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MİSYON YATIRIM BANKASI A.Ş. KİŞİSEL VERİLERİN 
KORUNMASI VE İŞLENMESİ AYDINLATMA METNİ

a) Veri Sorumlusu

6698 sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu 
(“Kanun”) uyarınca kişisel verileriniz, veri sorumlusu 
olarak Misyon Yatırım Bankası A.Ş.(“Banka”) 
tarafından aşağıda açıklanan kapsamda işlenebilecek 
ve aktarılabilecektir.

Veri Sorumlusu: Misyon Yatırım Bankası A.Ş.

Adres: Adres Esentepe Mahallesi Kırgülü Sokak Dış 
Kapı No: 4 Metrocity İş Merkezi D Blok İç Kapı No: 29 
Şişli/ İstanbul

İletişim: +90 212 272 54 11

Mersis: 0-4651-2683-7100001

b) Kişisel Verilerin Hangi Amaçla İşleneceği

Banka tarafından aşağıda belirtilen kişisel verileriniz 
Misyon Bank Aydınlatma Metni kapsamında belirtilen 
amaçlarla sınırlı olmak üzere işlenmektedir.

Kişisel Veri 
Kategorisi ve 
Kişisel Veri

Veri İşleme 
Amacı

Hukuki Sebep

Kimlik
Bankamız 
müşteri edinim 
sürecinde banka 
faaliyetlerinin 
banka 
prosedürleri 
ve/veya ilgili 
mevzuata 
uygun olarak 
yürütülmesinin
temini için 
gerekli 
operasyonel 
faaliyetlerinin 
planlanması ve/
veya icrası, ilgili 
kişilerin hukuki, 
teknik ve ticari-
iş güvenliğinin 
temin, bilgi 
güvenliği 
süreçlerinin 
yürütülmesi, 
faaliyetlerin

Kanunlarda açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla doğrudan 
doğruya ilgili 
olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması, 
Veri sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi için 
zorunlu olması,

MİSYON YATIRIM BANKASI A.Ş. PERSONAL  
DATA PROTECTION AND PROCESSING  

DISCLOSURE TEXT

a) Data Controller

Pursuant to the Personal Data Protection Law No. 
6698 (“Law”), your personal data may be processed 
and transferred by Misyon Yatırım Bankası A.Ş. (the 
“Bank”), acting as the data controller, within the 
scope explained below.

Data Controller: Misyon Yatırım Bankası A.Ş.

Address: Adres Esentepe Mahallesi Kırgülü Sokak 
Dış Kapı No: 4 Metrocity İş Merkezi D Blok İç Kapı No: 
29 Şişli/ İstanbul

Contact: +90 212 272 54 11

Mersis: 0-4651-2683-7100001

b) Purposes for Processing Personal Data 

Your personal data specified below are processed 
by the Bank, limited to the purposes set forth in the 
Misyon Bank Disclosure Text.

Personal Data 
Category and 
Personal Data

Purpose of 
Processing

Legal Basis

Identity For the purposes 
of planning and/
or execution 
of operational 
activities 
required to 
ensure that 
banking activities 
are conducted 
in compliance 
with bank 
procedures and/
or applicable 
legislation during 
the customer 
onboarding 
process of

As explicitly 
stipulated in the 
laws;
Provided that 
it is directly 
related to the 
establishment 
or performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 
mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations. the 
Bank; ensuring 
the legal, 
technical and
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commercial-business 
security of the relevant 
persons; conducting 
information security 
processes; ensuring 
compliance with 
legislation; conducting 
communication activities; 
carrying out activities aimed 
at customer satisfaction; 
conducting storage 
and archiving activities; 
conducting contract 
processes; following up 
requests/complaints; 
conducting marketing 
processes of products/
services; conducting 
after-sales support services 
for goods/services; 
conducting sales processes 
of goods/services; 
conducting production 
and operational processes 
of goods/services; 
conducting customer 
relationship management 
processes; providing 
information to authorized 
persons, institutions and 
organizations; following 
up and conducting 
legal affairs; and 
conducting internal audit/
investigation/intelligence 
activities.

Contact For the purposes of 
planning and/or execution 
of operational activities 
required to ensure that 
banking activities are 
conducted in compliance 
with bank procedures and/
or applicable legislation 
during the customer 
onboarding process of the 
Bank; ensuring the legal, 
technical and commercial-
business security of 
the relevant persons; 
conducting information 

As explicitly 
stipulated in the 
laws; Provided 
that it is directly 
related to the 
establishment 
or performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 

mevzuata uygun 
yürütülmesi, iletişim 
faaliyetlerinin
yürütülmesi, müşteri 
memnuniyetine yönelik 
aktivitelerin yürütülmesi, 
saklama ve arşiv 
faaliyetlerinin yürütülmesi, 
sözleşme süreçlerinin 
yürütülmesi, talep/
şikayetlerin takibi, ürün/
hizmetlerin pazarlama 
süreçlerinin yürütülmesi, 
mal/hizmet satış sonrası 
destek hizmetlerinin 
yürütülmesi, mal/
hizmet satış süreçlerinin 
yürütülmesi, mal/hizmet 
üretim ve operasyon 
süreçlerinin yürütülmesi, 
müşteri ilişkileri yönetimi 
süreçlerinin yürütülmesi, 
yetkili kişi, kurum ve 
kuruluşlara bilgi verilmesi, 
hukuk işlerinin takibi ve 
yürütülmesi, iç denetim/
soruşturma
/istihbarat faaliyetlerinin 
yürütülmesi

İletişim Bankamız müşteri 
edinim sürecinde banka 
faaliyetlerinin banka 
prosedürleri ve/veya ilgili 
mevzuata uygun olarak 
yürütülmesinin
temini için gerekli 
operasyonel faaliyetlerinin 
planlanması ve/veya icrası, 
ilgili kişilerin hukuki, teknik 
ve ticari-iş güvenliğinin 
temin, bilgi güvenliği 
süreçlerinin yürütülmesi, 
faaliyetlerin mevzuata 
uygun yürütülmesi, 

Kanunlarda 
açıkça 
öngörülmesi,
Bir 
sözleşmenin 
kurulması 
veya ifasıyla 
doğrudan 
doğruya 
ilgili olması 
kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin
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security processes; 
ensuring compliance 
with legislation; 
conducting 
communication 
activities; carrying 
out activities aimed at 
customer satisfaction; 
conducting storage 
and archiving 
activities; conducting 
contract processes; 
following up 
requests/complaints; 
conducting marketing 
processes of 
products/services; 
conducting after-
sales support services 
for goods/services; 
conducting sales 
processes of goods/
services; conducting 
production and 
operational 
processes of goods/
services; conducting 
customer relationship 
management 
processes; providing 
information to 
authorized persons, 
institutions and 
organizations; and 
following up and 
conducting legal 
affairs.

mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations.

Customer 
Transactions 
Information

For the purposes 
of planning and/
or execution of 
operational activities 
required to ensure 
that banking activities 
are conducted in 
compliance with bank 
procedures and/or 
applicable legislation 
during the customer 
onboarding process 
of the Bank; ensuring 
the legal, technical 

As explicitly 
stipulated in 
the laws;
Provided that 
it is directly 
related to the 
establishment 
or performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 

iletişim faaliyetlerinin
yürütülmesi, müşteri 
memnuniyetine 
yönelik aktivitelerin 
yürütülmesi, saklama 
ve arşiv faaliyetlerinin 
yürütülmesi, 
sözleşme süreçlerinin 
yürütülmesi, talep/
şikayetlerin takibi, 
ürün/hizmetlerin 
pazarlama 
süreçlerinin 
yürütülmesi, mal/
hizmet satış sonrası 
destek hizmetlerinin 
yürütülmesi, 
mal/hizmet 
satış süreçlerinin 
yürütülmesi, mal/
hizmet üretim 
ve operasyon 
süreçlerinin 
yürütülmesi, 
müşteri ilişkileri 
yönetimi süreçlerinin 
yürütülmesi, yetkili 
kişi, kurum ve 
kuruluşlara bilgi 
verilmesi, hukuk 
işlerinin takibi ve 
yürütülmesi, iç 
denetim/soruşturma
/istihbarat 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi

gerekli 
olması, Veri 
sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi 
için zorunlu 
olması

Müşteri İşlem 
Bilgisi

Bankamız müşteri 
edinim sürecinde 
banka faaliyetlerinin 
banka prosedürleri 
ve/veya ilgili 
mevzuata uygun 
olarak yürütülmesinin
temini için gerekli 
operasyonel 
faaliyetlerinin 
planlanması ve/veya 
icrası, ilgili kişilerin 
hukuki, teknik ve 
ticari-iş güvenliğinin 

Kanunlarda 
açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması 
veya ifasıyla 
doğrudan 
doğruya ilgili 
olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması,
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and commercial-
business security 
of the relevant 
persons; conducting 
information security  
processes; ensuring 
compliance 
with legislation; 
conducting 
communication 
activities; carrying 
out activities aimed at 
customer satisfaction; 
conducting storage 
and archiving 
activities; conducting 
contract processes; 
following up 
requests/complaints; 
conducting marketing 
processes of 
products/services; 
conducting after-
sales support services 
for goods/services; 
conducting sales 
processes of goods/
services; conducting 
production and 
operational 
processes of goods/
services; conducting 
customer relationship 
management 
processes; providing 
information to 
authorized persons, 
institutions and 
organizations; 
following up 
and conducting 
legal affairs; and 
conducting internal 
audit/investigation/
intelligence activities.

necessary;
Processing is 
mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations.

Professional 
Experience

For the purposes 
of conducting 
audit activities; 
ensuring compliance 
with legislation; 
conducting finance

As explicitly 
stipulated in 
the laws;
Provided that 
it is directly 
related to the

temin, bilgi güvenliği 
süreçlerinin 
yürütülmesi, 
faaliyetlerin mevzuata 
uygun yürütülmesi, 
iletişim faaliyetlerinin
yürütülmesi, müşteri 
memnuniyetine 
yönelik aktivitelerin 
yürütülmesi, saklama 
ve arşiv faaliyetlerinin 
yürütülmesi, 
sözleşme süreçlerinin 
yürütülmesi, talep/
şikayetlerin takibi, 
ürün/hizmetlerin 
pazarlama 
süreçlerinin 
yürütülmesi, mal/
hizmet satış sonrası 
destek hizmetlerinin 
yürütülmesi, 
mal/hizmet 
satış süreçlerinin 
yürütülmesi, mal/
hizmet üretim 
ve operasyon 
süreçlerinin 
yürütülmesi, 
müşteri ilişkileri 
yönetimi süreçlerinin 
yürütülmesi, yetkili 
kişi, kurum ve 
kuruluşlara bilg 
verilmesi, hukuk 
işlerinin takibi ve 
yürütülmesi, iç 
denetim/
soruşturma/istihbarat 
faaliyetlerinin
yürütülmesi

Veri 
sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi 
için zorunlu 
olması

Mesleki 
Deneyim

Denetim 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, 
faaliyetlerin mevzuata 
uygun 

Kanunlarda 
açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla
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and accounting 
activities; conducting 
communication 
activities; managing 
organization and 
event processes; 
conducting storage 
and archiving 
activities; following 
up requests/
complaints; and 
providing information 
to authorized persons, 
institutions and 
organizations

establishment 
or performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 
mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations.

Legal 
Transaction 
Information

For the purposes of 
conducting audit/
ethics activities; 
following up and 
conducting legal 
affairs; conducting 
internal audit/
investigation/
intelligence activities; 
conducting storage 
and archiving 
activities; providing 
information to 
authorized persons, 
institutions and 
organizations; 
ensuring compliance 
with legislation; 
conducting risk 
management 
processes; and 
following up 
requests/complaints.

As explicitly 
stipulated in 
the laws;
Provided that 
it is directly 
related to the 
establishment 
or performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 
mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations.

yürütülmesi, 
finans ve 
muhasebe işlerinin 
yürütülmesi, iletişim 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, 
organizasyon ve 
etkinlik yönetimi, 
saklama ve arşiv 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, talep/
şikayetlerin takibi, 
yetkili kişi, kurum 
ve kuruluşlara bilgi 
verilmesi,

doğrudan 
doğruya ilgili 
olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması, 
Veri sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi için 
zorunlu olması

Hukuki İşlem 
Bilgisi

Denetim/etik 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, hukuk 
işlerinin takibi 
ve yürütülmesi, 
iç denetim/ 
soruşturma/
istihbarat 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, 
saklama ve arşiv 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, 
yetkili kişi, kurum 
ve kuruluşlara 
bilgi verilmesi, 
faaliyetlerin 
mevzuata uygun 
yürütülmesi, 
risk yönetimi 
süreçlerinin 
yürütülmesi, talep/ 
şikayetlerin takibi

Kanunlarda açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla doğrudan 
doğruya ilgili 
olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına
ait kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması, 
Kanunlarda açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla doğrudan 
doğruya ilgili 
olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması, 
Veri sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi
için zorunlu 
olması,
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Financial 
Information

For the purposes
of planning and/or 
execution of 
operational activities 
required to ensure that 
banking activities are 
conducted in 
compliance with bank 
procedures and/or 
applicable legislation 
during the customer 
onboarding process 
of the Bank; ensuring 
the legal, technical and 
commercial-business 
security of the relevant 
persons; conducting 
information security 
processes; ensuring 
compliance with 
legislation; conducting 
communication 
activities; carrying 
out activities aimed at 
customer satisfaction; 
conducting storage 
and archiving activities; 
conducting contract 
processes; following up 
requests/complaints; 
conducting marketing 
processes of products/
services; conducting 
after-sales support 
services for goods/
services; conducting
sales processes of 
goods/services; 
conducting production 
and operational 
processes of goods/
services; and conducting 
customer relationship 
management
 processes.

As explicitly 
stipulated in 
the laws;
Provided that 
it is directly 
related to the 
establishment 
or performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 
mandatory for 
the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations.

Location 
Information

For the purposes of 
conducting information 
security processes; 
conducting internal 
audit/investigation/
intelligence

As explicitly 
stipulated in 
the laws;
Provided that 
it is directly 
related to the 

Finans 
Bilgisi

Bankamız müşteri 
edinim sürecinde 
banka faaliyetlerinin 
banka prosedürleri 
ve/veya ilgili 
mevzuata uygun 
olarak yürütülmesinin
temini için gerekli 
operasyonel 
faaliyetlerinin 
planlanması ve/veya 
icrası, ilgili kişilerin 
hukuki, teknik ve 
ticari-iş güvenliğinin 
temin, bilgi güvenliği 
süreçlerinin 
yürütülmesi, 
faaliyetlerin mevzuata 
uygun yürütülmesi, 
iletişim faaliyetlerinin
yürütülmesi, müşteri 
memnuniyetine 
yönelik aktivitelerin 
yürütülmesi, saklama 
ve arşiv faaliyetlerinin 
yürütülmesi, sözleşme 
süreçlerinin
yürütülmesi, talep/
şikayetlerin takibi, 
ürün/hizmetlerin 
pazarlama 
süreçlerinin 
yürütülmesi, mal/ 
hizmet satış sonrası 
destek hizmetlerinin 
yürütülmesi, 
mal/ hizmet 
satış süreçlerinin 
yürütülmesi, mal/
hizmet üretim 
ve operasyon 
süreçlerinin 
yürütülmesi, müşteri 
ilişkileri yönetimi 
süreçlerinin

Kanunlarda açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla doğrudan 
doğruya ilgili 
olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması, 
Veri sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi için 
zorunlu olması

Lokasyon 
Bilgisi

Bilgi güvenliği 
süreçlerinin 
yürütülmesi, iç 
denetim/ soruşturma
/ istihbarat 
faaliyetlerinin 

Kanunlarda açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla doğrudan 
doğruya ilgili 



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

06.010.FRM.001- V2 7/10

activities; conducting 
communication activities; 
ensuring the security 
of data controller 
operations; providing 
information to authorized 
persons, institutions and 
organizations; following up 
requests/complaints; and, 
limited to the established 
service relationship, 
sending commercial 
electronic messages via 
SMS, e-mail and phone 
calls for advertising and 
promotion of the Bank’s 
products and/or services, 
either directly related to 
the relevant product/
service or similar products/
services.

establishment 
or performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 
mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations;
Provided 
that it does 
not harm the 
fundamental 
rights and 
freedoms 
of the data 
subject, 
processing is 
necessary for 
the legitimate 
interests of the 
data controller.

Audio-
Visual 
Records

For the purposes of 
conducting communication 
activities; planning and/
or execution of customer 
relationship management 
processes; planning and 
execution of contract 
processes; conducting 
storage and archiving 
activities; following up and 
conducting legal affairs; 
ensuring compliance with 
legislation; and planning 
and/or execution of 
internal audit/internal 
control/investigation/
intelligence activities 
either ex officio or upon 
complaint, as well as 
following up customer 
requests and/or 
complaints.

As explicitly 
stipulated in 
the laws;
Provided that 
it is directly 
related to the 
establishment 
or performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 
mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations.

yürütülmesi, iletişim 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, 
veri sorumlusu 
operasyonlarının 
güvenliğinin temini, 
yetkili kişi, kurum 
ve kuruluşlara bilgi 
verilmesi, talep / 
şikayetlerin takibi, 
kurulan hizmet ilişkisi 
çerçevesi ile sınırlı 
olarak, kullanılan 
ürün/hizmetle ile 
ilgili (doğrudan) 
veya ürün/hizmetle 
muadil ürünlerle ilgili 
pazarlama yapılması 
amacıyla, bankanın ürün 
ve/veya hizmetlerine 
ilişkin reklam, tanıtım 
amaçlarıyla sms, e-posta 
gönderilmesiyle ve 
arama yapılarak
ticari elektronik ileti 
gönderimi

olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması, 
Veri sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi için 
zorunlu olması, 
İlgili kişinin 
temel hak ve 
özgürlüklerine 
zarar vermemek 
kaydıyla, veri 
sorumlusunun 
meşru menfaatleri 
için veri 
işlenmesinin 
zorunlu olması

Görsel 
İşitsel 
Kayıtlar

İletişim faaliyetlerinin 
yürütülmesi, müşteri 
ilişkileri yönetimi 
süreçlerinin planlanması 
ve/veya icrası, sözleşme 
süreçlerinin yürütülmesi 
ve planlanması, saklama 
ve arşiv faaliyetlerinin 
yürütülmesi, hukuk 
işlerinin takibi 
ve yürütülmesi, 
faaliyetlerin mevzuata 
uygun yürütülmesi, 
müşteri talep ve/veya 
şikayetlerinin takibi 
ile resen veya şikayet 
üzerine iç denetim/ iç 
kontrol/soruşturma/
istihbarat faaliyetlerinin 
planlanması ve/veya
icrası

Kanunlarda açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla doğrudan 
doğruya ilgili 
olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması, 
Veri sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi için 
zorunlu olması
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Risk 
Management 
Information

For the purposes 
of conducting 
risk management 
processes during 
the customer 
onboarding process 
of the Bank; planning 
and/or execution of 
operational activities 
required to ensure 
that banking activities 
are conducted in 
compliance with bank 
procedures and/or 
applicable legislation; 
ensuring the legal, 
technical and 
commercial-business 
security of the relevant 
persons; conducting 
information security 
processes; ensuring 
compliance with 
legislation; conducting 
storage and archiving 
activities; following up 
requests/complaints; 
conducting 
marketing processes 
of products/
services; conducting 
intelligence activities; 
conducting audit/
ethics activities; 
managing access 
authorizations; 
conducting finance 
and accounting 
activities; following 
up and conducting 
legal affairs; and 
providing information 
to authorized persons, 
institutions and 
organizations.

As explicitly 
stipulated in 
the laws;
Provided that 
it is directly 
related to the 
establishment 
or 
performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 
mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations;
Provided 
that it does 
not harm the 
fundamental 
rights and 
freedoms 
of the data 
subject, 
processing is 
necessary for 
the legitimate 
interests of the 
data controller.

Transaction 
Security 
Information

For the purposes 
of planning and/
or execution of 
operational activities 
required to ensure

As explicitly 
stipulated in 
the laws;
Provided that 
it is directly 
related to the

Risk 
Yönetimi 
Bilgisi

Bankamız müşteri 
edinim sürecinde risk 
yönetimi süreçlerinin 
yürütülmesi banka 
faaliyetlerinin banka 
prosedürleri ve/veya
ilgili mevzuata uygun 
olarak yürütülmesinin 
temini için gerekli
operasyonel 
faaliyetlerinin 
planlanması ve/veya 
icrası, ilgili kişilerin 
hukuki, teknik ve 
ticari-iş güvenliğinin 
temin, bilgi güvenliği 
süreçlerinin 
yürütülmesi, 
faaliyetlerin 
mevzuata uygun 
yürütülmesi, saklama 
ve arşiv faaliyetlerinin 
yürütülmesi, talep / 
şikayetlerin takibi, 
ürün / hizmetlerin 
pazarlama 
süreçlerinin 
yürütülmesi, istihbarat 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, denetim
/etik faaliyetlerinin 
yürütülmesi, 
erişim yetkilerinin 
yürütülmesi, finas e 
muhasebe işlerinin 
yürütülmesi, hukuk 
işlerinin takibi ve 
yürütülmesi, yetkili 
kişi, kurum ve 
kuruluşlara bilgi
verilmesi

Kanunlarda açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla doğrudan 
doğruya ilgili 
olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli olması, 
Veri sorumlusunun 
hukuki
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi için 
zorunlu olması, 
İlgili kişinin 
temel hak ve 
özgürlüklerine 
zarar vermemek 
kaydıyla, veri 
sorumlusunun 
meşru menfaatleri 
için veri 
işlenmesinin 
zorunlu olması

İşlem 
Güvenliği 
Bilgisi

Bankamız müşteri 
edinim sürecinde 
banka faaliyetlerinin 
banka pro-sedürleri 
ve/veya ilgili 
mevzuata uygun

Kanunlarda açıkça 
öngörülmesi,
Bir sözleşmenin 
kurulması veya 
ifasıyla doğrudan 
doğruya ilgili 
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that banking activities are 
conducted in compliance 
with bank procedures 
and/or applicable 
legislation during the 
customer onboarding 
process of the Bank; 
ensuring the legal, 
technical and commercial-
business security of 
the relevant persons; 
conducting information 
security processes; 
ensuring compliance with 
legislation; conducting 
storage and archiving 
activities; following up 
requests/complaints; 
managing access 
authorizations; following 
up and conducting 
legal affairs; conducting 
internal audit/
investigation/intelligence 
activities; conducting 
communication 
activities; conducting 
risk management 
processes; ensuring the 
security of data controller 
operations; and providing 
information to authorized 
persons, institutions and 
organizations.

establishment 
or 
performance 
of a contract, 
processing of 
personal data 
belonging to 
the parties of 
the contract is 
necessary;
Processing is 
mandatory 
for the data 
controller to 
fulfill its legal 
obligations.

 
c) Method and Legal Basis for Processing Personal 
Data

Your personal data are processed securely through 
digital and physical means. Your personal data are 
processed for the purposes, by the methods and on 
the legal grounds specified above.

d) Transfer of Personal Data

The Bank may transfer your personal data specified 
above to legally authorized public institutions and 
organizations, judicial and administrative authorities 
such as public prosecutors’ offices, courts and law 
enforcement authorities, for the purposes specified 
above.

olarak yürütülmesinin 
temini için gerekli 
operasyonel faaliyetleri-
nin planlanması ve/
veya icrası, ilgili kişilerin 
hukuki, teknik ve 
ticari-iş güvenliğinin 
temin, bilgi güvenliği 
süreçlerinin 
yürütülmesi, faaliyet-
lerin mevzuata uygun 
yürütülmesi, saklama 
ve arşiv faaliyetlerinin 
yü-rütülmesi, talep/
şikayetlerin takibi, 
erişim yetkilerinin 
yürütülmesi, hu-
kuk işlerinin takibi 
ve yürütülmesi, iç 
denetim/soruşturma/
istihbarat faaliyetlerinin 
yürütülmesi, iletişim 
faaliyetlerinin 
yürütülmesi, risk yö-
netimi süreçlerinin 
yürütülmesi, 
veri sorumlusu 
operasyonlarının 
güven-liğinin temini, 
yetkili kişi, kurum 
ve kuruluşlara bilgi 
verilmesi

olması kaydıyla, 
sözleşmenin 
taraflarına ait 
kişisel verilerin 
işlenmesinin 
gerekli 
olması, Veri 
sorumlusunun 
hukuki 
yükümlülüğünü 
yerine 
getirebilmesi 
için zorunlu 
olması

 
c) Kişisel Veri İşlenmesinin Yöntemi ve Hukuki 
Sebebi

Kişisel Verileriniz dijital ve basılı yöntemlerle güvenli 
şekilde işlenmektedir. Kişisel verileriniz yukarıda 
belirtilen amaç, yöntem ve hukuki sebeplerle 
işlenmektedir.

d) Kişisel Verilerin Aktarımı

Banka yukarıda belirtilen kişisel verilerinizi hukuken 
yetkili kamu kurum ve kuruluşlarına, savcılık, 
mahkeme, kolluk birimleri gibi adli ve idari mercilere 
yukarıda belirtilen amaçlarla aktarabilecektir.
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e) Kişisel Veri Sahibinin Hakları ve Bu Hakların 
Kullanılması

Kişisel veri sahipleri olarak, haklarınıza ilişkin 
taleplerinizi Misyon Bank’a iletmeniz durumunda 
Misyon Bank talebin niteliğine göre, talebi 
en kısa sürede ve en geç otuz (30) gün içinde 
ücretsiz olarak sonuçlandıracaktır. Ancak, işlemin 
ayrıca bir maliyeti gerektirmesi halinde, Misyon 
Bank tarafından Kişisel Verileri Koruma Kurulu 
tarafından belirlenen tarifedeki ücret alınacaktır.  
 
Bu kapsamda kişisel veri sahipleri:

•	 Kişisel veri işlenip işlenmediğini öğrenme,

•	 Kişisel verileri işlenmişse buna ilişkin bilgi talep  
etme,

•	 Kişisel verilerin işlenme amacını ve bunların 
amacına uygun kullanılıp kullanılmadığını 
öğrenme,

•	 Yurt içinde veya yurt dışında kişisel verilerin 
aktarıldığı üçüncü kişileri bilme,

•	 Kişisel verilerin eksik veya yanlış işlenmiş olması 
halinde bunların düzeltilmesini isteme ve bu 
kapsamda yapılan işlemin kişisel verilerin 
aktarıldığı üçüncü kişilere bildirilmesini isteme,

•	 Kanun ve ilgili diğer kanun hükümlerine uygun 
olarak işlenmiş olmasına rağmen, işlenmesini 
gerektiren sebeplerin ortadan kalkması halinde 
kişisel verilerin silinmesini veya yok edilmesini 
isteme ve bu kapsamda ve kişisel verilerin eksik 
veya yanlış işlenmiş olması halinde yapılan 
işlemlerin kişisel verilerin aktarıldığı üçüncü 
kişilere bildirilmesini isteme,

•	 İşlenen verilerin münhasıran otomatik sistemler 
vasıtasıyla analiz edilmesi suretiyle kişinin kendisi 
aleyhine bir sonucun ortaya çıkmasına itiraz etme,

•	 Kişisel verilerin kanuna aykırı olarak işlenmesi 
sebebiyle zarara uğraması halinde zararın 
giderilmesini talep etme haklarına sahiptir.

Kanun kapsamında veri sorumlusu olan Misyon Yatırım 
Bankası A.Ş’ye aşağıdaki linkte yer alan yöntemle 
başvuru yapabilirsiniz: https://www.misyon.com/
iletisim/

e) Rights of the Data Subject and Exercise of These 
Rights

As personal data subjects, if you submit your requests 
regarding your rights to Misyon Yatırım Bankası A.Ş., 
the Bank shall finalize the request as soon as possible 
and at the latest within thirty (30) days, depending on 
the nature of the request, free of charge. However, if 
the process requires an additional cost, the fee set by 
the Personal Data Protection Board shall be charged 
by the Bank.

Within this scope, personal data subjects have the 
right to:

•	 Learn whether their personal data are processed, 

•	 Request information if their personal data have 
been processed, 

•	 Learn the purpose of processing of personal data 
and whether they are used in accordance with 
their purpose, 

•	 Know the third parties to whom personal data are 
transferred domestically or abroad, 

•	 Request the rectification of incomplete or 
inaccurate personal data and request notification 
of such rectification to third parties to whom the 
personal data have been transferred, 

•	 Request the deletion or destruction of personal 
data in the event that the reasons requiring their 
processing cease to exist, despite having been 
processed in accordance with the Law and other 
relevant laws, and request notification of such 
action to third parties to whom the personal data 
have been transferred, 

•	 Object to the occurrence of a result against 
the person by analyzing the processed data 
exclusively through automated systems, 

•	 Request compensation for damages in case of 
damages due to unlawful processing of personal 
data. 

You may submit your application to Misyon Yatırım 
Bankası A.Ş., as the data controller under the Law, 
through the method specified at the following link: 
www.misyon.com/en/contact-us 



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

06.010.FRM.002- V2 1/6

KİŞİSEL VERİLERİN KORUNMASI BAKIMINDAN 
MÜŞTERİ BAZLI ÇALIŞMALAR İÇİN AÇIK RIZAYA 

YÖNELİK AYDINLATMA METNİ

a) Veri Sorumlusu ve Temsilcisi

6698 Sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu 
(“Kanun”) uyarınca kişisel verileriniz, veri sorumlusu 
olarak Misyon Yatırım Bankası A.Ş. tarafından aşağıdaki 
kapsamda işlenebilecek ve aktarılabilecektir.

Veri Sorumlusu: Misyon Yatırım Bankası A.Ş.      
                                    (“Banka”)

Adres	                    : Esentepe Mah. Kırgülü Sok.  
                                    Metrocity D Blok No:4/29 34394  
                                    Şişli İstanbul

Mersis	:	     : 0465126837100001

İletişim	     : 0212 272 54 11

b) Kişisel Verilerinizin Hangi Amaçla İşleneceği

Aşağıda belirtilen kişisel verileriniz Bankamızca yine 
aşağıda belirtilen amaçlarla sınırlı olmak üzere Banka 
tara-fından işlenmektedir.
 

Kişisel Veri 
Kategorisi ve
Kişisel Veri

Veri İşlenme 
Amacı

Hukuki Sebep

Identity 
Information 
[Name 
Surname]

Bankaca sunulan 
ürün ve hizmetlerin 
ihtiyaçlarınız, 
beğenileriniz, 
kullanım 
alışkanlıklarınıza 
göre 
kişiselleştirilerek 
önerilmesi, bu ürün 
ve hizmetlerden 
faydalanabilmeniz 
için çalışma 
ve analizlerin 
yapılması, 
pazarlama 
faaliyetlerinin ve 
çalışmalarının 
yapılması, reklam 

Kanunun 5/1 
hükmünde 
düzenlenen 
“açık rıza” 
hukuki sebebine 
dayanılarak 
işlenmektedir.

DISCLOSURE TEXT REGARDING EXPLICIT 
CONSENT FOR CUSTOMER-BASED ACTIVITIES 

WITHIN THE SCOPE OF PERSONAL DATA 
PROTECTION

a) Data Controller and Its Representative

Pursuant to the Personal Data Protection Law No. 
6698 (“Law”), your personal data may be processed 
and transferred by Misyon Yatırım Bankası A.Ş. (the 
“Bank”), acting as the data controller, within the 
scope explained below.

Data Controller: Misyon Yatırım Bankası A.Ş.      
                                    (“Banka”)

Address	     : Esentepe Mah. Kırgülü Sok.  
                                    Metrocity D Blok No:4/29 34394  
                                    Şişli İstanbul

Mersis	:	     : 0465126837100001

Contact	     : 0212 272 54 11

b) Purposes for Processing Your Personal Data 

Your personal data specified below are processed by 
the Bank, limited to the purposes set forth below.

Personal Data 
Category and 
Personal Data

Purpose of 
Processing

Legal Basis

Identity 
Information 
[Name Surname]

For the 
purposes of 
recommending 
the products and 
services offered 
by the Bank by 
personalizing 
them in line with 
your needs, 
preferences and 
usage habits; 
conducting 
studies and 
analyses to 
enable you to 
benefit from such 
products and 
services; carrying

Processed 
based on the 
legal ground 
of “explicit 
consent” 
regulated under 
Article 5/1 of the 
Law.
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out marketing 
activities and 
studies; and 
conducting 
advertising, 
promotion 
and campaign 
activities and 
processes.

Contact 
Information 
[E-mail address, 
telephone 
number]

For the 
purposes of 
recommending 
the products and 
services offered 
by the Bank by 
personalizing 
them in line with 
your needs, 
preferences and 
usage habits; 
conducting 
studies and 
analyses to 
enable you to 
benefit from such 
products and 
services; carrying 
out marketing 
activities and 
studies; and 
conducting 
advertising, 
promotion 
and campaign 
activities and 
processes.

Processed 
based on the 
legal ground 
of “explicit 
consent” 
regulated under 
Article 5/1 of the 
Law.

Financial 
Information 
[Customer 
information, 
financial 
preferences]

For the 
purposes of 
recommending 
the products and 
services offered 
by the Bank by 
personalizing 
them in line with 
your needs, 
preferences and 
usage habits; 

Processed 
based on the 
legal ground 
of “explicit 
consent” 
regulated under 
Article 5/1 of the 
Law.

tanıtım, promosyon 
faaliyet ve 
süreçlerinin 
yürütülmesi

İletişim Bilgisi 
[E-posta 
adresi,
telefon 
numarası]

Bankaca sunulan 
ürün ve hizmetlerin 
ihtiyaçlarınız, 
beğenileriniz, 
kullanım 
alışkanlıklarınıza 
göre 
kişiselleştirilerek 
önerilmesi, bu ürün 
ve hizmetlerden 
faydalanabilmeniz 
için çalışma 
ve analizlerin 
yapılması, 
pazarlama 
faaliyetlerinin ve 
çalışmalarının 
yapılması, 
reklam, tanıtım, 
promosyon faaliyet 
ve süreçlerinin 
yürütülmesi

Kanunun 5/1 
hükmünde 
düzenlenen 
“açık rıza” 
hukuki sebebine 
dayanılarak 
işlenmektedir.

Finans Bilgisi 
[Müşteri 
bilgileri, 
finansal 
tercihler]

Bankaca sunulan 
ürün ve hizmetlerin 
ihtiyaçlarınız, 
beğenileriniz, 
kullanım 
alışkanlıklarınıza 
göre 
kişiselleştirilerek 
önerilmesi, bu ürün 
ve hizmetlerden 
faydalanabilmeniz

Kanunun 5/1 
hükmünde 
düzenlenen 
“açık rıza” 
hukuki sebebine 
dayanılarak 
işlenmektedir.
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conducting 
studies and 
analyses to 
enable you to 
benefit from such 
products and 
services; carrying 
out marketing 
activities and 
studies; and 
conducting 
advertising, 
promotion 
and campaign 
activities and 
processes.

Marketing 
Information 
[Customer 
information, 
financial 
preferences]

For the 
purposes of 
recommending 
the products and 
services offered 
by the Bank by 
personalizing 
them in line with 
your needs, 
preferences and 
usage habits; 
conducting 
studies and 
analyses to 
enable you to 
benefit from 
such conducting 
studies and 
analyses to 
enable you to 
benefit from such 
products and 
services; carrying 
out marketing 
activities and 
studies; and 
conducting 
advertising, 
promotion 
and campaign 
activities and 
processes.

Processed 
based on the 
legal ground 
of “explicit 
consent” 
regulated under 
Article 5/1 of the 
Law.

için çalışma 
ve analizlerin 
yapılması, 
pazarlama 
faaliyetlerinin ve 
çalışmalarının 
yapılması, 
reklam, tanıtım, 
promosyon faaliyet 
ve süreçlerinin 
yürütülmesi

Pazarlama 
Bilgisi 
[Müşteri 
bilgileri, 
finansal 
tercihler]

Bankaca sunulan 
ürün ve hizmetlerin 
ihtiyaçlarınız, 
beğenileriniz, 
kullanım 
alışkanlıklarınıza 
göre 
kişiselleştirilerek 
önerilmesi, bu ürün 
ve hizmetlerden 
faydalanabilmeniz 
için çalışma 
ve analizlerin 
yapılması, 
pazarlama 
faaliyetlerinin ve 
çalışmalarının 
yapılması, 
reklam, tanıtım, 
promosyon faaliyet 
ve süreçlerinin 
yürütülmesi

Kanunun 5/1 
hükmünde 
düzenlenen 
“açık rıza” 
hukuki sebebine 
dayanılarak 
işlenmektedir.
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c) Kişisel Veri İşlemesinin Yöntemi ve Hukuki Sebebi

Belirtilen kişisel verileriniz elektronik, dijital ve fiziki 
yöntemlerle ve yukarıda belirtilen amaç, yöntem 
ve hukuki sebebe dayanılarak güvenli şekilde 
işlenmektedir.

d) Kişisel Verilerin Aktarımı

Banka, yukarıda belirtilen kişisel verilerinizi Müşteri 
Bazlı Çalışmalar İçin Açık Rızaya Yönelik Aydınlatma 
Metni kapsamında yukarıda belirtilen amaçlarla sınırlı 
olmak kaydı ile, 5411 sayılı Bankacılık Kanunu’nun 
73’üncü maddesine uygun olarak hissedarlarımıza, 
kanunen yetkili kamu kurum ve kuruluşlarına, veri 
işleyen sıfatını haiz iş ortaklarımıza ve tedarikçilerimize 
ölçülülük ilkesine riayet edilerek ve gizlilik sözleşmesi 
yapılması ve sadece belirtilen amaçlar ile sınırlı 
kalması koşuluyla aktarabilecektir.

e) Kişisel Veri Sahibinin Kanunun 11’inci Maddesinde 
Sayılan Hakları

Kanun’un 11. Maddesi ile “Veri Sorumlusuna Başvuru 
Usul ve Esasları Hakkında Tebliğ” uyarınca ilgili gerçek 
kişi Banka’ya başvurmak suretiyle kişisel verilerinin;

a) İşlenip işlenmediğini öğrenme,

b) İşlenmişse bilgi talep etme,

c) İşlenme amacını ve amacına uygun kullanılıp 
kullanılmadığını öğrenme,

d) Yurt içinde / yurt dışında aktarıldığı 3. kişileri 
bilme,

e) Eksik / yanlış işlenmişse düzeltilmesini isteme,

f) KVKK’nın 7. maddesinde öngörülen şartlar 
çerçevesinde silinmesini / yok edilmesini 
isteme,

g) Aktarıldığı 3. kişilere yukarıda sayılan (d) 
ve (e) bentleri uyarınca yapılan işlemlerin 
bildirilmesini isteme,

 
c) Method and Legal Basis for Processing Personal 
Data

Your personal data specified above are processed 
securely through electronic, digital and physical 
methods, based on the purposes, methods and legal 
grounds specified above.

d) Transfer of Personal Data

The Bank may transfer your personal data specified 
above, within the scope of this Disclosure Text for 
Explicit Consent for Customer-Based Activities and 
limited to the purposes set forth above, in compliance 
with Article 73 of the Banking Law No. 5411, to its 
shareholders, legally authorized public institutions 
and organizations, its business partners and 
suppliers acting as data processors, in accordance 
with the principle of proportionality, provided that 
a confidentiality agreement is executed and such 
transfer remains limited to the specified purposes.

e) Rights of the Data Subject under Article 11 of the 
Law and Exercise of These Rights

Pursuant to Article 11 of the Law and the Communiqué 
on the Principles and Procedures for Application to 
the Data Controller, the relevant natural person may 
apply to the Bank and request with respect to their 
personal data;

a) to learn whether their personal data are 
processed,

b) to request information if their personal data 
have been processed,

c) to learn the purpose of processing and 
whether they are used in accordance with their 
purpose,

d) to know the third parties to whom personal 
data are transferred domestically or abroad,

e) to request rectification in case personal data 
are processed incompletely or inaccurately,

f) to request deletion or destruction within the 
framework of the conditions stipulated under 
Article 7 of the Law,

g) to request notification of the transactions 
made pursuant to subparagraphs 
(d) and (e) to third parties to whom 
personal data have been transferred, 
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h) to object to the occurrence of a result against 
the person by analyzing the processed data 
exclusively through automated systems,

i) to request compensation for damages in 
case of damages due to unlawful processing of 
personal data.

Within this scope, you may submit your 
applications to the Bank through the following 
methods:

(i) By applying in person with proof of identity 
to the Bank’s headquarters located at Esentepe 
Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 
34394 Şişli İstanbul;

(ii) By sending a notification through a notary to 
the same address,

(iii) By sending an e-mail to the Bank’s registered 
electronic mail address “misyon@hs03.kep.tr”,

(iv) By sending an e-mail to the Bank’s e-mail 
address “kisiselveri@misyon.com”, provided 
that your identity is verified through secure 
electronic signature or mobile signature

The Bank shall conclude the application requests in 
accordance with Article 13 of the Law, depending 
on the nature of the request, as soon as possible and 
at the latest within thirty (30) days. If the process 
requires a cost, the tariff determined by the Personal 
Data Protection Board shall be applied. In case the 
request is rejected, the reason(s) for rejection shall be 
justified in writing or electronically.

You may submit your application to Misyon Yatırım 
Bankası A.Ş., as the data controller under the Law, 
through the method specified at the following link: 
www.misyon.com/en/contact-us

h) Münhasıran otomatik sistemler ile analiz 
edilmesi nedeniyle aleyhine bir sonucun ortaya 
çıkmasına itiraz etme,

i) Kanuna aykırı olarak işlenmesi sebebiyle 
zarara uğraması hâlinde zararın giderilmesini 
talep etme,

hakkına sahiptir. Bu kapsamda başvurularınızı 
aşağıdaki yöntemlerle Bankamıza iletebilirsiniz:

(i) Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D 
Blok No:4/29 34394 Şişli İstanbul adresinde 
bulunan Bankamız genel müdürlüğüne 
kimliğinizin ibrazı ile bizzat;

(ii) Noter marifetiyle aynı adrese yapılacak bir 
bildirimle,

(iii) Bankamızın “misyon@hs03.kep.tr” kayıtlı 
elektronik posta adresine göndereceğiniz 
elektronik posta ile,

(iv) Güvenli elektronik imza veya mobil imza ile 
kimliğinizin tespit edilmesi kaydı ile Bankamızın 
“kisiselveri@misyon.com” e-posta adresine 
göndereceğiniz elektronik posta ile

Banka, Kanun’un 13. maddesine uygun olarak, 
başvuru taleplerini, talebin niteliğine göre ve en 
geç 30 (otuz) gün içinde sonuçlandıracaktır. İşlemin 
maliyet gerektirmesi halinde, Kişisel Verileri Koruma 
Kurulu tarafından belirlenen tarife uygulanacaktır. 
Talebin reddedilmesi halinde, ret nedeni/nedenleri 
yazılı olarak veya elektronik ortamda gerekçelendirilir.

Kanun kapsamında veri sorumlusu olan Misyon Yatırım 
Bankası A.Ş’ye aşağıdaki linkte yer alan yöntemle 
başvuru yapabilirsiniz: https://www.misyon.com/
iletisim
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AÇIK RIZA BEYANI / EXPLICIT CONSENT STATEMENT 

Misyon Yatırım Bankası A.Ş.’nin veri sorumlusu sıfatıyla yukarıdaki aydınlatma metninde yazılı kişisel verilerimin 
yine yukarıda belirtilen amaçlarla, genel Bankacılık mevzuatı çerçevesinde Anayasal güvenceler ve 6698 sayılı 
Kanun tarafından belirlenen ilke ve güvencelere uygun olarak işlenmesine ve aynı amaç ve koşullarla yasal 
olarak aktarılması gereken idari ve resmi makamlarla, bağımsız denetçi kuruluşlarla, Bankanın yurt içinde ve 
yurtdışında bulunan yönetim ve denetim kurulu üyeleri, ortakları ve iştirakleriyle paylaşılmasına

I hereby give my explicit consent, as per the above disclosure text, to the processing of my personal data by 
Misyon Yatırım Bankası A.Ş. in its capacity as data controller, in accordance with constitutional safeguards 
and the principles and safeguards set forth under the Law No. 6698 within the framework of general banking 
legislation, for the purposes specified above, and to the transfer of such data, under the same purposes and 
conditions, to administrative and official authorities required by law, independent audit institutions, and to 
the members of the board of directors and board of auditors, shareholders and affiliates of the Bank located 
domestically and abroad.

Açık rıza veriyorum. / I give my explicit consent. 
 
 
Muvafakat etmiyor ve açık rıza vermiyorum. / I do not consent and do not give my explicit consent.

MÜŞTERİ / CUSTOMER

Adı Soyadı / Name Surname	 : 
Tarih / Date	                                               : 
İmza / Signature	                                :
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BANKACILIK HİZMETLERİ SÖZLEŞMESİ 
TİCARİ ELEKTRONİK İLETİ İÇİN

AYDINLATMA METNİ

a) Veri Sorumlusu ve Temsilcisi

6698 Sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu 
(“Kanun”) uyarınca kişisel verileriniz, veri sorumlusu 
olarak Misyon Yatırım Bankası A.Ş. tarafından aşağıdaki 
kapsamda işlenebilecek ve aktarılabilecektir.

Veri Sorumlusu: Misyon Yatırım Bankası A.Ş.      
                                    (“Banka”)

Adres	                    : Esentepe Mah. Kırgülü Sok.  
                                    Metrocity D Blok No:4/29 34394  
                                    Şişli İstanbul

Mersis	:	     : 0465126837100001

İletişim	     : 0212 272 54 11

b) Kişisel Verilerinizin Hangi Amaçla İşleneceği

Aşağıda belirtilen kişisel verileriniz Bankamızca yine 
aşağıda belirtilen amaçlarla sınırlı olmak üzere Banka 
tara-fından işlenmektedir.
 

Kişisel Veri 
Kategorisi ve
Kişisel Veri

Veri İşlenme 
Amacı

Hukuki Sebep

İletişim Bilgisi 
[Telefon 
Numarası, 
Cep Telefonu]

Kurulan hizmet 
ilişkisi çerçevesi 
ile sınırlı olarak, 
sadece kullanılan 
ürün/ hizmet ile 
ilgili (doğrudan) 
pazarlama yapılması 
amacıyla, Bankanın 
ürün ve/ veya 
hizmetlerine ilişkin 
reklam, tanıtım 
amaçlarıyla SMS 
gönderilmesi ve 
arama
yapılarak ticari 
elektronik ileti 
gönderimi

Kanunun 5/1 
hükmünde 
düzenlenen 
“açık rıza” 
hukuki sebebine 
dayanılarak 
işlenmektedir.

BANKING SERVICES AGREEMENT DISCLOSURE 
TEXT FOR COMMERCIAL ELECTRONIC 

COMMUNICATIONS

a) Data Controller and Its Representative

Pursuant to the Personal Data Protection Law No. 
6698 (“Law”), your personal data may be processed 
and transferred by Misyon Yatırım Bankası A.Ş. (the 
“Bank”), acting as the data controller, within the 
scope explained below.

Data Controller: Misyon Yatırım Bankası A.Ş.      
                                    (“Banka”)

Address	     : Esentepe Mah. Kırgülü Sok.  
                                    Metrocity D Blok No:4/29 34394  
                                    Şişli İstanbul

Mersis	:	     : 0465126837100001

Contact	     : 0212 272 54 11

b) Purposes for Processing Your Personal Data 

Your personal data specified below are processed by 
the Bank, limited to the purposes set forth below.

Personal Data 
Category and 
Personal Data

Purpose of 
Processing

Legal Basis

Contact 
Information 
[Telephone 
Number, 
Mobile 
Phone]

Limited to the 
established service 
relationship and 
solely for the 
purpose of direct 
marketing related to 
the product/service 
used, sending 
SMS messages 
and making calls 
for advertising and 
promotion of the 
Bank’s products 
and/or services, 
thereby transmitting 
commercial 
electronic 
communications.

Processing is 
necessary for 
the legitimate 
interests of the 
data controller, 
provided 
that it does 
not harm the 
fundamental 
rights and 
freedoms of the 
data subject.
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İletişim Bilgisi 
[E-posta 
adresi]

Kurulan hizmet 
ilişkisi çerçevesi 
ile sınırlı olarak, 
sadece kullanılan 
ürün/ hizmet ile 
ilgili (doğrudan) 
pazarlama yapılması 
amacıyla, Bankanın 
ürün ve/ veya 
hizmetlerine ilişkin 
reklam, tanıtım 
amaçlarıyla e-posta 
gönderimi

İlgili kişinin 
temel hak ve 
özgürlüklerine 
halel getirmemek 
kaydı ile, veri 
sorumlusunun 
meşru 
menfaatleri 
için verinin 
işlenmesinin 
zorunlu olması

c) Kişisel Veri İşlemesinin Yöntemi ve Hukuki Sebebi

Belirtilen kişisel verileriniz elektronik, dijital ve fiziki 
yöntemlerle ve yukarıda belirtilen amaç, yöntem 
ve hukuki sebebe dayanılarak güvenli şekilde 
işlenmektedir.

d) Kişisel Verilerin Aktarımı

Banka, yukarıda belirtilen kişisel verilerinizi yukarıdaki 
amaçlarla sınırlı kalmak kaydı ile 5411 sayılı Bankacılık 
Ka-nunu’nun 73’üncü maddesine uygun olarak 
hissedarlarımıza ve veri işleyen sıfatını haiz olmak 
kaydıyla tedarikçi ve iş ortakları ile ölçülülük ilkesine 
riayet edilerek ve gizlilik sözleşmesi yapılması ve 
sadece belirtilen amaçlar ile sınırlı olmak koşuluyla 
aktarabilecektir.

e) Kişisel Veri Sahibinin Kanunun 11’inci Maddesinde 
Sayılan Hakları

Kanun’un 11. Maddesi ile “Veri Sorumlusuna Başvuru 
Usul ve Esasları Hakkında Tebliğ” uyarınca ilgili gerçek 
kişi Banka’ya başvurmak suretiyle kişisel verilerinin;

 

a)İşlenip işlenmediğini öğrenme,

b)İşlenmişse bilgi talep etme,

c)İşlenme amacını ve amacına uygun 
kullanılıp kullanılmadığını öğrenme,

Contact 
Information 
[E-mail 
Address]

Limited to the 
established service 
relationship and 
solely for the 
purpose of direct 
marketing related 
to the product/
service used, 
sending e-mails 
for advertising and 
promotion of the 
Bank’s products 
and/or services.

Processing is 
necessary for 
the legitimate 
interests of the 
data controller, 
provided that it 
does not harm 
the fundamental 
rights and 
freedoms of the 
data subject.

 
c) Method and Legal Basis for Processing Personal 
Data

Your personal data specified above are processed 
securely through electronic, digital and physical 
means, based on the purposes, methods and legal 
grounds specified above.

d) Transfer of Personal Data

The Bank may transfer your personal data specified 
above, limited to the purposes set forth above, 
in compliance with Article 73 of the Banking Law 
No. 5411, to its shareholders and, provided that 
they qualify as data processors, to its suppliers and 
business partners, in accordance with the principle of 
proportionality, subject to execution of confidentiality 
agreements and limited strictly to the specified 
purposes.

e) Rights of the Data Subject under Article 11 of the 
Law 

Pursuant to Article 11 of the Law and the Communiqué 
on the Principles and Procedures for Application to 
the Data Controller, the relevant natural person may 
apply to the Bank and request with respect to their 
personal data;

a) to learn whether their personal data are processed,

b) to request information if their 
personal data have been processed,

c) to learn the purpose of processing and whether 
they are used in accordance with their purpose,
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d)Yurt içinde/yurt dışında aktarıldığı 3. kişileri bilme,

e)Eksik/yanlış işlenmişse düzeltilmesini isteme,

f)Kanun’un 7. maddesinde öngörülen şartlar 
çerçevesinde silinmesini/yok edilmesini isteme,

g)Aktarıldığı 3. kişilere yukarıda sayılan (d) ve (e) 
bentleri uyarınca yapılan işlemlerin bildirilmesini 
isteme,

h)Münhasıran otomatik sistemler ile analiz edilmesi 
nedeniyle aleyhine bir sonucun ortaya çıkmasına 
itiraz etme,

i)Kanuna aykırı olarak işlenmesi sebebiyle zarara 
uğraması hâlinde zararın giderilmesini talep etme,

hakkına sahiptir. Bu kapsamda başvurularınızı 
aşağıdaki yöntemlerle Bankamıza iletebilirsiniz:

(i) Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok 
No:4/29 34394 Şişli İstanbul adresinde bulunan 
Bankamız genel müdürlüğüne kimliğinizin ibrazı ile 
bizzat;

(ii)Noter marifetiyle aynı adrese yapılacak bir 
bildirimle,

(iii)Bankamızın “misyon@hs03.kep.tr” kayıtlı 
elektronik posta adresine göndereceğiniz elektronik 
posta ile,

(iv)Güvenli elektronik imza veya mobil imza ile 
kimliğinizin tespit edilmesi kaydı ile Bankamızın 
“kisiselveri@misyon.com” e-posta adresine 
göndereceğiniz elektronik posta ile

Banka, Kanun’un 13. maddesine uygun olarak, 
başvuru taleplerini, talebin niteliğine göre ve en 
geç 30 (otuz) gün içinde sonuçlandıracaktır. İşlemin 
maliyet gerektirmesi halinde, Kişisel Verileri Koruma 
Kurulu tarafından belirlenen tarife uygulanacaktır. 
Talebin reddedilmesi halinde, ret nedeni/nedenleri 
yazılı olarak veya elektronik ortamda gerekçelendirilir.

d)to know the third parties to whom personal 
data are transferred domestically or abroad,

e) to request rectification in case personal data 
are  processed incompletely or inaccurately,

f) to request deletion or destruction 
within the framework of the conditions 
stipulated under Article 7 of the Law,

g) to request notification of the transactions made 
pursuant to subparagraphs (d) and (e) to third parties 
to whom personal data have been transferred,

h) to object to the occurrence of a result 
against the person by analyzing the processed 
data exclusively through automated systems,

i) to request compensation for damages in case of  
damages due to unlawful processing of personal data.

Within this scope, you may submit your applications 
to the Bank through the following methods:

(i) By applying in person with proof of identity to ; the 
Bank’s headquarters located at Esentepe Mah. Kırgülü 
Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli İstanbul;

(ii) By sending a notification through 
a notary to the same address,

(iii) By sending an e-mail to the Bank’s registered 
electronic mail address “misyon@hs03.kep.tr”,

(iv) By sending an e-mail to the Bank’s e-mail  
address “kisiselveri@misyon.com”, provided 
that your identity is verified through secure 
electronic signature or mobile signature

The Bank shall conclude the application requests in 
accordance with Article 13 of the Law, depending 
on the nature of the request, as soon as possible and 
at the latest within thirty (30) days. If the process 
requires a cost, the tariff determined by the Personal 
Data Protection Board shall be applied. In case the 
request is rejected, the reason(s) for rejection shall be 
justified in writing or electronically.
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MİSYON YATIRIM BANKASI
AÇIK RIZAYA YÖNELİK AYDINLATMA METNİ VE 

TİCARİ ELEKTRONİK İLETİ ONAYI

a) Veri Sorumlusu ve Temsilcisi

6698 Sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu 
(“Kanun”) uyarınca kişisel verileriniz, veri sorumlusu 
olarak Misyon Yatırım Bankası A.Ş. tarafından aşağıdaki 
kapsamda işlenebilecek ve aktarılabilecektir.

Veri Sorumlusu: Misyon Yatırım Bankası A.Ş.      
                                    (“Banka”)

Adres	                    : Esentepe Mah. Kırgülü Sok.  
                                    Metrocity D Blok No:4/29 34394  
                                    Şişli İstanbul

Mersis	:	     : 0465126837100001

İletişim	     : 0212 272 54 11

b) Kişisel Verilerinizin Hangi Amaçla İşleneceği

Aşağıda belirtilen kişisel verileriniz yine aşağıda 
belirtilen amaçlarla sınırlı olmak üzere Banka 
tarafından işlenmektedir.
 

Kişisel Veri 
Kategorisi ve
Kişisel Veri

Veri İşlenme 
Amacı

Hukuki Sebep

İletişim 
Bilgisi 
[Telefon 
Numarası, 
Cep 
Telefonu]

Bankanın ürün ve/
veya hizmetlerine 
ilişkin reklam, tanıtım, 
Bankanın tanıtımı, 
kutlama, temenni 
ve/veya pazarlama 
amaçlarıyla SMS 
gönderilmesi ve 
arama yapılarak 
ticari elektronik 
ileti gönderimi ile 
işlenmektedir.

Kanunun 5/1 
hükmünde 
düzenlenen 
“açık rıza” 
hukuki 
sebebine 
dayanılarak 
işlenmektedir.

İletişim Bilgisi 
[E-posta 
adresi]

Bankanın ürün ve/
veya hizmetlerine 
ilişkin reklam, tanıtım, 
Bankanın tanıtımı, 
kutlama, 

Kanunun 5/1 
hükmünde 
düzenlenen 
“açık rıza” 
hukuki

MİSYON YATIRIM BANKASI
DISCLOSURE TEXT REGARDING EXPLICIT 

CONSENT AND COMMERCIAL ELECTRONIC 
COMMUNICATION APPROVAL

a) Data Controller and Its Representative

Pursuant to the Personal Data Protection Law No. 
6698 (“Law”), your personal data may be processed 
and transferred by Misyon Yatırım Bankası A.Ş. (the 
“Bank”), acting as the data controller, within the 
scope explained below.

Data Controller: Misyon Yatırım Bankası A.Ş.      
                                    (“Banka”)

Address	     : Esentepe Mah. Kırgülü Sok.  
                                    Metrocity D Blok No:4/29 34394  
                                    Şişli İstanbul

Mersis	:	     : 0465126837100001

Contact	     : 0212 272 54 11

b) Purposes for Processing Your Personal Data 

Your personal data specified below are processed by 
the Bank, limited to the purposes set forth below.

Personal Data 
Category and 
Personal Data

Purpose of Processing Legal Basis

Contact 
Information 
[Telephone 
Number, 
Mobile
 Phone]

Processed for the 
purpose of sending 
commercial electronic 
communications by 
means of SMS and 
telephone calls for 
advertising, promotion, 
promotion of the Bank, 
celebration, wishes and/
or marketing regarding 
the Bank’s products 
and/or services.

Processed 
based on 
the legal 
ground of 
“explicit 
consent” 
regulated 
under 
Article 5/1 
of the Law.

Contact 
Information 
[E-mail
 address]

Processed for the 
purpose of sending 
commercial electronic 
communications by 
means of e-mail

Processed 
based on 
the legal 
ground of 
“explicit 
consent” 
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temenni ve/veya 
pazarlama amaçlarıyla 
e-posta aracılığı 
ile ticari elektronik 
ileti gönderimi ile 
işlenmektedir.

ebebine 
dayanılarak 
işlenmektedir.

  
c) Kişisel Veri İşlemesinin Yöntemi ve Hukuki Sebebi

Belirtilen kişisel verileriniz elektronik, dijital ve fiziki 
yöntemlerle ve yukarıda belirtilen amaç, yöntem 
ve hukuki sebebe dayanılarak güvenli şekilde 
işlenmektedir.

d) Kişisel Verilerin Aktarımı

Banka, yukarıda belirtilen kişisel verilerinizi 
Bankanın ürün ve/veya hizmetlerine ilişkin reklam, 
tanıtım, Bankanın tanıtım, kutlama, temenni ve/
veya pazarlama amaçlarıyla ticari elektronik ileti 
gönderimine yönelik olarak kanunlarda açıkça 
öngörülmesi hukuki sebebiyle İleti Yönetim Sistemi ile 
yetkili kamu kurum ve kuruluşlarına, ticari elektronik 
ileti tercihlerinin yönetilebilmesi amacıyla veri işleyen 
sıfatını haiz olmak kaydıyla tedarikçi ve iş ortakları ile 
ve ayrıca yukarıdaki amaçlarla sınırlı kalmak kaydıyla 
5411 sayılı Bankacılık Kanunu’nun 73’üncü maddesine 
uygun olarak hissedarlarımıza ölçülülük ilkesine 
riayet edilerek ve gizlilik sözleşmesi yapılması ve 
sadece belirtilen amaçlar ile sınırlı kalması koşuluyla 
aktarabilecektir.

e) Kişisel Veri Sahibinin Kanunun 11’inci Maddesinde 
Sayılan Hakları

Kanun’un 11. Maddesi ile “Veri Sorumlusuna Başvuru 
Usul ve Esasları Hakkında Tebliğ” uyarınca ilgili gerçek 
kişi Banka’ya başvurmak suretiyle kişisel verilerinin; 

a)İşlenip işlenmediğini öğrenme,

b)İşlenmişse bilgi talep etme,

for advertising, promotion, 
promotion of the Bank, 
celebration, wishes and/
or marketing regarding the 
Bank’s products and/or 
services.

regulated 
under Article 
5/1 of the Law.

 
c)Method and Legal Basis for Processing Personal 
Data

Your personal data specified above are processed 
securely through electronic, digital and physical 
means, based on the purposes, methods and legal 
grounds specified above.

d) Transfer of Personal Data

The Bank may transfer your personal data specified 
above, for the purpose of sending commercial 
electronic communications for advertising, promotion, 
promotion of the Bank, celebration, wishes and/
or marketing regarding the Bank’s products and/or 
services, to the Message Management System and 
to authorized public institutions and organizations on 
the legal ground of being expressly stipulated by law; 
to suppliers and business partners, provided that they 
act in the capacity of data processors, for the purpose 
of managing commercial electronic communication 
preferences; and additionally, limited to the purposes 
set forth above, to our shareholders in compliance 
with Article 73 of the Banking Law No. 5411, in 
accordance with the principle of proportionality, 
provided that a confidentiality agreement is executed 
and such transfer remains limited to the specified 
purposes.

e) Rights of the Data Subject under Article 11 of the 
Law 

Pursuant to Article 11 of the Law and the Communiqué 
on the Principles and Procedures for Application to 
the Data Controller, the relevant natural person may 
apply to the Bank and request with respect to their 
personal data;

a)to learn whether their personal data are processed,

b) to request information if their personal data have 
been processed,
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c) İşlenme amacını ve amacına uygun kullanılıp 
kullanılmadığını öğrenme,

d) Yurt içinde / yurt dışında aktarıldığı 3. kişileri bilme,

e) Eksik / yanlış işlenmişse düzeltilmesini isteme,

f) Kanun’nın 7. maddesinde öngörülen şartlar 
çerçevesinde silinmesini / yok edilmesini isteme,

g) Aktarıldığı 3. kişilere yukarıda sayılan (d) ve    
(e) bentleri uyarınca yapılan işlemlerin  bildirilmesini 
isteme,

h) Münhasıran otomatik sistemler ile analiz edilmesi 
nedeniyle aleyhine bir sonucun ortaya çıkmasına 
itiraz etme,

i) Kanuna aykırı olarak işlenmesi sebebiyle zarara 
uğraması hâlinde zararın giderilmesini talep 
etme,hakkına sahiptir. 

Bu kapsamda başvurularınızı aşağıdaki yöntemlerle 
Bankamıza iletebilirsiniz:

(i) Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok 
No:4/29 34394 Şişli İstanbul adresinde bulunan 
Bankamız genel müdürlüğüne kimliğinizin ibrazı ile 
bizzat;

(ii) Noter marifetiyle aynı adrese yapılacak bir 
bildirimle,

(iii) Bankamızın “misyon@hs03.kep.tr” kayıtlı 
elektronik posta adresine göndereceğiniz elektronik 
posta ile,

(iv) Güvenli elektronik imza veya mobil imza ile 
kimliğinizin tespit edilmesi kaydı ile Bankamızın 
“kisiselveri@misyon.com”e-posta adresine 
göndereceğiniz elektronik posta ile

Banka, Kanun’un 13. maddesine uygun olarak, 
başvuru taleplerini, talebin niteliğine göre ve en 
geç 30 (otuz) gün içinde sonuçlandıracaktır. İşlemin 
maliyet gerektirmesi halinde, Kişisel Verileri Koruma 
Kurulu tarafından belirlenen tarife uygulanacaktır. 
Talebin reddedilmesi halinde, ret nedeni/nedenleri 
yazılı olarak veya elektronik ortamda gerekçelendirilir.

c) to learn the purpose of processing and whether 
they are used in accordance with their purpose,

d) to know the third parties to whom personal data 
are transferred domestically or abroad,

e) to request rectification in case personal data are 
processed incompletely or inaccurately,

f) to request deletion or destruction within the 
framework of the conditions stipulated under Article 
7 of the Law,

g) to request notification of the transactions made 
pursuant to subparagraphs (d) and (e) to third parties 
to whom personal data have been transferred,

h) to object to the occurrence of a result against the 
person by analyzing the processed data exclusively 
through automated systems,

i)to request compensation for damages in case of 
damages due to unlawful processing of personal 
data.

Within this scope, you may submit your applications 
to the Bank through the following methods:

(i) By applying in person with proof of identity  
to the Bank’s headquarters located at  
Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok  
No:4/29 34394 Şişli İstanbul;

(ii) By sending a notification through a notary to  
      the same address,

(iii) By sending an e-mail to the Bank’s registered 
electronic mail address “misyon@hs03.kep.tr”,

(iv) By sending an e-mail to the Bank’s e-mail address 
“kisiselveri@misyon.com”, provided that your 
identity is verified through secure electronic signature 
or mobile signature

The Bank shall conclude the application requests in 
accordance with Article 13 of the Law, depending 
on the nature of the request, as soon as possible and 
at the latest within thirty (30) days. If the process 
requires a cost, the tariff determined by the Personal 
Data Protection Board shall be applied. In case the 
request is rejected, the reason(s) for rejection shall be 
justified in writing or electronically.



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

06.010.FRM.003- V2 4/4

TİCARİ ELEKTRONİK İLETİ ONAYI VE AÇIK RIZA BEYANI/

COMMERCIAL ELECTRONIC COMMUNICATION APPROVAL AND EXPLICIT CONSENT STATEMENT

Yukarıdaki Aydınlatma Metni kapsamında kişisel verilerimin işlenmesine ve aktarılmasına, 6563 sayılı 
Elektronik Ticaretin Düzenlenmesi Hakkında Kanun ve alt düzenlemeleri kapsamında, Bankanın ve 
Bankanın acentelik faaliyeti yürüttüğü ürün ve/veya hizmetlerine ilişkin reklam, tanıtım, Bankanın 
tanıtımı, kutlama, temenni ve/veya pazarlama amacıyla tarafıma SMS, e-posta, faks gönderimi, telefon 
ile arama dahil ve bunlarla sınırlı olmamak üzere her türlü elektronik iletişim aracı ile ulaşılmasına,

Within the scope of the above Disclosure Text, I hereby consent to the processing and transfer of my 
personal data and, within the framework of the Law No. 6563 on the Regulation of Electronic Commerce 
and its secondary legislation, to being contacted via all kinds of electronic communication channels, 
including but not limited to SMS, e-mail, fax and telephone calls, for the purposes of advertising, 
promotion, promotion of the Bank, celebration, wishes and/or marketing regarding the Bank’s 
products and/or services and the products and/or services for which the Bank acts as an agent.

Tarafıma ticari elektronik ileti gönderimine yönelik ret beyanında bulunabileceğimi 
ve ret beyanında bulunduğum iletişim kanalları için ticari elektronik ileti 
almayı durdurabileceğimi bilerek, muvafakat ediyor ve açık rıza veriyorum. / 
 
Being aware that I may submit a refusal declaration regarding the sending of 
commercial electronic communications to me and that I may stop receiving 
commercial electronic communications for the communication channels for which 
I have submitted such refusal, I hereby give my consent and explicit consent. 
 

Muvafakat  etmiyor  ve  açık  rıza vermiyorum.  /  I  do  not  consent  and  do  not  give  my  explicit  consent.

MÜŞTERİ / CUSTOMER

Adı Soyadı / Name Surname	 : 
Tarih / Date	                                               : 
İmza / Signature	                                :
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BANKACILIK HİZMETLERİ SÖZLEŞMESİ SÖZLEŞME 
ÖNCESİ BİLGİLENDİRME FORMU

Bankacılık Hizmetleri Sözleşmesi’nin (“BHS”) aşağıda 
içerikleri hakkında bilgi verilen maddelerini ve diğer 
tüm maddelerini Türk Borçlar Kanunu’nun Genel 
İşlem Koşullarına ilişkin hükümleri çerçevesinde 
incelemenizi rica eder, maddelerin hukuki ve finansal 
sonuçları hakkında sizinle görüşmeye ve müzakere 
etmeye hazır olduğumuzu beyan ederiz. Sözleşme, 
Bankamızdan alacağınız temel bankacılık hizmetlerine 
ilişkin olarak hazırlanmış olup, Bankamız ürünlerinden 
faydalanmak için, bu ürünlere ilişkin olarak 
düzenlenmiş sözleşmeleri imzalamanız gerekecektir. 
Tarafınıza işbu Form ekinde bir nüshasını teslim etmiş 
olduğumuz BHS’de yer alan “Genel Hükümler” 
ile “Ortak Hükümler’’, yararlanmakta olduğunuz 
hizmet ne olursa olsun, tarafınıza uygulanacak olan 
hükümlerdir.

BHS, Banka yararına tek taraflı olabilecek hükümler 
içermekte olup, 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nun 
Genel İşlem Şartlarına ilişkin hükümleri dikkate alınmak 
suretiyle, BHS hakkında bilgi sahibi olmanız, aleyhinize 
nitelendirilebilecek hükümleri öğrenmeniz ve söz 
konusu hükümlerin değerlendirilmesi için gerekli 
hallerde hukuk, vergi ve mali danışmanlarınızdan da 
görüş almanızın yararlı olabileceğini belirtmek isteriz.

Aşağıda yer alan açıklamalar, yalnızca yukarıda 
belirtilen kapsamda ön bilgilendirme amacı 
taşımakta olup BHS’nin bahsi edilen maddelerinin 
tam metinlerini ve BHS’nin tüm diğer şart ve 
koşullarını içermemektedir. Dolayısıyla, BHS’nin 
imzalanmadan önce bütünüyle dikkate alınmasının 
ve değerlendirilmesinin gerekli olduğunu hatırlatmak 
isteriz.

Bankamız nezdinde açılmış veya açılacak Müşteri’nin 
tüm Hesapları ve Müşteri’ye sunulan bütün bankacılık 
hizmetlerine ilişkin olarak imzalayacağınız BHS’de, 
özellikle aşağıdaki hüküm ve koşulları dikkatinize ve 
değerlendirmenize sunmak isteriz:

1. BHS’de Misyon Yatırım Bankası A.Ş. “Banka” olarak 
anılmakta ve siz “Müşteri” olarak anılmaktasınız.

2.BHS’nin 2. maddesinde “Tanımlar” kısmı 

BANKING SERVICES AGREEMENT

PRE-CONTRACTUAL INFORMATION FORM

We kindly request that you review the provisions 
of the Banking Services Agreement (“BSA”), the 
contents of which are described below, as well as 
all other provisions thereof, within the framework 
of the provisions of the Turkish Code of Obligations 
regarding General Transaction Terms, and we hereby 
declare that we are ready to discuss and negotiate 
with you the legal and financial consequences of such 
provisions. The Agreement has been prepared in 
relation to the core banking services you will receive 
from our Bank, and in order to benefit from our 
Bank’s products, you will be required to execute the 
agreements drawn up in relation to such products. 
Regardless of the service you are benefiting from, the 
“General Provisions” and the “Common Provisions” 
set out in the BSA, a copy of which has been delivered 
to you in the annex to this Form, shall apply to you.

The BSA contains provisions that may be unilateral 
in favor of the Bank, and we would like to note that, 
taking into account the provisions of the Turkish 
Code of Obligations No. 6098 relating to General 
Transaction Terms, it may be beneficial for you to be 
informed about the BSA, to learn the provisions that 
may be characterized as being against your interests, 
and, where necessary for the assessment of such 
provisions, to obtain opinions from your legal, tax 
and financial advisors.

The explanations set out below are provided solely 
for the purpose of preliminary information within the 
scope specified above and do not contain the full text 
of the relevant provisions of the BSA or all other terms 
and conditions of the BSA. Therefore, we would 
like to remind you that it is necessary for the BSA to 
be considered and reviewed in its entirety before 
execution.

With respect to all of the Customer’s Accounts opened 
or to be opened with our Bank and all banking services 
provided to the Customer, under the BSA that you 
will execute, we would particularly like to draw your 
attention to and invite you to consider the following 
terms and conditions:

1. In the BSA, Misyon Yatırım Bankası A.Ş. is referred 
to as the “Bank” and you are referred to as the 
“Customer”.

2. Article 2 of the BSA regulates the “Definitions” 
section and contains explanations and definitions 
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düzenlenmekte olup, Sözleşme’nin maddelerine 
ilişkin açıklamaları vetanımlamalarıiçermektedir. 
Sözkonusu tanımlar ve kısaltmalar, BHS maddelerinde 
tekrar açıklanmadığından tarafınızca dikkatlice 
okunması gerekmektedir.

3. BHS’nin 3. ve 4. maddelerinde “Genel Hükümler” 
ile “Hesaplara İlişkin Ortak Hükümler” başlığı altında, 
işbu BHS nezdinde açılabilecek hesap türlerine 
ilişkin genel açıklamalar ve bu hesapların işleyişine 
ilişkin genel düzenlemeler yer almakta olup, bu 
düzenlemeler menfaatinize aykırı olabilecek hükümler 
içermektedir.

4. BHS’nin 7. maddesinde “Ücret, Komisyon, Vergi 
ve Masraflara İlişkin Hükümler” başlığı altında, 
tarafınıza sunulacak işlemler kapsamında alınacak 
her türlü ücret, komisyon, masraf ve vergiye ilişkin 
düzenlemeler yer almakta olup, bu düzenlemeler 
menfaatinize aykırı olabilecek hususlar içermektedir.

5. BHS’nin 8. maddesinde “Dijital Bankacılık 
Kanalları” ile ilgili hükümler düzenlenmektedir. Söz 
konusu madde, tarafınıza Dijital Bankacılık Kanalları 
aracılığıyla sunulan ürün ve hizmetlere ilişkin temel 
yükümlülüklerinizi belirlemekte olduğundan 
dikkatlice okunması gerekmektedir. Madde 
içerisinde özellikle, elektronik ve mobil imza, şifrelerin 
kullanımı ve gizliliği, şifre ve kullanıcı bilgilerinin 
kaybı durumunda tarafınızın sorumluluğu, internet 
bankacılığı, telefon bankacılığı ve mobil bankacılığı 
kullanımında yükümlülükleriniz, dijital bankacılık 
hizmetlerinin sağlanması sırasındaki aksaklıklarda 
Banka’nın sorumluluğunun derecesi gibi hususlar 
düzenlenmektedir.

6. BHS’nin 11. Maddesinde “Yazılı, Faks ve E-Posta ile 
Ulaşan Talimatlar ile Yapılan İşlemler” düzenlenmekte 
olup söz konusu maddede, Banka’nın kendisine ulaşan 
talimatları hangi hallerde işleme almayabileceği ile 
Banka’nın sorumlu olmadığı haller gibi menfaatinize 
aykırı olabilecek düzenlemeler içermektedir.

7. BHS’nin 12. Maddesinde “Gizlilik ve Müşteri Sırrı” 
düzenlenmekte olup söz konusu madde, menfaatinize 
aykırı olabilecek düzenlemeler içermektedir.

8. BHS’nin 13. ve 14. maddesinde “Ödeme 
Hizmetlerine İlişkin Hükümler”, “Para Transferleri” ile 

relating to the provisions of the Agreement. Since 
such definitions and abbreviations are not repeated 
within the relevant articles of the BSA, they must be 
carefully reviewed by you.

3. Articles 3 and 4 of the BSA, under the headings 
“General Provisions” and “Common Provisions 
Regarding Accounts”, include general explanations 
regarding the types of accounts that may be opened 
under this BSA and general provisions regarding the 
operation of such accounts, and such provisions may 
contain terms that may be against your interests.

4. Article 7 of the BSA, under the heading “Provisions 
on Fees, Commissions, Taxes and Expenses”, sets 
forth the regulations regarding all kinds of fees, 
commissions, expenses and taxes to be charged 
within the scope of the transactions to be provided 
to you, and such provisions may contain matters that 
may be against your interests.

5. Article 8 of the BSA regulates provisions regarding 
“Digital Banking Channels”. As this article sets forth 
your fundamental obligations regarding the products 
and services provided to you through Digital Banking 
Channels, it must be carefully reviewed. In particular, 
the article regulates matters such as electronic 
and mobile signatures, use and confidentiality of 
passwords, your liability in case of loss of passwords 
and user information, your obligations in the use of 
internet banking, telephone banking and mobile 
banking, and the extent of the Bank’s liability in case 
of disruptions in the provision of digital banking 
services.

6. Article 11 of the BSA, titled “Transactions Carried 
Out Based on Instructions Received via Written 
Means, Fax and E-mail”, regulates the circumstances 
under which the Bank may not process the instructions 
received and includes provisions that may be against 
your interests, such as cases where the Bank shall not 
be liable.

7. Article 12 of the BSA, titled “Confidentiality and 
Customer Secrecy”, contains provisions that may be 
against your interests.

8. Articles 13 and 14 of the BSA regulate “Provisions 
Regarding Payment Services” and “Money Transfers”. 
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ilgili hükümler düzenlenmektedir. Söz konusu madde, 
özellikle, hesaba para yatırılması, borçlandırma 
işlemleri, havale, virman, EFT, SWIFT gibi ödeme 
hizmeti türleri, tarafınıza yapılacak ödeme emirleri, 
havale talimatlarına ve otomatik havale/otomatik 
ödeme talimatlarına ilişkin hükümleri düzenlemekte 
olup anılan madde hükümleri menfaatinize aykırı 
olabilecek düzenlemeler içermektedir.

9. BHS’nin 15. Maddesinde “Repo-Ters Repoya Dair 
Hükümler” başlıklı maddesi menfaatinize aykırı 
olabilecek düzenlemeler içermektedir.

10. BHS’nin 16. maddesinde “Altın Hesabı” başlıklı 
maddesinde alım-satımdan kaynaklanan masraf ve 
zararların size ait olduğu ve benzeri menfaatinize 
aykırı olabilecek düzenlemeler içermektedir.

11. BHS’nin 17. ve 18. maddelerinde “Çek ile İşleyen 
Hesaplar ile İlgili Hükümler”, “Tahsil için Verilen 
Çekler ve Kambiyo Senetleri ile İlgili Hükümler” 
başlıklı maddesinde Banka’nın Çek Mevzuatı’nda 
öngörülen banka sorumluluk tutarını hesaplarınızdan 
tahsil ve mahsup edebileceği, keşide ettiğiniz çekin 
karşılığını vadeli hesaplarınızın vadesini bozmak 
suretiyle ödeyebileceği, kambiyo senedi üzerindeki 
imzaların taklit edilmesinden sorumlu olmadığı 
gibi menfaatinize aykırı olabilecek düzenlemeler 
içermektedir.

12. BHS’nin 19. Maddesinde “Banka’nın Rehin ve 
Mahsup Hakkı” başlıklı maddesi Banka’nın teminat 
isteme hakkı ile alacaklarının Banka nezdindeki her 
türlü malvarlığınızdan takas ve mahsup edilmesine 
yönelik menfaatinize aykırı olabilecek düzenlemeler 
içermektedir.

13. BHS’nin 20. ve 21. Maddelerinde vergi uyumu, 
suç gelirlerinin aklanmasının ve terörün finansmanının 
ön-lenmesine ilişkin hükümler düzenlenmiş olup, 
Banka’nın tarafınızdan hesaplarınıza dair işlemleri 
sorgulama ve ek bilgi ve belge talep etmeye ve 
gerekirse havaleleri kabul etmeme gibi menfaatinize 
aykırı olabilecek hükümler içermektedir.

14. BHS’nin 27. maddesinde “Hesabın Kapatılması 
ve Sözleşme’nin Feshi” ile ilgili hükümlerde 
Banka’nın he-saplarınızı kapatmaya yetkili olduğu 
haller ile BHS’nin feshine yönelik Banka’nın hakları 
düzenlenmekte olup, menfaatinize aykırı olabilecek 
hükümler içermektedir.

These articles regulate, in particular, payment 
service types such as deposits into accounts, debit 
transactions, remittance, internal transfer, EFT, 
SWIFT, as well as payment orders to be made to you 
and provisions regarding remittance instructions 
and automatic remittance/automatic payment 
instructions, and may contain provisions that may be 
against your interests.

9. Article 15 of the BSA, titled “Provisions Regarding 
Repo and Reverse Repo”, contains provisions that 
may be against your interests.

10. Article 16 of the BSA, titled “Gold Account”, 
contains provisions stating that costs and losses 
arising from purchase and sale transactions shall be 
borne by you and includes similar provisions that may 
be against your interests.

11. Articles 17 and 18 of the BSA, titled “Provisions 
Regarding Accounts Operated by Cheques” and 
“Provisions Regarding Cheques and Bills of Exchange 
Submitted for Collection”, include provisions that 
may be against your interests, such as the Bank’s 
right to collect and set off the bank liability amount 
stipulated under the Cheque Legislation from your 
accounts, to pay the amount of the cheque you have 
issued by breaking the maturity of your time deposit 
accounts, and that the Bank shall not be liable for 
forged signatures on bills of exchange.

12. Article 19 of the BSA, titled “Bank’s Right of Pledge 
and Set-off”, contains provisions that may be against 
your interests regarding the Bank’s right to request 
collateral and to set off and offset its receivables 
against any of your assets held with the Bank.

13. Articles 20 and 21 of the BSA regulate provisions 
regarding tax compliance and the prevention of 
money laundering and financing of terrorism, and 
include provisions that may be against your interests, 
such as the Bank’s right to question transactions in 
your accounts, to request additional information and 
documents, and, if necessary, to refuse to accept 
transfers.

14.  Article 27 of the BSA, titled “Closure of the Account 
and Termination of the Agreement”, regulates the 
circumstances under which the Bank is authorized to 
close your accounts and the Bank’s rights regarding 
termination of the BSA, and includes provisions that 
may be against your interests.
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MÜŞTERİ / CUSTOMER

Adı Soyadı / Name Surname	 :

Bankacılık Hizmetleri Sözleşmesi’ni ve eklerini okumak, incelemek ve gerekirse anlamadığım 

hükümler hakkında soru sormak ve bilgi almak üzere ......./......./............. tarihinde teslim aldım. 

 

I received the Banking Services Agreement and its annexes on ......./......./............. in order to 

read and review them and, if necessary, to ask questions and obtain information regarding the 

provisions I do not understand.

İmza / Signature	 :
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GENEL İŞLEM KOŞULLARI KULLANILMASINI KABUL BEYANI/

DECLARATION OF ACCEPTANCE OF THE USE OF GENERAL TERMS AND CONDITIONS

MUHATAP  / ADDRESSEE : Misyon Yatırım Bankası A.Ş.

                                                           Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul

KONU / SUBJECT	            : Sözleşmede genel işlem koşulu kullanılmasının kabulü hakkında

                                                           (Acceptance of the use of general terms and conditions in the Agreement)

https://www.misyon.com adresinde bir örneği bulunan bilgilendirme formu ile yine aynı web sitesinde 
yer alan Bankacılık Hizmetleri Sözleşmesi tarafımca ayrıntılı olarak incelenmiş; ayrıca Bankanızca yapılan 
bilgilendirmede de genel işlem koşulları ve kullanımı hakkında yeterli bilgi edinilmiş; Bankacılık Hizmet 
Sözleşmesi’ndeki genel işlem koşullarının içerinin öğrenilmesi için de tarafıma zaman ve imkân sağlanmıştır.

Bankanız ile akdedeceğim Bankacılık Hizmetleri Sözleşmesi metninde, aleyhime 
olsa dahi genel işlem koşulları kullanılmasını gayrikabili rücu kabul ve beyan ederim.

The information form, a copy of which is available at www.misyon.com, as well as the Banking Services 
Agreement available on the same website, have been reviewed by me in detail; furthermore, through the 
information provided by your Bank, I have obtained sufficient information regarding general terms and 
conditions and their use; and I have been provided with adequate time and opportunity to become familiar
with the content of the general terms and conditions contained in the Banking Services Agreement.

I hereby irrevocably accept and declare that the use of general terms and conditions in the Banking 
Services Agreement to be executed with your Bank shall apply, even if such terms are against my interests.

MÜŞTERİ / CUSTOMER

Adı Soyadı / Name Surname	 : 

Tarih / Date	                                              :

İmza / Signature	                               :
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FİNANSAL TÜKETİCİ MÜŞTERİ ÜRÜN VE HİZMET 
ÜCRETLERİ BİLGİLENDİRME FORMU

İşbu form Bankamız tarafından ticari veya mesleki 
amaçlarla hareket etmeyen gerçek veya tüzel kişilere 
(“Finansal Tüketici”) sunulan Vadesiz TL / Yabancı Para 
Hesabı ve bu hesaplar ile bağlantılı ürün ve hizmetlere 
ilişkin ücretler ile bunların uygulama usul ve esasları 
hakkında müşterilere açık, anlaşılır ve karşılaştırılabilir 
şekilde bilgilendirme yapılması amacıyla ve daha 
sonra imzalanacak olan BHS’nin ayrılmaz bir parçası 
olmak üzere hazırlanmıştır.

Para Aktarma
Elektronik Fon Transferi (EFT) Ücreti  

Masraf Asgari
Tutar

Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

EFT 
(Mobil/
İnternet
Şubesi)  
(8.300 TL 
ve altı)

7,97  
TL

7,97  
TL

BSMV 
Hariç.

EFT 
(Mobil/ 
İnernet 
Şubesi) 
(8.300, 
01-399.  
000 TL 
arası)

15,96 
TL

15,96 
TL

EFT 
(Mobil/
İnternet
Şubesi) 
(399.000 
TL üstü)

199,41 
TL

199,41 
TL

EFT 
Şube/
Müşteri
İletişim 
Merkezi) 
(8.300 TL 
ve altı)

39,87 
TL

39,87 
TL

FINANCIAL CONSUMER CUSTOMER PRODUCT 
AND SERVICE FEES INFORMATION FORM

This form has been prepared by our Bank in order 
to provide clear, understandable and comparable 
information to customers regarding the fees related 
to Demand TL / Foreign Currency Accounts offered 
to natural or legal persons acting for non-commercial 
or non-professional purposes (“Financial Consumer”) 
and the products and services associated with such 
accounts, as well as the procedures and principles 
for the application thereof, and shall constitute an 
integral part of the Banking Services Agreement to be 
executed thereafter.

Money Transfers 
Electronic Funds Transfer (EFT) Fees  

Fee Min 
Amount

Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Desctiption

EFT (Mobile 
/ Internet 
Branch) 
(8.300 TL 
and below)

7,97  
TL

7,97 
TL

Excluding 
BSMV

EFT (Mobile 
/ Internet 
Branch) 
(8.300,01 
-399.000 
TL)

15,96 
TL

15,96 
TL

EFT (Mobile 
/ Internet 
Branch) 
(above 
399.000 
TL)

199,41 
TL 

199,41 
TL

EFT (Branch 
/Customer 
Commu-
nication 
Center) 
(8.300 TL 
and below)

39,87 
TL

39,87 
TL
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EFT (Şube 
/Müşteri
İletişim 
Merkezi) 
(8.300,01 
-399.000 
TL arası)

79,76 
TL

79,76 
TL

BSMV 
Hariç.

EFT (Şube 
/Müşteri
İletişim 
Merkezi) 
(399. 
000 TL 
üstü)

797,68 
 TL

797,68 
 TL

Düzenli 
EFT
(8.300 TL 
ve altı)

7,97 
TL

7,97 
TL

Düzenli 
EFT
(8.300,
01-399.
000 TL
arası)

15,96 
TL

15,96 
TL

Düzenli 
EFT
(399.000  
TL üstü)

199,41 
TL

199,41 
TL

 
Fonların Anlık ve Sürekli Transferi (Fast)

 
Masraf Asgari

Tutar
Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

FAST  
İşlemleri 
(Mobil/
İnternet
Şubesi)  
(8.300 TL 
ve altı)

7,97 TL 7,97 TL BSMV 
Hariç.

EFT (Branch 
/ Customer 
Commu-
nication 
Center) 
(8.300,01-
399.000 
TL)

79,76 
TL

79,76 
TL

Excluding 
BSMV

EFT (Branch 
/ Customer 
Communi-
cation Cen-
ter) (above 
399.000 
TL)

797,68 
 TL

797,68 
 TL

Standing 
EFT (8.300 
TL and 
below)

7,97 
TL 

7,97 
TL

Stand-
ing EFT 
(8.300,01-
399.000 
TL)

15,96 
TL

15,96 
TL

Standing 
EFT (above 
399.000 
TL)

199,41 
TL

199,41 
TL

   
Instant and Continuous Transfer of Funds (FAST)

 
Fee Min 

Amount
Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Desctiption

FAST 
Transactions 
(Mobile / 
Internet 
Branch) 
(8.300 TL 
and below)

7,97 TL 7,97 
TL

Excluding 
BSMV
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FAST 
İşlemleri
(Mobil/
İnternet
Şubesi)
(8.300, 
01-399. 
000 TL)

15,96 
TL

15,96 
TL

BSMV 
Hariç.

FAST 
İşlemleri
(Şube/
Müşteri 
İletişim
Merkezi)
(8.300 TL 
ve altı)

39,87 
TL

39,87 
TL

FAST 
İşlemleri
(Şube/
Müşteri
İletişim 
Merkezi) 
(8.300,01-
399.000 
TL)

79,76 
TL

79,76 
TL

Havale Ücreti 
Masraf Asgari 

Tutar
Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

Havale
(Mobil/
İnternet) 
(8.300 TL 
ve altı)

3,99 
TL

3,99 
TL

BSMV 
Hariç

Havale
(Mobil / 
İnternet)
(8.300,01-
399.000 
TL
arası)

7,98 
TL

7,98 
TL

FAST 
Transactions 
(Mobile / 
Internet 
Branch) 
(8.300,01-
399.000 TL)

15,96 
TL

15,96 
TL

Excluding 
BSMV

FAST 
Transactions 
(Branch / 
Customer 
Commu-
nication 
Center) 
(8.300 TL 
and below)

39,87 
TL

39,87 
TL

FAST 
Transactions 
(Branch / 
Customer 
Commu-
nication 
Center) 
(8.300,01-
399.000 TL)

79,76 
TL

79,76 
TL

Remittancce Fees 
Fee Min 

Amount
Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

Remit-
tance 
(Mobile / 
Internet) 
(8.300 
TL and 
below)

3,99 
TL

3,99 
TL

Excluding 
BSMV

Remit-
tance 
(Mobile / 
Internet) 
(8.300,01-
399.000 
TL)

7,98 
TL

7,98 
TL
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Havale
(Mobil / 
İnternet) 
(399.000 
TL üstü)

99,71 
TL

99,71 
TL

BSMV 
Hariç.

Havale 
(Şube/
Müşteri
İletişim 
Merkezi) 
(8.300 TL 
ve altı)

19,94 
TL

19,94  
TL

Havale 
(Şube/
Müşteri
İletişim 
Merkezi)
(8.300,01-
399.000  
TL arası)

39,88 
TL

39,88 
TL

Havale 
(Şube/
Müşteri 
İletişim 
Merkezi) 
(399.000 
TL üstü)

398, 
84 TL

398, 
84 TL

Düzenli 
Havale 
(8.300 TL 
ve altı)

3,99 
TL

3,99 
 TL

Düzenli 
Havale 
(8.300,01-
399.000 
TL arası)

7,98 
TL

7,98 
TL

Düzenli 
Havale 
(399.000 
TL üstü)

99,71 
TL

99,71
TL

Remittance 
(Mobile / 
Internet) 
(above 
399.000 TL)

99,71 
TL

99,71 
TL

Excluding 
BSMV

Remittance 
(Branch / 
Customer 
Commu-
nication 
Center) 
(8.300 TL 
and below)

19,94 
TL

19,94 
TL

FAST 
Transactions 
(Branch / 
Customer 
Commu-
nication 
Center) 
(8.300,01-
399.000 TL)

39,88 
TL

39,88 
TL

Remittance 
(Branch / 
Customer 
Communi-
cation Cen-
ter) (above 
399.000 TL)

398, 
84 TL

398, 
84 TL

Standing 
Remittance 
(8.300 TL 
and below)

3,99 
TL

3,99 
TL

Standing 
Remittance 
(8.300,01-
399.000 TL)

7,98 
TL

7,98 
TL

Standing 
Remittance 
(above 
399.000 TL)

99,71 
TL

99,71 
TL
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Uluslararası Fon Transferi ve Mesajlaşma  
Ücreti/SWIFT

Masraf Asgari 
Tutar

Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

SWIFT 
Giden 
(Mobil/
İnternet)

500,00 
TL

% 
0,50 

2.500, 
00 TL

% 
0,50 

BSMV 
Hariç. Belir-
tilen ücret-
ler para 
transferi 
komisyon 
ücreti olup, 
gönderim 
seçenekler-
ine bağlı 
olarak 
işleme 
aracılık 
eden 
bankalar 
tarafından 
muhabir 
bankası 
masrafı 
ayrıca tahsil 
edilebi-
lecektir. 
Dolayısıy-
la Swift 
işlemlerinde 
alıcının eline 
geçen tutar 
gönderilen 
tutardan 
daha düşük 
olabilir.

SWIFT 
Giden 
(Şube/
Diğer)

750,00 
TL

% 
0,70

3.000, 
00 TL

% 
0,70

Yurt-
dışından 
gelen 
havale

250,00 
TL

% 
0,50

2.500, 
00 TL

% 
0,50

BSMV 
Hariç.

Diğer 
Aracı 
Firmalar 
Vasıtasıy-
la Giden 
Transfer

50,00 
TL

% 
0,10 

International Fund Transfer and Messaging  
Fee (SWIFT)

Fee Min 
Amount

Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

Outgoing 
SWIFT 
(Mobile / 
Internet)

500,00 
TL

0,50 
%

2.500, 
00 TL

0,50 
%

Excluding 
BSMV. The 
stated fees 
are transfer 
commission 
fees; inter-
mediary 
banks may 
additionally 
charge cor-
respondent 
bank fees 
depending 
on transfer 
options. 
Therefore, 
the amount 
received by 
the bene-
ficiary may 
be lower 
than the 
amount 
sent.

Outgoing 
SWIFT 
(Branch / 
Other)

750,00 
TL

0,70 
%

3.000, 
00 TL

0,70 
%

Incoming 
transfer 
from 
abroad

250,00 
TL

0,50 
%

2.500, 
00 TL

0,50 
%

Excluding 
BSMV

Transfer 
via other 
intermedi-
ary institu-
tions

50,00 
TL

0,10 
%
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Bireysel Krediler
Tahsis Ücreti 

Masraf Asgari 
Tutar

Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

Konut  
Finans-
manı

% 
0,50

BSMV 
Hariç. 

Taşıt 
Kredisi

% 
0,50

İhtiyaç 
Kredisi

% 
0,50

 
Çek İşlemleri
Çek Defteri ve Çek Düzenleme Ücreti

Masraf Asgari 
Tutar

Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

Çek Deft-
eri (Yaprak 
Başı)

0,00 
TL

150,00 
TL

BSMV 
Hariç. 

Çek İade 
Ücreti

0,00 
TL

250,00 
TL

Bloke/
Keşide 
Çeki 
Düzen-
leme

0,00 
TL

2.000, 
00 TL

% 
0,57 

 
Çek İşlemleri
Çek Defteri ve Çek Düzenleme Ücreti

Masraf Asgari 
Tutar

Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

Karşılıksız 
Çek 
Belge-
lendirme

0,00 
TL

% 
5,00 

Çek başına 
işlem anın-
da tahsil 
edilmekte-
dir. BSMV 
Hariçtir.

Çek 
Düzeltme 
Hakkı

0,00 
TL

% 
5,00 

Retail Loans
Allocation Fee 

Fee Min 
Amount

Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

Housing 
Finance

0,50 
%

Excluding 
BSMV

Vehicle 
Loan

0,50 
%

Consumer 
Loan

0,50 
%

 
Cheque Transactions
Cheque Book and Cheque Issuance Fee

Fee Min 
Amount

Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

Cheque 
Book (Per 
Leaf)

0,00 
TL

150,00 
TL

Excluding 
BSMV

0,00 
TL

250,00 
TL

0,00  
TL

2.000, 
00 TL

0,57 
%

 
Cheque Transactions
Cheque Book and Cheque Issuance Fee

Fee Min 
Amount

Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

Dishon-
oured 
Cheque 
Certifica-
tion

0,00 
TL

5,00
%

Collected 
per cheque 
at the time 
of trans-
action. 
Excluding 
BSMV

Cheque 
Correction 
Right

0,00 
TL

5,00
%
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Senet İşlemleri
Senet Bilgilendirme Ücreti 

Masraf Asgari 
Tutar

Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

Senet İade
Ücreti

0,00 
TL

250,00 
TL

BSMV 
Hariç. 

 

Senet Protesto İşlemleri Ücreti 
Masraf Asgari 

Tutar
Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

Senet 
Protesto

0,00 
TL

1.500, 
00TL

BSMV 
Hariç. 

Senet 
Protesto 
Kaldırma

0,00 
TL

1.500, 
00TL

 
Senet Tahsile Alma Ücreti

Masraf Asgari 
Tutar

Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

Aynı 
Banka 
Senet 
Tahsili

0,00 
TL

1,50 
%

Senet başına 
işlem anında 
tahsil edilme-
ktedir. BSMV 
Hariç.

Muhabir 
Banka 
Senet 
Tahsili

0,00 
TL

1,50 
%

BSMV hariçtir. 
TL Senet 
tutarının 
%0.32’si+250 
TL+eft ücre-
ti. YP:Senet 
tutarının 
%0.4’ü+12 
USD + swift 
ücreti tahsil 
edilir.

Bill Transactions
Bill Notification Fee 

Fee Min 
Amount

Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

Bill Re-
turn Fee

0,00 
TL

250,00 
TL

Excluding 
BSMV

Bill Protest Fees 
Fee Min 

Amount
Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

Bill  
Protest

0,00 
TL

1.500, 
00TL

Excluding 
BSMV

Bill Protest 
Cancella-
tion

0,00 
TL

1.500, 
00TL

Bill Collection Fee 
Fee Min 

Amount
Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

Collection 
of Same 
Bank Bill

0,00 
TL

1,50 
%

Collected 
per bill at 
the time of 
transaction. 
Excluding 
BSMV

Collection 
of Corre-
spondent 
Bank Bill

0,00 
TL

1,50 
%

Excluding 
BSMV. For 
TL: 0.32% 
of bill 
amount + 
250 TL + 
EFT fee. For 
FC: 0.4% of 
bill amount 
+ 12 USD + 
SWIFT fee is 
collected
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Belge ve Bilgilendirme
Belge ve Bilgilendirme Ücreti 

Masraf Asgari 
Tutar

Asgari 
Oran

Azami 
Tutar

Azami 
Oran

Açıklama

KMH 
Ekstre 
Masrafı - 
Posta ile 
Gönder-
ilen

40,00 
TL

40,00 
TL

KMH kul-
lanımından 
dolayı dö-
nem borcu 
oluşan 
aylarda 
talep edilen 
müşterilere 
basılı ekstre 
gönder-
ilmektedir. 
Üçüncü 
kişilere 
ödenmek 
üzere tahsil 
edilen 
ücrettir.

Arşiv-
Araştır
ma Ücreti 
(Belge-De-
kont-Ek-
stre)

20,00 
TL

20,00 
TL

BSMV 
Hariç. 1 
yıldan 
daha eski 
işlemlere 
ait dekont/
ekstre tale-
pleri ücrete 
tabidir. 
Verilen 
dekont/ek-
stre başına 
20,00 TL 
ücret tahsil 
edilir.

Documentation and Information
Documentation and Information Fee 

Fee Min 
Amount

Min 
Rate

Max 
Amount

Max 
Rate

Description

KMH 
State-
ment Fee 
– Sent by 
Post

40,00 
TL

40,00 
TL

Printed 
statements 
are sent 
upon 
request 
in months 
where a 
revolving 
credit bal-
ance occurs 
due to KMH 
usage. The 
fee is col-
lected to be 
paid to third 
parties.

Archive/
Research 
Fee (Doc-
ument-Re-
ceipt-
State
ment)

20,00 
TL

190,00 
TL

Excluding 
BSMV. 
Requests 
for doc-
uments/
statements 
older than 
1 year are 
subject 
to a fee. 
20,00 TL is 
charged per 
document/
statement.
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Konsolos-
luk Yazısı

150,00 
TL

150,00 
TL

BSMV 
Hariç. Posta 
maliyeti 
ayrıca 
yansıtılır.

Borcu Yok-
tur Yazısı

75,00 
TL

75,00 
TL

Hesaptan 
Fatura/
Kurum 
Ödemesi 
(Mobil/ 
İnternet)

0,00 
TL

0,00 
TL

%
0,00

Fatura 
tahsilat 
sistemi 
anlaşması 
bulunan 
site, vakıf 
vb. kurum-
lar için de 
geçerlidir. 
Fatura/
aidat 
tahsilatı 
işlemlerin-
den ücret 
alınma-
maktadır 
ücretleri 
kurum 
ile banka 
arasında 
yapılan 
anlaşma 
bazında 
farklılaş-
maktadır.

ÜCRETLERİN GEÇERLİLİK SÜRESİ VE DEĞİŞİKLİK 
BİLDİRİMLERİ:

Bu formdaki ücretler aksi bankamızca 
kararlaştırılmadıkça burada belirtilen tutarlarla 
geçerlidir. Bu Formdaki ücretlerde Türkiye İstatistik 
Kurumunca bir önceki yıl sonu itibarıyla açıklanan 
yıllık tüketici fiyat endeksi artış oranında veya daha az 
bir oranda artış yapılması halinde, internet sitesinde 
ilan edilir.

Söz konusu ücretlere ilişkin artışları, artış uygulanmaya 
başlanmadan en az 30 (otuz) gün öncesinde yazılı 
olarak veya kalıcı veri saklayıcısı yoluyla tarafınıza 

Consular 
Letter

150,00 
TL

150,00 
TL

Excluding 
BSMV. 
Postal cost 
is charged 
additionally

No Debt 
Letter

75,00 
TL

75,00 
TL

Bill/Insti-
tution Pay-
ment from 
Account 
(Mobile/
Internet)

0,00 
TL

0,00 
TL

0,00 
%

Also ap-
plicable to 
sites, foun-
dations, 
etc. with 
bill collec-
tion agree-
ments. 
No fee is 
charged 
for bill/
dues 
collection; 
fees may 
vary based 
on agree-
ments 
between 
the insti-
tution and 
the Bank

VALIDITY PERIOD OF FEES AND NOTIFICATION OF 
CHANGES:

The fees set forth in this Form shall be valid at 
the amounts specified herein, unless otherwise 
determined by our Bank. In the event that an increase 
is made to the fees specified in this Form at a rate equal 
to or lower than the annual consumer price index 
increase rate announced by the Turkish Statistical 
Institute as of the end of the previous year, such 
increase shall be announced on the Bank’s website.

Increases relating to the said fees shall be notified to 
you in writing or via a permanent data storage medium 
at least 30 (thirty) days prior to the implementation 
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of such increase. Upon such notification, the 
amendment shall be notified to you in writing or via 
a permanent data storage medium at least 30 (thirty) 
days in advance from the date of notification.

If you do not accept the change in fees related to the 
use of the product or service within 15 (fifteen) days, 
the Bank reserves the right to cease providing such 
service to you. In the event that you continue to use 
the product or service, you shall be deemed to have 
accepted the change following the notification made 
in the manner specified above.

METHOD OF COLLECTION:

Depending on the type of product and service, fees 
are collected by debiting the relevant account.

In tariffs based on proportional rates, the proportional 
rate is applied to the transaction amount, provided 
that it remains within the minimum and maximum 
limits, if any.

The fee schedule for products and services that are not 
included in this Form and that do not have a continuous 
nature, for which fees are collected instantly, is not 
subject to the notification obligation specified above, 
as such fees are clearly and transparently notified to 
you prior to the transaction and submitted for your 
approval in a manner appropriate to the structure 
of the relevant transaction channel. You may access 
information regarding such fees on our website at 
www.misyon.com.

All detailed information other than the matters 
summarized above is set forth in the Banking Services 
Agreement, and in order for you to review it carefully 
and request detailed explanations from our Bank 
regarding any unclear matters, a copy of this Form, 
in addition to the Banking Services Agreement, a 
sample of which is available on the website www.
misyon.com, has been delivered to you.

If you read and find it appropriate, please sign this 
Form prepared in 2 (two) copies and retain 1 (one) 
copy.

bildirilir. Bu bildirim üzerine bildirim yapıldığı tarihten 
itibaren değişiklik asgari 30 (otuz) günü öncesinden 
tarafınıza yazılı olarak veya kalıcı veri saklayıcısı 
yoluyla bildirilecektir.

Ürün veya hizmetin kullanımıyla ilgili ücret değişikliğini 
15 (on beş) gün içinde kabul etmemeniz durumunda 
Bankamızın, tarafınıza bu hizmeti vermeyi durdurma 
hakkı saklıdır. Ürünü veya hizmeti kullanmaya devam 
etmeniz halinde, bildirimin yukarıda belirtilen 
şekilde yapılması sonrasında değişikliği kabul etmiş 
sayılırsınız.

TAHSİLAT ŞEKLİ:

Ürün ve hizmet tipine göre, hesaben borç kaydedilmek 
suretiyle yapılır.

Nispi oranlı tarifelerde, varsa asgari ve azami tutarlar 
arasında bulunmak suretiyle işlem tutarı üzerinden 
nispi oran uygulanmaktadır.

Bu formda yer verilmeyen, süreklilik arz etmeyen 
anında ücret tahsil edilen ürün ve hizmetlerimize 
ilişkin ücret tarifesi; işlem öncesinde açıkça şeffaf bir 
şekilde tarafınıza bildirilerek işlemin gerçekleştirildiği 
alanın yapısına uygun bir şekilde onayınıza sunulduğu 
için yukarıda belirtilen bildirim yükümlülüğüne tabi 
olmamaktadır. Bu ücretlere ilişkin bilgileri www.
misyon.com adresli internet sitemizden ulaşabilirsiniz.
 

Yukarıda özetlenen konular dışında her türlü detaylı 
bilgi Bankacılık Hizmet Sözleşmesi’nde yer almakta 
olup dikkatle inceleyebilmeniz ve anlaşılmayan 
konularda Bankamızdan detaylı açıklama talep 
edebilmeniz amacıyla www.misyon.com adresli 
internet sitesinde bir örneği yer alan Bankacılık 
Hizmet Sözleşmesi’ne ek olarak, bu formun bir 
nüshası tarafınıza teslim edilmiştir.

Okuyup uygun bulmanız durumunda, bu 2 (iki) nüsha 
düzenlenmiş formu imzalayarak 1 (bir) nüshasını 
saklayınız.
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I hereby declare that I have been fully informed 
regarding the Bank’s financial consumer customer 
products and services detailed above. I accept the 
fees related to the products and services set forth 
above.

Yukarıda detayları belirtilen, Bankanızın finansal 
tüketici müşteri ürün ve hizmetleriyle ilgili olarak 
tamamen bilgilendirilmiş bulunmaktayım. Yukarıda 
yer alan ürün ve hizmetleriniz ile ilgili ücretleri kabul 
ediyorum.

MÜŞTERİ / CUSTOMER

Adı Soyadı / Name Surname	 : 

Tarih / Date	                                              :
 
 
Form’un bir örneğini teslim aldığınızı beyan etmek için, lütfen aşağıdaki noktalı alana el yazınız ile 
“Form’un bir örneğini elden teslim aldım.” yazınız. 
 
In order to declare that you have received a copy of the Form, please handwrite the statement “I 
have received a copy of the Form in person.” in the dotted space below. 
 
...............................................................................................................................................
...............................................................................................................................................
.......................................................................................................... 
 

 
İmza / Signature	                               :
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MÜŞTERİ BİLGİ FORMU 
CUSTOMER INFORMATION FORM

 

Kimlik Bilgileriniz / Your Identity Information

Adınız/Name  …………...…............................ İkinci  Adınız/Second Name…………...…......................................

Soyadınız/Surname …………...…................... Önceki Soyadınız/Previous Surname  …………...….........................

Uyruğunuz T.C./Nationality Turkish Republic    

Diğer (Vatandaşlığınız olan ülkeleri belirtiniz)/Other (Please specify countries of citizenship) 

1………...….....................................  2………...….....................................

T.C. Kimlik No(TCKN)/ Turkish ID Number (TCKN)………………………..............…..............…................................

Yabancı kimlik/Vergi kimlik No/ Foreign ID/Tax ID Number……………………..............…..............…......................

Doğum Yeriniz  (İl)/ Place of Birth (City)………………………….…...........(Ülke)/ (Country)………………………….......

İletişim Bilgileriniz/ Your Contact Information

Cep Telefonunuz/Mobile Phone………………………......................………......................………........................... 

Ev telefonunuz/Home Phone ……………………….........................………......................………............................

İş Telefonunuz/Work Phone……………………………………….........………......................………............................ 

Tebligat Adresiniz/Notification Address	 Ev/Home	      İş/ Work

E Pasta Adresiniz/E-mail Address ……………….........................………......................………................................

Ev Adresiniz/Home Address

Mahalle/ Neighborhood................................................................................................................................ 

Cadde,Sokak /Street, Road............................................................................................................................ 

Apartman, Blok, Daire no/ Building, Block, Apartment No.................................................................................. 

İl, İlçe/City, Distric......................................................../................................................................................

Posta Kodu/Postal Code.....................................................  Ülke/Country........................................................ 

T.C. dışında oturma izinleri mevcut mu?/ Do you have residence permits outside Türkiye? 

          Hayır/No               Evet (Ülke Belirtin)/Yes (Please specify country)....................................................................

Bu adreste oturma süreniz/ Duration of residence at this address......................Yıl/Year    ........................Ay/Month 

Oturduğunuz ev ...........               Kendinize ait                      Ailenize ait                                      Kira                        Lojman 
 Type of residence.........                Owned by you                 Owned by your family               Rental                   Offical residence
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İş ve Meslek Bilgileriniz/ Your Employment and Profession Information

Eğitim Durumunuz              İlkokul             Ortaokul               Yüksekokul          Üniversite         Yüksek Lisans                Doktora
Education Level                    Primary           Secondary           Collage                 University          Master’s Degree         Doctorate     

Çalışma Şekliniz/ Employment Status 
 
                  Çalışan emekli	                Serbest meslek	            Ücretli	             Öğrenci	              Çalışmıyor	  
                  Working Retired	 Self-employed	             Salaried	             Student	              Unemployed 
 
                  Emekli çalışmıyor                     Esnaf/Tacir	                            İşveren	                 Ev hanımı
                  Retired (not working)             Tradesman/Merchant	           Employer	                 Housewife 

Çalışmakta olduğun sektör/ Sector of Employment........................................................................................... 

Mesleğiniz, unvanınız/ Profession, Title........................................................................................................... 

Aylık net geliriniz/ Monthly Net Income (TL)………………………………............................................................... 

T.C. dışında vergi mükellefi misiniz? / Are you a taxpayer outside the Republic of Türkiye?          Hayır/No         Evet/Yes	 

(Please specify country)................................................................................................................................

Bağlı bulunduğunuz sosyal güvenlik kurumu?/ Affiliated Social Security Institution? 

.................................................................................................................................................................

İş Adresiniz/Work Address

İşyerinizin ticari unvanı / Trade Name of Your Workplace....................................................................................

Mahalle / Neighborhood..............................................................................................................................

Cadde, Sokak / Street, Road..........................................................................................................................

Apartman, Blok, Daire no/ Building, Block, Apartment No.................................................................................

İl/City..................................................................    İlçe/District....................................................................

Posta kodu/Postal Code.........................................................    Ülke/Country.................................................

 
 

Yukarıda vermiş olduğum bilgilerin doğru olduğunu kabul ve beyan ederim. 
I hereby declare and acknowledge that the information provided above is accurate. 
 
 
Tarih/Date: 
İmza/Signature:
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GERÇEK KİŞİ VERGİ MUKİMLİK BEYAN FORMU 
INDIVIDUAL TAX RESIDENCY SELF-CERTIFICATION FORM

1.BÖLÜM: Hesap Sahibi Bilgileri 
 

Ad - Soyad

Doğum Ülke

Doğum İl/ İlçe

Doğum Tarih

Adres

 
2.BÖLÜM: Vergi Mukimi Olunan Ülke/ Ülkeler* ve 
ilgili Vergi Numarası Tespiti

2.1.CRS Mevzuatı Kapsamında Beyan

 
Aşağıda iletilen tabloyu hesap sahibi vergi mükellefi 
olduğu ülke veya ülkeleri ve belirtilen her bir ülke için 
vergi numarasını belirterek doldurmalıdır. Eğer hesap 
sahibinin vergi mukimi olduğu ülkede vergi numarası 
bulunmuyor ise aşağıda belirtilen sebeplerden uygun 
olanı (A, B, C, D veya E) belirtmelisiniz. Eğer B ve C 
seçeneklerini seçiyor iseniz, neden vergi numarası 
edinemediğinizi veya sunamadığınızı açıklayınız.

Sebepler:
A: Hesap sahibi vergi mukimi olduğu ülke vergi 
numarası vermemektedir.
B: Hesap sahibi vergi numarası edinememektedir.

C: Hesap sahibi vergi numarası sunamamaktadır.

D: Vergi numarası gerekmemektedir. (Vergi mukimi 
olunan ülkenin yetkili makamlarının vergi numarasının 
açıklanmasını gerekli görmediği durumda bu sebep 
seçilmelidir.)
E: Vergi mükellefi olunan ülke raporlama yapılacak 
ülke değildir.

SECTION 1: Account Holder Information

Name - Surname  

Country of Birth 

Place of Birth 
(City/District)  

Date of Birth

Address

 
SECTION 2: Determination of Country/Countries 
of Tax Residence and Relevant Tax Identification 
Number*

2.1. Declaration under CRS Regulations
 
The account holder must complete the table below 
by indicating the country or countries in which they 
are a tax resident and the tax identification number 
for each such country. If there is no tax identification 
number in the country where the account holder is 
tax resident, you must indicate the applicable reason 
(A, B, C, D or E) listed below. If you select options B 
or C, please explain why you are unable to obtain or 
provide a tax identification number.

Reasons:
A: The country in which the account holder is tax 
resident does not issue tax identification numbers.
B: The account holder is unable to obtain a tax 
identification number.
C: The account holder is unable to provide a tax 
identification number.
D: A tax identification number is not required. (This 
reason should be selected where the competent 
authorities of the country of tax residence do not 
require the disclosure of a tax identification number.)
E: The country of tax residence is not a reportable 
jurisdiction.
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Her ülkenin vergi mükellefiyetini tanımlamak için 
kendi kanunları bulunmakta ve ülkeler bir hesap sahibi 
vergi mukimi olup olmadığının tespiti için OECD 
AEOI Portal ((http:// www.oecd.org/tax/automatic-
exchange/)) aracılığı ile bilgi vermektedir.
 

Vergi mukimi  
olunan ülke

1.

2.

3.

Vergi Kimlik 
Numarası

1.

2.

3.

Vergi numarası 
bulunmuyor ise 
yukarıdaki sebeplerden 
birini belirtiniz

1.

2.

3.

Eğer B veya C 
sebeplerinden birini 
seçti iseniz, neden 
vergi numarası 
beyan edemediğinizi 
açıklayınız

1.

2.

3.

 
2.2.	 FATCA Mevzuatı Kapsamında Beyan
 
ABD vatandaşı veya ABD 
mukimi/yerleşik misiniz?

          Evet 
          Hayır

Eğer ABD Vatandaşı/ 
Yerleşik için “Evet” 
işaretledi iseniz ABD 
yetkili kurumları 
tarafından verilen Vergi 
Kimlik Numarasını 
(SSN/ TIN) iletiniz.

Each country has its own laws for determining tax 
residency, and countries provide information through 
the OECD AEOI Portal (http://www.oecd.org/tax/
automatic-exchange/) for determining whether an 
account holder is a tax resident.

Country of Tax 
Residence

1.

2.

3.

Tax Identification 
Number 

1.

2.

3.

If no tax identification 
number, indicate one of 
the above reasons 

1.

2.

3.

If B or C is selected, 
explain why the tax 
identification number 
cannot be provided

1.

2.

3.

 
2.2. Declaration under FATCA Regulations
 
Are you a U.S. citizen or 
a U.S. resident?

          Yes 
          No

If “Yes” is selected for 
U.S. Citizen/Resident, 
please provide the Tax 
Identification Number 
(SSN/TIN) issued by 
the U.S. authorities.
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3.BÖLÜM: Beyan ve İmza 
 
Bu formun ilişkili olduğu tüm hesap(lar) için; 
 

Hesap sahibi olduğumu 
teyit ederim.

       Hesap sahibi adı-
na imza atmaya yetkili 
olduğumu ilgili destek-
leyici/geçerli belgeler 
ile ispat edildiği gibi 
kanıtlandığımı ve hes-
ap sahibini bu formun 
içeriği ve formun ilişkili 
olduğu finansal hesaplar 
ile ilişkili olarak bankanın 
ilgili yetkili makamlar ile 
bilgi paylaşabileceğini 
bilgilendirdiğimi teyit 
ederim. 

Bu seçeneği işaretledi 
iseniz Yetki Türü/
Durumu alanında bilgi 
veriniz.

Bu belge ile verdiğim kişisel bilgilerimin, Yabancı 
Hesapların Vergi Uyumu Kanunu (FATCA), İktisadi 
Kalkınma ve İşbirliği Örgütü (OECD) tarafından 
yayınlanan Vergisel Konular için Finansal Hesap 
Bilgilerinin Otomatik Değişimi ile ilgili standart 
(Ortak Raporlama Standardı (Common Reporting 
Standard (CRS))), Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
ile diğer ülkeler arasında imzalanan uluslararası 
anlaşmalar ve diğer kanun, yönetmelik ve tebliğlere 
istinaden yetkilendirilen kişi ve otoriteler ile (Gelir 
İdaresi Başkanlığı, SGK, Diğer ülke resmi otoriteleri 
vd.) Banka tarafından paylaşılmasına muvafakat 
ettiğimi kabul, beyan ve taahhüt ederim/ ederiz. Bu 
belge ile yukarıda beyan ettiğim kişisel bilgilerimin 
doğru, geçerli olduğunu, gerektiğinde kontrol 
edilebileceğini, bu bilgiler ve bunlara ilişkin ibraz 
edeceğim belgelerde değişiklik olması veya yanlış 
hale gelmesi durumunda, en geç 30 gün içerisinde 
Bankayı bilgilendireceğimi ve gerekli olduğu/
talep edildiği takdirde yeni form ve sair evrakı ibraz 
edeceğimi, yanlış beyanda bulunmam halinde 

SECTION 3: Declaration and Signature 
 
For all accounts related to this form; 
 

I confirm that I am the 
account holder.

       I confirm that I am au-
thorized to sign on behalf of 
the account holder, as evi-
denced by the relevant sup-
porting/valid documents, 
and that I have informed 
the account holder that the 
Bank may share information 
with the relevant competent 
authorities in relation to the 
content of this form and the 
financial accounts associat-
ed with this form. 

If you have selected this 
option, please provide 
information in the 
Authority Type/Status 
field.

I hereby accept, declare and undertake that I consent 
to the sharing of my personal data provided in this 
document by the Bank with authorized persons and 
authorities (Revenue Administration, Social Security 
Institution, official authorities of other countries, etc.) 
pursuant to the Foreign Account Tax Compliance 
Act (FATCA), the Standard for Automatic Exchange 
of Financial Account Information for Tax Matters 
(Common Reporting Standard (CRS)) published by 
the Organisation for Economic Co-operation and 
Development (OECD), international agreements 
executed between the Government of the Republic 
of Türkiye and other countries, and other applicable 
laws, regulations and communiqués. I hereby declare 
and undertake that the personal information provided 
above in this document is true and valid, may be 
verified when necessary, and that in the event of any 
change in such information or in the documents to be 
submitted in relation thereto, or if such information 
becomes inaccurate, I will notify the Bank within 30 
days at the latest and submit a new form and other 
relevant documents where required/requested. I 
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yaptırıma tabi tutulabileceğim konusunda Banka 
tarafından bilgilendirildiğimi ve bu hususu anladığımı 
kabul ve beyan ederim/ederiz.

MÜŞTERİ/ CUSTOMER

Adı Soyadı/ Name Surname	  : 

Tarih/Date	                                               :                                    

İmza/Signature                                          : 

further declare that I have been informed by the Bank 
that I may be subject to sanctions in case of false 
declaration and that I understand this matter.



1. TARAFLAR
Bu Bankacılık Hizmetleri Sözleşmesi (“Sözleşme” 
veya “BHS”), Misyon Yatırım Bankası A.Ş. (“Banka”) 
ile müşteri (“Müşteri”) arasında aşağıdaki şart ve 
koşullarda akdedilmiştir. Müşteri ve Banka birlikte 
“Taraflar”, ayrı ayrı “Taraf” olarak anılacaktır.

2. TANIMLAR
Açık Bankacılık Hizmeti: Müşterilerin ya da 
müşteriler adına hareket eden tarafların API, web 
servis, dosya transfer protokolü gibi yöntemlerle 
bankanın sunduğu finansal servislere uzaktan erişerek 
bankacılık işlemlerini gerçekleştirmelerini veya 
gerçekleştirilmesi için bankaya talimat verebilmelerini 
mümkün kılan hizmetleri,
Bankacılık Kanunu: 5411 sayılı Bankacılık Kanunu’nu, 
BDDK: Bankacılık Düzenleme ve Denetleme 
Kurulu’nu, BSMV: Banka ve Sigorta Muameleleri 
Vergisi’ni,
Borsa: Sermaye piyasası araçlarının işlem göreceği 
borsalar ve teşkilatlanmış diğer piyasaları,
Dijital Bankacılık Kanalları: Elektronik bankacılık, 
internet bankacılığı, mobil bankacılık, telefon 
bankacılığı, iletişim merkezi, açık bankacılık servisleri, 
ATM ve kiosk cihazları ile Banka’nın çıkardığı her türlü 
dijital platform/uygulama ve bunlarla sınırlı olmamak 
üzere, müşterilerin, uzaktan bankacılık işlemlerini 
gerçekleştirebildikleri veya gerçekleştirilmesi için 
bankaya talimat verebildikleri her türlü dijital dağıtım 
kanalını,
Elektronik İmza: 5070 sayılı Elektronik İmza 
Kanunu’nda tanımlanan imzayı,
FAST: TCMB tarafından geliştirilen 7/24 transfer 
imkânı veren Fonların Anlık ve Sürekli Transferi 
sistemini,
Gerçek Faydalanıcı: Banka nezdinde işlem 
gerçekleştiren gerçek kişileri, adına işlem yapılan 
gerçek kişi, tüzel kişi veya tüzel kişiliği olmayan 
teşekkülleri nihai olarak kontrolünde bulunduran ya 
da bunlar üzerinde nihai nüfuz sahibi olan gerçek kişi 
veya kişileri,
Hesap(lar): BHS tahtında Türk lirası ve/veya Yabancı 
Para üzerinden açılmış/açılacak cari hesap, yatırım 

1. PARTIES
This Banking Services Agreement (“Agreement” 
or “BSA”) has been executed between Misyon 
Yatırım Bankası A.Ş. (the “Bank”) and the customer 
(the “Customer”) under the following terms and 
conditions. The Customer and the Bank shall be 
referred to collectively as the “Parties” and individually 
as a “Party”.

2. DEFINITIONS
Open Banking Service: Services that enable 
customers or parties acting on behalf of customers to 
remotely access the financial services provided by the 
Bank through methods such as API, web services or file 
transfer protocols, to perform banking transactions or 
to instruct the Bank to perform such transactions.

Banking Law: The Banking Law No. 5411.
BRSA (BDDK): The Banking Regulation and 
Supervision Agency.
BSMV: Banking and Insurance Transactions Tax.
Exchange: Exchanges where capital market 
instruments are traded and other organized markets.
Digital Banking Channels: Any digital distribution 
channels including, but not limited to, electronic 
banking, internet banking, mobile banking, 
telephone banking, communication center, open 
banking services, ATM and kiosk devices, and all 
digital platforms/applications provided by the Bank, 
through which customers may perform remote 
banking transactions or instruct the Bank to perform 
such transactions.
Electronic Signature: The signature defined under 
the Electronic Signature Law No. 5070.
FAST: The Instant and Continuous Transfer of Funds 
system developed by the Central Bank of the Republic 
of Türkiye, enabling 24/7 transfers.
Beneficial Owner: Natural persons who carry out 
transactions before the Bank, and the natural person(s) 
who ultimately control or have ultimate influence over 
the natural person, legal entity or unincorporated 
organization on whose behalf the transaction is 
conducted.
Account(s): All accounts opened/to be opened 
under the BSA in Turkish Lira and/or foreign currency, 
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hesabı, portföy yönetim hesabı, transfer hesabı, 
teminat hesabı ve BHS kapsamındaki hizmetler 
nedeniyle toplanmış/toplanacak ve/veya alınmış/
alınacak fonlar için her ne nam altında olursa olsun 
açılmış/açılacak hesapların tümünü,

Hesap Özeti: Hesaptaki borç ve alacak hareketlerini, 
işlemleri, işlem tarihlerini ve valörünü, açıklamayı ve 
hesap bakiyesini gösterir hesap dökümünü;

İş Günü: Bankaların Türkiye Cumhuriyeti’nde faaliyet 
göstermek üzere açık bulunduğu (ve Mevzuata göre 
kapanmasına izin verilmeyen) günleri ifade eder 
(Cumartesi, pazar veya tatil günü hariç),
Kalıcı Veri Saklayıcısı: Müşteri’nin gönderdiği 
veya kendisine gönderilen bilgiyi, bu bilginin 
amacına uygun olarak makul bir süre incelemesine 
elverecek şekilde kaydedilmesini ve değiştirilmeden 
kopyalanmasını sağlayan ve bu bilgiye aynen 
ulaşılmasına imkân veren kısa mesaj, elektronik posta, 
internet, disk, CD, DVD, hafıza kartı ve benzeri her 
türlü araç veya ortamı,
Kıymetli Maden: Kıymetli maden borsalarında işlem 
görebilecek standarttaki altın, gümüş, platin ve 
mevzuatın izin verdiği diğer madenleri,
Kişisel Veri: Kimliği belirli veya belirlenebilir gerçek 
kişiye ilişkin her türlü bilgiyi,
MASAK: Hazine ve Maliye Bakanlığı Mali Suçları 
Araştırma Kurulu’nu,
Mevzuat: Türkiye Cumhuriyeti’nde uygulanmakta 
olan kanun, yönetmelik, kanun hükmünde kararname, 
tüzük, tebliğ, uygulama talimatı gibi herhangi bir 
hukuki veya idari düzenlemeyi,
Fon(lar): Bankacılık Kanunu’nun 60’ıncı maddesi 
çerçevesinde Banka’nın Müşteri’den sağladığı 
mevduat niteliğinde olmayan ve Banka tarafından 
belirlenecek esaslar çerçevesinde muhafaza edilecek 
fonları,
Takasbank: İstanbul Takas ve Saklama Bankası 
Anonim Şirketi’ni,
Türk Parasını Koruma Kanunu: 1567 sayılı Türk 
Parasının Kıymetini Koruma Hakkında Kanun’u

TCMB: Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası’nı,
TMSF: Tasarruf Mevduatı Sigorta Fonu’nu,
Vergi: Her türlü mevcut ve gelecekteki gider vergileri, 
tahakkuklar, kesintiler, zorunlu ikrazlar ve stopajlar ile 

including current accounts, investment accounts, 
portfolio management accounts, transfer accounts, 
collateral accounts and any accounts opened/to 
be opened under any name whatsoever for funds 
collected/to be collected and/or received/to be 
received due to services within the scope of the BSA.
Account Statement: A statement showing debit 
and credit movements in the account, transactions, 
transaction dates and value dates, descriptions and 
the account balance.
Business Day: Days on which banks are open 
for business in the Republic of Türkiye (excluding 
Saturdays, Sundays and public holidays).

Durable Medium: Any instrument or medium such 
as short message, electronic mail, internet, disk, CD, 
DVD, memory card and similar means, which enables 
the Customer to store the information sent by or 
to them in a manner accessible for future reference 
for a period of time adequate for the purposes of 
the information, and which allows the unchanged 
reproduction of such information.
Precious Metal: Gold, silver, platinum and other 
metals permitted under the legislation that can be 
traded on precious metals exchanges.
Personal Data: Any information relating to an 
identified or identifiable natural person.
MASAK: Financial Crimes Investigation Board of the 
Ministry of Treasury and Finance. 
Legislation: Any legal or administrative regulation 
in force in the Republic of Türkiye, including laws, 
regulations, decrees having the force of law, by-laws, 
communiqués and implementation instructions.
Fund(s): Funds obtained by the Bank from the 
Customer that do not qualify as deposits within the 
framework of Article 60 of the Banking Law and that 
are held in accordance with the principles to be 
determined by the Bank.
Takasbank: İstanbul Takas ve Saklama Bankası 
Anonim Şirketi.
Law on Protection of Turkish Currency: The Law 
No. 1567 on the Protection of the Value of Turkish 
Currency.
CBRT (TCMB): Central Bank of the Republic of Türkiye.
SDIF (TMSF): Savings Deposit Insurance Fund.
Tax: Any existing or future taxes, charges, levies, 
deductions, compulsory loans and withholdings of 
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ne tür ve ne şekilde olursa olsun benzeri vergi (BSMV, 
KDV, KKDF, olması halinde damga vergisi de dahil), 
bunların faizleri ve cezaları ile bu türde yapılacak tüm 
ödemeleri ifade eder.

3.SÖZLEŞMENİN KONUSU VE GENEL HÜKÜMLER

3.1.İşbu Sözleşme’nin konusu, MASAK ve Bankacılık 
teamülleri çerçevesinde, Müşteri ile Banka 
arasında Sözleşme’nin imza tarihinden itibaren 
gerçekleştirilecek tüm bankacılık hizmetlerinin 
koşul ve hükümlerini düzenlemektir. İşbu Sözleşme 
hükümleri, Müşteri adına Banka’nın tüm şubeleri 
nezdinde açılmış ve açılacak bütün Hesaplar’ı kapsar 
ve varsa daha önce imzalanmış eski aynı kapsamdaki 
sözleşmelerin yerine geçer.

Taraflar, açılmış ve açılacak tüm hesaplara ve BHS’de 
düzenlenmemiş olmakla birlikte uygulanan, sunulan 
veya Banka’nın ileride sunacağı yeni hizmetlere, 
ürünlere ve işlemlere BHS düzenlemeleri uygulanacağı 
hususunda mutabık kalmışlardır.

3.2.BHS kapsamında Banka tarafından sunulan ürün 
ve hizmetlerle ilgili Müşteri’nin verdiği talep formları, 
bilgilendirme formları, talimatlar ve diğer belgeler 
BHS’nin eki ve ayrılmaz bir parçası olup; BHS ile 
birlikte bütün olarak değerlendirilir.

3.3.Müşteri, BHS’nin imza tarihinde ve yürürlükte 
olduğu süre boyunca BHS’ye konu her türlü hizmet, 
ürün ve işlemlerin kullanımında ilgili her türlü 
Mevzuat düzenlemelerine uygun hareket edeceğini 
ve BHS yürürlüğü boyunca Mevzuat gereğince yerine 
getirmesi gereken ilave yükümlülüklerin doğması 
durumunda bu hususları yerine getirmeyi kabul, 
beyan ve taahhüt eder.

3.4.Müşteri’nin, Banka’nın genel müdürlüğünden/
her şubesinden güncel BHS’nin bir örneğini edinme 
hakkı mevcuttur. Ayrıca güncel BHS’nin bir örneği 
Banka’nın internet sitesinde bulunmaktadır. Müşteri, 
BHS hükümleri hakkında bilgi almak isterse; Banka 
bu hususta her türlü açıklamayı yapmak ve Müşteri’yi 

any kind (including BSMV, VAT, Resource Utilization 
Support Fund (RUSF), and stamp tax, if applicable), 
together with any interest and penalties thereon and 
all payments of such nature.

3.SUBJECT OF THE AGREEMENT AND GENERAL 
PROVISIONS 
3.1.The subject of this Agreement is to regulate the 
terms and conditions of all banking services to be 
performed between the Customer and the Bank 
as of the execution date of the Agreement, within 
the framework of MASAK regulations and banking 
practices. The provisions of this Agreement shall 
cover all Accounts opened and to be opened with 
all branches of the Bank in the name of the Customer 
and shall supersede any prior agreements of the same 
scope, if any.

The Parties have agreed that the provisions of the 
BSA shall apply to all existing and future accounts, 
as well as to services, products and transactions 
not explicitly regulated under the BSA but currently 
applied, provided or to be introduced by the Bank in 
the future.

3.2.Request forms, information forms, instructions 
and other documents submitted by the Customer 
in relation to the products and services provided by 
the Bank under the BSA shall constitute annexes to 
and integral parts of the BSA and shall be evaluated 
together with the BSA as a whole.

3.3.The Customer accepts, declares and undertakes 
that, as of the execution date of the BSA and 
throughout its term, it shall comply with all applicable 
provisions of the relevant Legislation in the use of all 
services, products and transactions subject to the 
BSA, and that it shall fulfill any additional obligations 
that may arise pursuant to the Legislation during the 
term of the BSA.

3.4.The Customer has the right to obtain a copy of the 
current BSA from the Bank’s head office/any branch. 
In addition, a copy of the current BSA is available 
on the Bank’s website. If the Customer requests 
information regarding the provisions of the BSA, the 
Bank is obliged to provide all necessary explanations 
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aydınlatmak yükümlülüğündedir.

3.5.Türk Parasını Koruma Kanunu’na ve ilgili mevzuata 
uygun olarak yürütülen işlemler veya benzer bir yasa 
veya karar veya yabancı paralarla ilgili başka mevzuat 
ve başka ülkelerle ilgili kararlar dolayısıyla Banka’ya 
karşı herhangi bir istemde bulunulamaz ve yukarıdaki 
yasa ve kararlara göre zorunlu olan işlemlerin 
yürütülmesinde Banka tam yetkili olarak önceden 
herhangi bir talimata gerek olmaksızın, tek taraflı 
dilediği şekilde hareket edebilir. Bu gibi işlemlerin her 
türlü sonucundan Müşteri sorumludur.

4.HESAPLARA İLİŞKİN ORTAK HÜKÜMLER

4.1.İşlem yapan gerçek kişi niteliğindeki Müşteri’nin 
tam fiil ehliyetine sahip olması gerekir. Ehliyeti 
kısıtlanmış olan Müşteri’ler bakımından ancak yasal 
temsilcisinin BHS’yi Müşteri adına imzalaması ve 
Banka’nın talep ettiği diğer belgelerin temin ve tevsik 
edilmesi kaydıyla işlem yapılabilir. Velayet altında 
bulunan 18 (onsekiz) yaşından küçük Müşteri adına 
velisinin talebi ve Banka’nın uygun görmesi kaydıyla 
hesap açılabilir ve veli ancak bu hesapta Mevzuata 
uygun olarak işlem yapabilir.

4.2.Banka, Müşteri’ye sunduğu ürün, işlem ve 
hizmetlerden kaynaklanan komisyon, ücret, vergi, 
masraf ve diğer alacaklarını Müşteri’nin işlemle ilgili 
hesabından, anılan hesapta yeterli bakiye olmadığı 
takdirde veya işlem herhangi bir hesaba bağlı 
olmadığı takdirde Müşteri’nin Banka nezdindeki 
tüm hesaplarından resen tahsile yetkilidir. Tahsilatın 
Banka alacağından farklı döviz cinsinden açılmış 
bir hesaptan yapılmak zorunda kalınması halinde; 
hesapta bulunan tutarın alacak ile aynı döviz cinsine 
çevrilirken işlem tarihindeki Banka kurları kullanılacak 
olup döviz alım - satımına ilişkin masraf ve vergiler 
Müşteri’ye yansıtılacaktır.

and to duly inform the Customer.

3.5.No claims may be asserted against the Bank in 
relation to transactions carried out in accordance 
with the Law on the Protection of the Value of 
Turkish Currency and the relevant legislation, or 
due to similar laws or decisions or other legislation 
concerning foreign currencies or decisions related 
to other countries. In the execution of transactions 
that are mandatory under the aforementioned laws 
and decisions, the Bank shall be fully authorized 
to act unilaterally in its sole discretion without the 
need for any prior instruction. The Customer shall be 
responsible for all consequences of such transactions.

4.COMMON PROVISIONS REGARDING ACCOUNTS 

4.1.The Customer, being a natural person performing 
transactions, must have full legal capacity. In respect 
of Customers with restricted capacity, transactions 
may only be carried out provided that their legal 
representative executes the BSA on behalf of the 
Customer and submits and evidences the documents 
required by the Bank. Accounts may be opened on 
behalf of Customers under the age of 18 (eighteen) 
who are under parental authority, upon the request 
of their parent/guardian and subject to the Bank’s 
approval, and the parent/guardian may only carry 
out transactions on such accounts in accordance with 
the applicable Legislation.

4.2.The Bank is authorized to collect, ex officio, 
any commissions, fees, taxes, expenses and other 
receivables arising from the products, transactions 
and services provided to the Customer from the 
Customer’s account related to the transaction; if 
there is insufficient balance in such account or if 
the transaction is not linked to any account, from 
all accounts of the Customer held with the Bank. In 
the event that the collection must be made from an 
account opened in a currency different from that of 
the Bank’s receivable, the Bank’s exchange rates on 
the transaction date shall be used for conversion into 
the same currency, and any costs and taxes related to 
foreign exchange transactions shall be charged to the 
Customer.
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4.3.Müşteri’nin yabancı olması veya Banka’ya temin 
edilen bilgi ve belgelerin Türkçe dili haricinde temin 
edilmesi halinde, Müşteri bu bilgi ve belgelerin noter 
onaylı tercümelerini ve talep edilmesi halinde apostil 
şerhi ile birlikte Banka’ya iletmekle yükümlüdür. 
İletmemesi halinde,Banka’nın tercüme için yapacağı 
masraflardan Müşteri sorumlu olacaktır. Türkçe 
kullanılması zorunluluğuna ilişkin Mevzuat hükümleri 
saklıdır.

4.4.Banka, BHS kapsamında Müşteri tarafından 
temin edilen bilgi ve belgelerin doğruluğunu 
araştırmakla yükümlü olmamakla beraber, Müşteri, 
kendisi tarafından temin edilen bilgi ve belgelerin 
doğruluğunu araştırmak konusunda Banka’yı 
yetkilendirmiştir.
4.5.Adi şirket, iş ortaklığı, joint venture, konsorsiyum, 
irtibat ofisi, apartman yönetimi, elçilik gibi tüzel 
kişiliği bulunmayan mal ve insan toplulukları adına ve 
hesabına yetkili temsilcileri işlem yapar. Müştereken 
temsil halinde tüzel kişilerin ehliyet ve temsiline 
ilişkin BHS hükümleri, işbu madde tahtında hesap 
açılabilenler için de geçerlidir.

4.6.BHS’de düzenlenen hesaplardan yapılan para 
çekme ve yatırma işlemlerinde, işlemin Banka şube 
veya internet bankacılığı, telefon bankacılığı, ATM, 
Kiosk ve bunlarla sınırlı olmamak üzere her türlü Dijital 
Bankacılık Kanalları’ndan yapılması arasında bir ayırım 
gözetmeksizin para çekme işlemlerinde, yapılan 
işlemin valörü aynı iş günü; para yatırma işlemlerinde 
ise valör, işlem tarihini izleyen iş günü olur.

4.7.Yabancı para işlemleri ile işbu Sözleşme 
çerçevesinde gerçekleştirilen her türlü yabancı para 
işlemlerinde, yapılacak işlemin ve yabancı paranın 
türüne göre, işlemin yapıldığı tarihte Banka tarafından 
uygulanan döviz alış ve satış kurları esas alınacaktır.

4.8.Müşteri, Banka’nın gerek duyması halinde 
Banka’ya yatıracağı varlıkların kaynakları ile 
Banka’dan kullanacak olduğu kredi tutarlarını ne 

4.3.In the event that the Customer is a foreign national 
or the information and documents submitted to the 
Bank are provided in a language other than Turkish, 
the Customer shall be obliged to submit notarized 
translations of such information and documents to 
the Bank and, where requested, with an apostille 
annotation. In case of failure to do so, the Customer 
shall be responsible for the translation costs incurred 
by the Bank. Provisions of the applicable Legislation 
regarding the mandatory use of Turkish shall be 
reserved.

4.4.Although the Bank is not obliged to verify the 
accuracy of the information and documents provided 
by the Customer under the BSA, the Customer 
authorizes the Bank to investigate the accuracy of 
such information and documents.

4.5.Authorized representatives shall act on behalf 
of and for entities without legal personality such as 
ordinary partnerships, joint ventures, consortia, liaison 
offices, apartment managements and embassies. 
In cases of joint representation, the provisions of 
the BSA regarding the capacity and representation 
of legal entities shall also apply to those for whom 
accounts may be opened under this Article.

4.6.In withdrawal and deposit transactions from 
accounts regulated under the BSA, without distinction 
as to whether the transaction is performed via a Bank 
branch or through Digital Banking Channels including 
but not limited to internet banking, telephone 
banking, ATM and kiosk devices, the value date 
shall be the same Business Day for withdrawals; and 
the Business Day following the transaction date for 
deposits.

4.7.For foreign currency transactions and all 
foreign currency transactions carried out under this 
Agreement, the Bank’s foreign exchange buying 
and selling rates applicable on the transaction date 
shall be taken as basis, depending on the type of 
transaction and the currency involved.

4.8.The Customer is obliged, if deemed necessary 
by the Bank, to explain the source of the assets to be 
deposited with the Bank and the purpose for which 
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amaçla kullanacağını açıklamak zorundadır.

4.9.Para yatırma işlemlerinde valör bu işlemi izleyen 
ilk iş günü, para çekme işlemlerinde valör iş günü 
yapılması halinde aynı gün, tatile rastlayan günlerde 
yapılması halinde ise bir önceki iş günü olacaktır.

4.10.Müşteri’nin Yabancı Para (YP) üzerinden 
açılan hesaplarıyla ilgili tüm ödemeler ve işlemler, 
hesap hangi para cinsine göre açılmış ise, o para 
cinsi üzerinden yapılır. Müşteri’nin, Türk lirası ve 
yabancı para dahil tüm hesapları arasında yapılacak 
virman işlemleri sırasında, iki yabancı paranın 
değiştirilmesinden (Arbitraj) doğabilecek zarar 
Müşteri’ye ait olup; kurlar arasında farka ve söz konusu 
zarara tekabül eden Türk lirası ile bundan doğacak 
yasal kesintiler, Müşteri’nin Banka nezdindeki Türk 
lirası ya da Yabancı Para hesaplarına Bankaca resen 
borç kaydedilecektir. Bu işlemler sırasında, Banka 
kayıtları ve işlemin gerçekleştirildiği andaki değerler 
esas alınacaktır. Banka, Sözleşme konusu ürün, işlem 
ve hizmetlerden kaynaklanan komisyon, ücret, vergi, 
masraf ve diğer alacaklarını Müşteri’nin işlemle ilgili 
hesabından, anılan hesapta yeterli bakiye olmadığı 
takdirde veya işlem herhangi bir hesaba bağlı 
olmadığı takdirde Müşteri’nin Banka nezdindeki 
tüm hesaplarından resen tahsile yetkilidir. Tahsilatın 
Banka alacağından farklı döviz cinsinden açılmış 
bir hesaptan yapılmak zorunda kalınması halinde; 
hesapta bulunan tutarın alacak ile aynı döviz cinsine 
çevrilirken işlem tarihindeki Banka kurları kullanılacak 
olup döviz alım-satımına ilişkin masraf ve vergiler 
Müşteri’ye yansıtılacaktır.

4.11.Müşteri, Banka’nın piyasadaki alım-satım 
fiyatlarındaki değişimlerini dikkate alarak Banka’nın 
farklı dijital kanallar üzerinden ilan ettiği döviz 
kurlarını ve kıymetli maden fiyatlarını dilediği 
vakit değiştirebileceğini, Banka’nın söz konusu 
değişiklikleri dilediği şekilde yapabileceğini, bu 
kanallar üzerinden işlemi yapmanın Banka’nın 
belirlemiş olduğu kurları/ fiyatları kabul etmek 
manasına geldiğini kabul, beyan ve taahhüt eder. 
Müşteri bankanın farklı dijital kanalları üzerinden 
gerçekleştireceği döviz ve kıymetli madenler alım 

the credit to be obtained from the Bank will be used.

4.9.In deposit transactions, the value date shall be 
the first Business Day following the transaction; in 
withdrawal transactions, the value date shall be the 
same day if performed on a Business Day, and the 
previous Business Day if performed on a holiday.

4.10.All payments and transactions related to the 
Customer’s accounts opened in foreign currency 
(FC) shall be carried out in the currency in which 
the account is denominated. In transfers between 
all accounts of the Customer, including Turkish Lira 
and foreign currency accounts, any loss arising from 
the conversion between two foreign currencies 
(arbitrage) shall be borne by the Customer; and the 
Turkish Lira equivalent of the difference between 
exchange rates and such loss, together with any 
applicable legal deductions, shall be debited by 
the Bank ex officio to the Customer’s Turkish Lira or 
foreign currency accounts held with the Bank. In such 
transactions, the Bank’s records and the values at the 
time the transaction is executed shall prevail. The Bank 
is authorized to collect, ex officio, any commissions, 
fees, taxes, expenses and other receivables arising 
from the products, transactions and services subject to 
the Agreement from the Customer’s relevant account 
or, in the absence of sufficient balance or linkage to an 
account, from all accounts of the Customer held with 
the Bank. In the event that collection must be made 
from an account opened in a currency different from 
that of the Bank’s receivable, the Bank’s exchange rates 
on the transaction date shall be used for conversion, 
and any costs and taxes related to foreign exchange 
transactions shall be charged to the Customer.

4.11.The Customer accepts, declares and undertakes 
that the Bank may change, at any time, the foreign 
exchange rates and precious metal prices announced 
through different digital channels by taking into 
account market buying and selling price fluctuations, 
that the Bank may make such changes at its sole 
discretion, and that performing transactions through 
such channels shall mean acceptance of the rates/
prices determined by the Bank. The Customer further 
accepts and declares that they may be exposed to 
exchange rate risk in foreign exchange and precious 



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

06.010.SÖZ.001-V2 7/48

satım işlemlerinde kur riskine maruz kalabileceğini, 
yabancı sermaye ve döviz hareketlerinin her an 
kısıtlanabileceğini, ek vergiler getirilebileceğini 
bildiğini ve bu gibi nedenlerden dolayı alım-satım 
işlemlerin zamanında gerçekleşmeyebileceğini kabul 
ve beyan eder.
 
4.12.Müşteri, kendi ad ve hesabına işlem yapmak 
üzere vekil/temsilci atamak isterse Banka’nın uygun 
göreceği şekilde ve vekil tarafından yapılması istenen 
işlemlerin açık ve ayrıntılı olarak gösterilir şekilde ve 
Banka yetkilileri huzurunda veya noter, konsolosluk 
veya yurt dışı yetkili kurumlarca düzenlenmesi ve temsil 
belgelerinin/vekaletnamelerin asılları ile Banka’nın 
talep ettiği diğer tevsik edici belge ve bilgileri Banka’ya 
sunmaları şarttır. Banka, vekil tarafından talep edilen 
işlemin vekalete uygun olmadığının tespiti ile muğlak 
metinlere sahip vekaletnameleri kabul etmeme ve 
işlem yapmama hak ve yetkisini haizdir.

4.13.Banka, bir kısım bankacılık işlemlerinin veya belli 
meblağı aşan veya işlem güvenliği çerçevesinde belirli 
bir süreyi geçmiş temsil belgesi/vekaletnameler 
ile işlemlerin vekil aracılığıyla yapılmasını uygun 
görmeyebilir. Vekaletten azil hususu noter 
aracılığıyla yazılı olarak Banka’ya bildirilmediği 
sürece vekaletnamelerle yapılan işlemler Müşteri için 
bağlayıcı olmaya devam eder.

Banka kendisine hesapta tasarruf etmek üzere ibraz 
edilen vekaletnamelerin ve diğer temsil belgelerinin 
sahteliğinden sorumlu tutulmayacak olup; kendisine 
ibraz edilen bu gibi belgelerin gerçeğe uygunluğunu 
incelemek ve araştırmakla yükümlü değildir.

4.14.Banka, Müşteri’nin veya vekillerinin kimliğini ve 
imza örneklerini, Banka’daki işleme konu belgelere 
atacakları imzalarla karşılaştırmak suretiyle inceler. 
Banka, imza karşılaştırmasını makul bir dikkatle 
yapacak olmakla beraber, ilk bakışta derhal ayırt 
edilemeyecek imza benzerliklerinin sonuçlarından, 

metal transactions carried out through the Bank’s 
digital channels, that foreign capital and foreign 
exchange movements may be restricted at any time 
and additional taxes may be imposed, and that for 
such reasons, purchase and sale transactions may not 
be executed in a timely manner.

4.12.If the Customer wishes to appoint a proxy/
representative to act on their behalf and account, such 
appointment must be made in a manner acceptable 
to the Bank, clearly and explicitly specifying the 
transactions to be carried out by the proxy, and must 
be executed in the presence of Bank officials or issued 
by a notary public, consulate or competent foreign 
authorities. The original copies of the representation 
documents/powers of attorney, together with other 
supporting documents and information requested by 
the Bank, must be submitted to the Bank. The Bank 
shall have the right and authority to reject powers 
of attorney with ambiguous wording and to refuse 
to carry out transactions if it determines that the 
requested transaction is not in compliance with the 
scope of the power of attorney.

4.13.The Bank may deem it inappropriate for certain 
banking transactions or transactions exceeding certain 
thresholds, or transactions based on representation 
documents/powers of attorney that have exceeded a 
certain period for security reasons, to be carried out 
through a proxy. Unless the revocation of the power 
of attorney is notified to the Bank in writing through 
a notary public, transactions carried out under such 
power of attorney shall remain binding upon the 
Customer.

The Bank shall not be held liable for the authenticity of 
powers of attorney or other representation documents 
submitted to it for the purpose of operating the 
account, and shall not be obliged to verify or 
investigate the authenticity of such documents.

4.14.The Bank shall examine the identity and 
signature specimens of the Customer or their proxies 
by comparing them with the signatures affixed to the 
documents subject to the transaction at the Bank. 
Although the Bank shall perform such signature 
comparison with reasonable care, it shall not be liable 
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hile ve sahtecilik sonuçlarından sorumlu olmayacaktır.

4.15.Velayet altında bulunan 18 (on sekiz) yaşından 
küçük Müşteri’ye, velisinin Sözleşme’yi veli sıfatıyla 
çocuk adına imzalaması ve Banka’nın uygun görmesi 
kaydıyla Hesap açılabilir. Banka, güvenlik nedeniyle 
çocuk adına açılan Hesap ile ilgili olmayan bankacılık 
hizmetlerini sunmayabilir. Veli, kendisine verilmiş 
şifreyi kullanılarak çocuk tarafından gerçekleştirilen 
işlemlerden bizzat sorumlu olur. Çalışan çocuk 
hakkında 4721 sayılı Türk Medeni Kanunu’nun ilgili 
hükümleri uygulanır. Evlilik birliği devam ederken, 
anne veya baba veli sıfatı ile çocuk adına açılan 
hesapta işlem yapabilir. Anne veya babadan birinin 
vefatı halinde sağ kalan, boşanma halinde ise 
mahkemece velayet tevdi edilen anne veya baba, 
çocuk adına açılan hesapta işlem yapabilecektir. 
Çocuk adına hareket eden veli, Sözleşme’de 
düzenlenen yükümlülüklerin aynen kendisi için de 
geçerli ve bağlayıcı olacağını kabul ve beyan eder. 
Ancak Banka, kendi takdirinde olmak üzere çocuk 
adına açılan hesap ile bağdaşmayan bankacılık 
hizmetlerini sunmakla yükümlü değildir.

Veli, Banka tarafından çocuk adına açılan hesaba 
bağlı olarak verilen şifrenin yalnızca kendisi tarafından 
kullanılacağını, bunların çocuk veya üçüncü kişi 
tarafından kullanılarak işlem yapılması halinde, 
Banka’nın herhangi bir sorumluluğu bulunmadığını 
ve çocuk tarafından gerçekleştirilen işlemlerden 
kendisinin sorumlu olduğunu kabul eder.

4.16.Vasi/Kayyım, Müşteri adına hesaplarda işlem 
yaparken mevzuata uygun olarak hareket etmek, vasi/
kayyım tayin edildiklerine ilişkin mahkeme kararını 
ibraz etmek ve Banka’nın gerekli gördüğü hallerde 
ilgili mahkemenin iznini almak zorundadır. İşlemin 
gecikmesi ya da yapılamaması nedeniyle Müşteri ile 
vasinin/kayyımın uğrayabileceği zararlar dolayısıyla 
Banka’nın herhangi bir sorumluluğu olmayacaktır. 

for the consequences of signature similarities that 
cannot be immediately distinguished at first glance, 
or for fraud and forgery.

4.15.An Account may be opened for a Customer 
under the age of 18 (eighteen) who is under parental 
authority, provided that the parent/guardian signs 
the Agreement on behalf of the child in their capacity 
as guardian and subject to the Bank’s approval. The 
Bank may, for security reasons, refrain from providing 
banking services that are not compatible with an 
account opened in the name of a minor. The parent/
guardian shall be personally liable for transactions 
carried out by the child using the password provided 
to the parent/guardian. The relevant provisions of the 
Turkish Civil Code No. 4721 shall apply to working 
minors. During the continuation of the marital union, 
either parent may act on behalf of the child in the 
account opened in the child’s name in their capacity 
as guardian. In the event of the death of one parent, 
the surviving parent, and in case of divorce, the parent 
to whom custody has been granted by the court, shall 
be authorized to act on the account opened in the 
child’s name. The parent/guardian acting on behalf 
of the child accepts and declares that the obligations 
set forth in the Agreement shall be equally applicable 
and binding upon them. However, the Bank shall not 
be obliged, at its sole discretion, to provide banking 
services that are not compatible with accounts 
opened in the name of minors.

The parent/guardian accepts that the password 
provided by the Bank for the account opened in the 
name of the child shall be used solely by them, that the 
Bank shall have no liability if such password is used by 
the child or third parties to carry out transactions, and 
that they shall be responsible for transactions carried 
out by the child.

4.16.A guardian/trustee shall be obliged to act in 
accordance with the applicable legislation when 
conducting transactions on behalf of the Customer, 
to submit the court decision evidencing their 
appointment as guardian/trustee, and, where 
deemed necessary by the Bank, to obtain the 
approval of the relevant court. The Bank shall have 
no liability for any damages that may be incurred by 
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Müşteri adına hareket eden vasi/kayyım Sözleşme’de 
düzenlenen Müşteri’nin yükümlülüklerinin aynen 
kendisi içinde geçerli ve bağlayıcı olduğunu ve 
yetkisini aşarak yapabileceği işlemlerden şahsen 
sorumlu olduğunu kabul eder.

4.17.Müşteri, BDDK mevzuatında yer alan sınırlamalara 
aykırı bir şekilde hesaplarında fon bulunması 
durumunda, Banka’ca uygun görülen ve Müşteri ile 
mutabık kalınan yatırım araçları ile otomatik olarak 
değerlendirildiği otomatik yatırım hesabı açabilir ve 
Müşteri’den ayrıca yazılı bir talimat/onay alınması 
gerek olmaksızın, Banka tarafından belirlenen alt 
limit üzerindeki tutarlar yine Banka’ca belirlenecek 
fiyatlar üzerinden Banka portföyünde bulunan veya 
alım satımına aracılık edilen diğer finansal kuruluşlara 
ait yatırım fonlarının alım-satımı yahut Banka kurları 
kullanılmak suretiyle döviz alım-satım işlemleri veya 
gecelik vadeli fon işlemi ve repo/ters repo işlemleri 
yapmaya tabi tutulabilir, Müşteri’ye ait hesaplar 
arasında otomatik virman yapabilir. Bu işlemler 
neticesinde Müşteri’nin bir getiri elde edememesi 
veya eksi bakiyeye düşmesi de mümkündür ve 
bu durumda Müşteri, Banka’nın herhangi bir 
sorumluluğu olmayacağını, yatırım ürünlerinin 
özelliklerini bildiğini kabul ve beyan eder. Müşteri, 
Kredili Hesabından ve Banka nezdindeki diğer tüm 
hesaplarından, Müşteri’den ayrıca yazılı veya sözlü 
bir onay ya da talimat alınmaksızın, Müşteri adına 
Banka’ca çekilecek paralarla Banka nezdindeki veya 
alım-satımına aracılık ettiği yatırım fonlarından satın 
alınması, satın alınan fonların adına emanete alınarak 
uygun gördüğü zamanda ve miktarda ve fiyatta bu 
fonların paraya çevrilmesi veya pay değerlerinin 
tahsili ile Kredili Hesaba veya işlemin yapıldığı diğer 
hesaplarına yatırılması ve Müşteri hesapları arasında 
virman yapılması konularında Banka’yı yetkili kıldığını 
beyan ve kabul eder. Müşteri tarafından Banka’ya 
herhangi bir zamanda depo edilen nakit teminatlar 
için de Banka, yukarıdaki esaslar çerçevesinde ve 
dilediği zaman, müşteriden ayrıca yazılı veya sözlü 
bir onay ya da talimat alınmaksızın, Müşteri adına 
fon almaya, bu fonların uygun gördüğü zamanda 
ve miktarda ve fiyatta paraya çevrilmesi işlemlerini 
yapmaya yetkili olup, Müşteri Banka’yı bu işlemleri 

the Customer or the guardian/trustee due to delay or 
non-performance of the transaction. The guardian/
trustee acting on behalf of the Customer accepts 
that the obligations set forth for the Customer in the 
Agreement shall be equally applicable and binding 
upon them and that they shall be personally liable for 
any transactions performed beyond their authority.

4.17.In the event that funds are held in the Customer’s 
accounts in a manner contrary to the limitations set 
forth under BRSA legislation, the Bank may open an 
automatic investment account in which such funds 
are automatically evaluated through investment 
instruments deemed appropriate by the Bank and 
agreed with the Customer. Without the need for 
any additional written instruction/approval from 
the Customer, amounts exceeding the threshold 
determined by the Bank may be subject to transactions 
such as the purchase and sale of investment funds 
within the Bank’s portfolio or belonging to other 
financial institutions for which the Bank acts as 
intermediary, foreign exchange transactions using the 
Bank’s exchange rates, overnight fund transactions, 
and repo/reverse repo transactions; and automatic 
transfers may be made between the Customer’s 
accounts. As a result of such transactions, the 
Customer may not generate any return or may incur 
a negative balance, and in such cases, the Customer 
accepts and declares that the Bank shall have no 
liability and that they are aware of the characteristics 
of investment products The Customer accepts 
and declares that the Bank is authorized, without 
obtaining any additional written or verbal approval 
or instruction from the Customer, to withdraw funds 
from the Customer’s overdraft account and all other 
accounts held with the Bank, to purchase investment 
funds on behalf of the Customer, to hold such funds in 
custody, to convert such funds into cash at the time, 
amount and price deemed appropriate, to collect 
the unit values of such funds and credit them to the 
overdraft account or other relevant accounts, and to 
make transfers between the Customer’s accounts. 
For cash collaterals deposited by the Customer with 
the Bank, the Bank is also authorized, within the same 
framework and at its discretion, without obtaining any 
additional written or verbal approval or instruction 
from the Customer, to purchase funds on behalf of 
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yapmaya yetkili kıldığını kabul ve beyan eder. Bu 
hesaba bağlı olarak yapılan işlemleri gösterir bir Hesap 
Özeti her ay sonunda posta ile ve/veya müşterinin 
talebi doğrultusunda elektronik posta yahut kalıcı veri 
saklayıcısı ile gönderilecektir.

5.KREDİLİ HESAP

Kredili Hesap, vadesiz TL hesap bakiyesine ek 
olarak Müşteri’nin kullanımına sunulan, hesapta 
para olmasa da nakit kullanabilmesi ve ödemelerin 
gerçekleştirilmesi için kısa vadeli kredi limiti sağlamak 
amacıyla açılan kredi limitidir. Müşteri, Banka’ca 
kendisine kredili hesap adı altında açılan Hesabın ve 
tahsis edilen kredinin aşağıda belirtilen hükümlere 
tabi olacağını kabul eder.

5.1.Müşteri; Banka’nın tek taraflı olarak kendisine 
bir kredi limiti belirlemeye, tahsis edilen limit 
içinde krediyi tamamen veya kısmen kullandırıp 
kullandırmama, kullandırma şartlarını tespit, krediyi 
durdurma, kredi limitini azaltma veya artırma ve 
bunların zamanını tayine veya kredinin tamamını her 
an keserek, muaccel kılmak yetkil-erine kayıtsız şartsız 
sahip olduğunu; Banka’ca belirlenen kredi limitinin 
Banka’ca bilinen adresine Hesap Özeti şeklinde 
veya diğer yollardan yazılı olarak bildirileceğini, bu 
bildirim eline geçmese dahi Sözleşme dahilinde 
Banka’ya karşı sorumlu olacağını; Banka’nın bildirdiği 
limit değişikliğine, değişikliğin kendisine yazılı olarak 
bildi-rildiği tarihten itibaren uyacağını ve değişiklikleri 
bilmediği hususunda itirazda bulunmayacağını, 
Kredili Hes-ap’tan kullanacağı krediyi Banka’nın 
kendisine bildireceği kredi limiti dahilinde kullanmayı 
ve bu limitin üzerinde kredi kullanamayacağını 
gayrikabili rücu olarak kabul, beyan ve taahhüt eder.

5.2.Müşteri hesap devreleri itibarıyla tahakkuk 
edecek faiz, komisyon, vergiler ile hesaba borç 
kaydedilen tüm tutarları hesap devresi sonunda 
Banka’ya ödeyecektir. Müşteri’nin kredi limitinin 

the Customer and to convert such funds into cash at 
the time, amount and price deemed appropriate, and 
the Customer accepts and declares that they have 
authorized the Bank to carry out such transactions. An 
Account Statement reflecting the transactions carried 
out under this account shall be sent at the end of each 
month by post and/or, upon the Customer’s request, 
via electronic mail or a durable medium.

5.OVERDRAFT ACCOUNT

An Overdraft Account is a credit limit made available 
to the Customer, in addition to the balance of a 
demand TL account, to enable the Customer to use 
cash and make payments even if there are no funds in 
the account. The Customer accepts that the account 
opened under the name of an overdraft account and 
the credit allocated thereto shall be subject to the 
provisions set forth below.

5.1.The Customer irrevocably accepts, declares and 
undertakes that the Bank shall have the unconditional 
right, at its sole discretion, to determine a credit limit 
for the Customer; to decide whether to make the 
credit available in whole or in part within the allocated 
limit; to determine the conditions of utilization; 
to suspend the credit; to increase or decrease the 
credit limit and determine the timing thereof; or to 
terminate the entire credit at any time and declare it 
immediately due and payable. The Customer further 
accepts that the credit limit determined by the Bank 
shall be notified in writing via account statement 
or other means to the address known to the Bank, 
and that the Customer shall remain liable under the 
Agreement even if such notification is not received; 
that the Customer shall comply with any changes 
in the credit limit as of the date such changes are 
notified in writing and shall not raise any objection 
on the grounds of lack of knowledge; and that the 
Customer shall use the overdraft only within the credit 
limit notified by the Bank and shall not exceed such 
limit.

5.2.The Customer shall pay to the Bank, at the end 
of each account period, all interest, commissions, 
taxes and any amounts debited to the account. In the 
event that the credit limit is not available, the use of 



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

06.010.SÖZ.001-V2 11/48

müsait olmaması halinde, Kredili Hesap’ın kullanımı 
dondurulur ve KKDF, BSMV ile birlikte Müşteri’nin 
hesabına yatan paralardan mahsup edilir. Kredi 
faizlerinin iki hesap devresi itibarıyla ödenmemesi 
halinde kredinin herhangi bir ihtara gerek olmaksızın 
kendiliğinden muaccel hale geleceğini ve Banka’nın 
bu suretle ödenmesi gerekli hale gelen alacaklarının 
tahsili için yasal yollara başvurmaya yetkili olduğunu 
Müşteri kabul ve beyan eder.

5.3.Banka tarafından Müşteri’ye Kredi 
kullandırımından sonra herhangi bir devlet kuruluşu 
yahut bu konuda ye-tkili bir merci tarafından Banka’nın 
tabi olduğu şartlar, özellikle sahibi bulunduğu aktifler, 
kredi ve mevduatları konusundaki kanun veya 
mevzuatta yahut bunların tefsirinde bir değişiklik veya 
iktisadi şartlarda, piyasa koşul-larındaki değişiklikler 
nedeni ile Banka’nın kredi tesis ve idame maliyetlerinin 
artması veya başka bir haklı sebep halinde Banka’nın 
açtığı veya açacağı Kredilerin niteliğine ve para cinsine 
göre, Banka tarafından TCMB’ye bildir-ilen oranları 
geçmemek ve Müşteri önceden bilgilendirilmek 
sureti ile Müşteri’ye kullandırılan Kredi’ye uygulanan 
faiz oranları artırılabilir ya da azaltılabilir. Bu suretle 
belirlenecek faiz oranı uygulanarak bu oran üzerinden 
hesap-lanmış faiz tutarlarını, BSMV, KKDF ve sair resim, 
harç ve mali yükümlülükleri de Müşteri ödeyecektir.

Herhangi bir nedenle kredi limitinin aşılması halinde 
Müşteri, kredi limitini aşan kısmından da sorumlu 
olacağını, işbu Sözleşme hükümlerinin kredi 
limitini aşan kısım için de aynen geçerli olacağını ve 
Müşteri’ye bildirilen faiz oranı üzerinden faiz tahakkuk 
ettirilmesini kabul ve taahhüt eder.

5.4.Hesapta yeterli bakiye bulunmadığı durumlarda, 
Kredili Hesap limitinden para çekme, döviz alım, fatura 
ödeme, kredi taksiti ödeme ve benzeri bankacılık 
işlemleri yapılarak Kredili Hesap borçlandırılabilir. 
Banka’dan alınan hizmet ve yapılan işlemlere göre 
Kredili Hesap’ın kullanım koşulları ve şartları değişiklik 
gösterebilir.

5.5.Müşteri’nin Banka’da yapacağı işlemler ile ilgili 
olarak öncelikle Banka’daki hesabında bakiye olup 
ol-madığına bakılır, yeterli bakiye bulunmaması 

the overdraft shall be suspended and the relevant 
amounts shall be set off from funds credited to the 
Customer’s account together with KKDF and BSMV. 
If interest on the credit is not paid for two account 
periods, the Customer accepts and declares that the 
credit shall automatically become due and payable 
without any notice and that the Bank shall be entitled 
to initiate legal proceedings for the collection of its 
receivables.

5.3.Following the disbursement of the credit to the 
Customer, in the event of any change in the conditions 
applicable to the Bank by any governmental authority 
or competent body, particularly with respect to 
its assets, loans and deposits, or due to changes 
in legislation, interpretation thereof, economic 
conditions or market conditions increasing the 
Bank’s cost of extending or maintaining credit, 
or for any other justified reason, the Bank may 
increase or decrease the interest rates applied to 
the credit, provided that such rates do not exceed 
the rates notified by the Bank to the CBRT and that 
the Customer is informed in advance. The Customer 
shall pay the interest calculated at the applicable rate, 
together with BSMV, KKDF and all other taxes, duties 
and financial obligations.

In the event that the credit limit is exceeded for any 
reason, the Customer shall be liable for the portion 
exceeding the credit limit, and the provisions of this 
Agreement shall apply to such excess portion as well, 
and interest shall accrue at the rate notified to the 
Customer.

5.4.In cases where there is insufficient balance in the 
account, the overdraft may be utilized for transactions 
such as cash withdrawal, foreign exchange purchase, 
bill payment, loan installment payment and similar 
banking transactions, and the overdraft account may 
be debited accordingly. The terms and conditions 
of use of the overdraft may vary depending on the 
services and transactions carried out with the Bank.

5.5.In transactions carried out by the Customer with 
the Bank, the availability of funds in the Customer’s 
account shall first be checked, and in the absence of 
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halinde Kredili Hesap limitinden kullanım yapılması 
mümkündür. Kredili Hesap limiti kullanıldığında 
hesap bakiyesi, limit kullanım tutarı ve hesapta 
bulunan bakiyeye bağlı olarak borçlandırılacaktır.

5.6.Ekstrede belirtilen son ödeme tarihinde, 
Kredili Hesap limitinden kullanılan tutara işleyen 
faiz toplamı dönem sonunda Kredili Hesap’ın bağlı 
olduğu hesaptan tahsil edilir. Son ödeme tarihinde 
bu hesapta yeterli bakiye yoksa minimum ödeme 
tutarı diğer hesaplardan tahsil edilebilir. Son ödeme 
tarihi kanunlarda tatil olarak kabul edilen bir güne 
denk gelirse, ödeme bu günü izleyen ilk iş gününde 
kendiliğinden hesaptan yapılacaktır. Kredili Hesap’a 
ait tüm vergiler Müşteri tarafından ödenir. Faiz için 
ödenecek vergi ve fon tutarı (BSMV ve KKDF) güncel 
oranlar üzerinden ayrı olarak hesaplanır ve geri 
ödenecek tutar içerisinde yer alır.

5.7.Banka faiz oranını ve faiz ödeme dönemlerini 
yasal sınırlamalara uygun şekilde değiştirebilir. Kredili 
Hesap’ta faiz oranı da dahil olmak üzere yapılacak 
değişiklikler değişikliğin yürürlüğe girmesinden 
30 gün önce tarafınıza yazılı olarak veya kalıcı veri 
saklayıcısı aracılığı ile bildirilecektir. Müşteri’ce 
faiz değişikliğine ilişkin bildirim tarihinden itibaren 
en geç 60 gün içinde tüm borcun ödenip kredili 
mevduat hesabı kullanılmaya son verildiği takdirde 
faiz değişikliğinden etkilenilmeyecektir.

5.8.Ekstrede belirtilen minimum ödeme tutarının, 
en geç son ödeme tarihi mesai saati bitimine kadar 
ödenmediğinde temerrüt hali oluşur. Bu halde; 
Kredili Hesap’tan kaynaklı tüm borç tutarı muaccel 
hale gelecektir. Muacceliyet nedeniyle Müşteri’ye 
gönderilen ihtarnamede belirtilen sürede tüm borcun 
ödenmemesi durumunda, masrafları Müşteri’ye ait 
olmak üzere icra takibi başlatılacaktır.

5.9.Kredili Hesap limitinin kullanımı Banka’nın 
sunacağı ürün ve hizmetlerin yapısına göre değişkenlik 
gösterebilmekte olup, bu konuda Banka Müşteriye 
gerekli bilgilendirmeyi yapacaktır.

5.10.Müşteri, Kredili Hesap limitini aylık faiz 

sufficient balance, the overdraft limit may be used. 
Upon utilization of the overdraft, the account shall 
be debited depending on the utilized limit and the 
available balance.

5.6.On the due date specified in the statement, the 
total interest accrued on the amount utilized from the 
overdraft shall be collected at the end of the period 
from the account linked to the overdraft. If there is 
insufficient balance in such account on the due date, 
the minimum payment amount may be collected from 
other accounts. If the due date falls on a day deemed 
as a holiday under applicable laws, payment shall be 
automatically made on the first following Business 
Day. All taxes related to the overdraft shall be borne 
by the Customer. Taxes and fund amounts payable 
on interest (BSMV and KKDF) shall be calculated 
separately based on current rates and included in the 
total repayment amount.

5.7.The Bank may change the interest rate and interest 
payment periods in compliance with legal limits. Any 
changes, including the interest rate applicable to the 
overdraft, shall be notified to the Customer in writing 
or via a durable medium at least 30 days prior to their 
effective date. If the Customer repays the entire debt 
and ceases to use the overdraft within 60 days from 
the notification of the interest change, the Customer 
shall not be affected by such change.

5.8.If the minimum payment amount specified in the 
statement is not paid by the end of business hours 
on the due date, the Customer shall be deemed in 
default. In such case, the entire debt arising from 
the overdraft shall become immediately due and 
payable. If the entire debt is not paid within the 
period specified in the notice sent to the Customer 
due to acceleration, enforcement proceedings shall 
be initiated at the Customer’s expense.

5.9.The use of the overdraft limit may vary depending 
on the nature of the products and services provided 
by the Bank, and the Bank shall inform the Customer 
accordingly.

5.10.The Customer may also use the overdraft 
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karşılığında taksitli olarak geri ödemek üzere de 
kullanabilir. Müşteri’nin taksitli kullanım talebi 
alındıktan sonra, ilgili kanaldan (şube, internet, ATM, 
iletişim merkezi vb.) faiz oranı, taksit tutar, sayı ve 
tarihleri, toplam ödeme tutarına dair bilgiler iletilerek, 
bu bilgilerin yer aldığı bilgi formu/fişi verilerek veya 
bilgi ekranı gösterilerek, açık onayın alınmasının 
akabinde tarafınıza taksitli kullandırım yapılacaktır. 
İlgili taksit tutarı, taksitlerin vade tarihinde, ilişkili 
vadesiz hesapta yeterli bakiye olması durumunda bu 
bakiyeden; yeterli bakiye bulunmuyor ise bu hesaba 
bağlı Kredili Hesap limitinden tahsil edilir.

5.11.Kredili Hesap kredi limiti, Müşteri’nin genel 
kredi ödeme performansının gerektirdiği durumlarda 
düşürülebilir veya kapatılabilir, aynı şekilde 
Müşteri’nin ihtiyacı olduğu ve Müşteri kredi ödeme 
performansının müsaade ettiği durumlarda Müşteri 
talebi ile arttırılabilir. Kredi limit değişiklikleriniz size 
etkin yollarla bildirilecektir.

5.12.Kredili Hesap limiti tahsis edilirken bu limit ya 
da bu limit ile ilgili kredi alacakları için Banka’nın 
Müşteri’den teminat talep etme hakkı bulunmaktadır. 
Tarafınızca Banka lehine verilen ipotek, rehin ve sair 
tüm teminatlar Kredili Hesap kullanımlarınız için de 
teminat teşkil edecektir.

5.13.Kredili Hesap limiti kullanıldığı yahut taksitli 
Kredili Hesap taksit ödemesi yapıldığı dönemlerin 
sonunda hesap ekstresi, Müşteri tercihine göre 
kanaldan gösterilecek yahut posta veya e-posta 
yoluyla Müşteriye gönderilecektir. Ekstre gönderim 
tercihleri Bankamız kanallarından değiştirilebilir. 
Posta ile gönderimde güncel posta ücreti müşteriden 
tahsil edilir.

5.14.Müşteri, ek hesap kullanımında herhangi bir 
gerekçe göstermeksizin cayabilir. Cayma hakkının 
Kredili Hesap limitinin tanımlandığı tarihten itibaren 
14 (on dört) gün içinde Bankaya iletilmesi halinde 
sözleşme sona erer. Bu süre zarfında Kredili Hesap 
limitinin kullanılması halinde, limitini kullanılan 
kısmının tamamına karşılık gelen anapara tutarı ile 

limit for repayment in installments with monthly 
interest. Upon receipt of the Customer’s request 
for installment usage, information regarding the 
interest rate, installment amount, number and dates, 
and total repayment amount shall be provided 
through the relevant channel (branch, internet, 
ATM, communication center, etc.), and installment 
disbursement shall be made following the Customer’s 
explicit consent after presentation of the relevant 
information form/receipt or information screen. The 
relevant installment amount shall be collected on 
the due date from the available balance in the linked 
demand account, or, if insufficient, from the overdraft 
limit linked to such account.

5.11.The overdraft limit may be reduced or cancelled 
where required by the Customer’s overall credit 
performance, and may be increased upon the 
Customer’s request where the Customer’s credit 
performance allows. Changes to the credit limit 
shall be notified to the Customer through effective 
communication channels.

5.12.Upon allocation of the overdraft limit, the Bank 
has the right to request collateral from the Customer 
for such limit or for receivables arising therefrom. Any 
mortgages, pledges or other collaterals provided by 
the Customer in favor of the Bank shall also constitute 
collateral for the overdraft usage.

5.13.At the end of the periods in which the overdraft 
limit is utilized or installment payments are made, 
an account statement reflecting such transactions 
shall be displayed through the selected channel or 
sent to the Customer via post or e-mail, depending 
on the Customer’s preference. Statement delivery 
preferences may be changed through the Bank’s 
channels. In case of delivery by post, the current 
postal fee shall be charged to the Customer.

5.14.The Customer may withdraw from the overdraft 
facility without providing any reason. If the right of 
withdrawal is exercised within 14 (fourteen) days from 
the date the overdraft limit is allocated and notified 
to the Bank, the Agreement shall terminate. In the 
event that the overdraft limit has been utilized during 
this period, the principal amount corresponding to 
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bu tutarın iade edildiği tarihe dek işleyen akdi faizin 
en geç 30 (otuz) gün içinde ödenmesi gerekir. Aksi 
takdirde cayma hakkı kullanılmamış sayılır. Cayma 
hakkını kullanıldığında, vergiler ve hesaplanan akdi 
faiz tutarı dışında herhangi bir ödeme talep edilmez.

6.HESAPLARA İLİŞKİN TEMEL ESASLAR

6.1.BHS’ye konu hesaplar tasarruf mevduatı amacıyla 
açılmamakta olup; Müşteri, Banka’nın mevduat 
toplayamayacağı konusunda bilgilendirilmiştir. 
Müşteri, mevduat sayılacak işlemler yapılması 
konusunda Banka’dan talepte bulunmayacağını, 
ilgili Mevzuat hükümlerine uygun olarak hesapları 
kullanmakla yükümlü olduğunu kabul ve taahhüt 
eder. Banka’da açılmış olan hesaplardaki varlıklar, 
TMSF tarafından sigorta edilmez.

6.2.Müşteri’nin Banka nezdindeki hesaplarında 
bulundurduğu fon tutarı gün sonundaki kredi riskinden 
fazla olamaz. Bu kapsamda, Müşteri’nin hesap 
bakiyesinin, gün sonunda kredi riskinden fazla olması 
durumunda Müşteri’nin hesabındaki bakiyesi Banka 
tarafından yatırım ürünlerinde değerlendirilebilir, cari 
hesabındaki Fonlar, yatırım hesabına otomatik virman 
yapılabilir. Rehin ya da temlik sözleşmesi ilişkisi 
ile teminat niteliğinde tutulan Fonlar işbu madde 
kapsamda değerlendirilmez.
 
6.3.Müşteri’nin, Banka nezdinde kredisinin 
bulunmaması veya Hesap bakiyesinin, kredi tutarından 
fazla olması durumunda, Banka, Müşteri’den ayrıca 
yazılı bir talimat veya onay almadan, söz konusu 
tutarı Müşteri’nin diğer bir banka hesabına aktarmaya 
yetkilidir. Müşteri, bu işlem esnasında lehine ve 
aleyhine doğacak durumları peşinen kabul etmiştir.

7.ÜCRET, KOMİSYON, VERGİ VE MASRAFLARA 
İLİŞKİN HÜKÜMLER

7.1.Yürürlükteki mevzuat çerçevesinde; Banka, 

the utilized portion together with the contractual 
interest accrued until the date of repayment must be 
paid within 30 (thirty) days at the latest. Otherwise, 
the right of withdrawal shall be deemed not to have 
been exercised. In case of withdrawal, no payment 
shall be requested other than taxes and the accrued 
contractual interest.

6.FUNDAMENTAL PRINCIPLES REGARDING 
ACCOUNTS 

6.1.The accounts subject to the BSA are not opened 
for the purpose of savings deposits, and the 
Customer has been informed that the Bank is not 
authorized to accept deposits. The Customer accepts 
and undertakes that they will not request the Bank to 
carry out transactions that would qualify as deposits 
and that they are obliged to use the accounts in 
compliance with the applicable Legislation. The 
assets held in the accounts opened with the Bank are 
not insured by the SDIF (TMSF).

6.2.The amount of funds held by the Customer in their 
accounts with the Bank may not exceed the end-of-
day credit risk. In this context, if the account balance 
exceeds the credit risk at the end of the day, the 
balance in the Customer’s account may be evaluated 
by the Bank in investment products, and funds in the 
current account may be automatically transferred 
to an investment account. Funds held as collateral 
under pledge or assignment agreements shall not be 
subject to this provision.

6.3.In the event that the Customer does not have any 
outstanding credit with the Bank or if the account 
balance exceeds the credit amount, the Bank shall 
be authorized, without obtaining any additional 
written instruction or approval from the Customer, 
to transfer such amount to another bank account of 
the Customer. The Customer accepts in advance any 
consequences that may arise in their favor or to their 
detriment during such transaction.

7.PROVISIONS REGARDING FEES, COMMISSIONS, 
TAXES AND EXPENSES

7.1.Within the framework of the applicable legislation, 
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Sözleşme kapsamındaki hizmetlere ilişkin güncel işlem 
ücret, masraf ve komisyonlarını (“Ücretler”) internet 
sitesinde (www.misyon.com) ilan ederek Müşterilere 
duyurur ve değişmesi halinde günceller. Müşteriler, bu 
Sözleşme kapsamındaki hizmetlere ilişkin ödenmesi 
gereken Ücretler’e ilişkin bu Sözleşme’nin eki ve 
ayrılmaz parçası olarak; ilgili mevzuata istinaden ücret 
bilgi formları ile bilgilendirilmektedir.

7.2.Müşteri’nin, bankacılık hizmet ve işlemleriyle 
ilgili olan her türlü tebligat ve posta masrafı, Banka 
tarafından Hesap’tan mahsuben tahsil edilecektir. 
Müşteri’nin hesabında bu tutarlara yetecek bakiye 
bulunmadığı takdirde Müşteri, bu tutarları Banka’nın 
ilk talebinde nakden ve tamamen ödeyecektir.

7.3.Banka, ulusal bayram günlerinde, hafta 
sonlarında, öğle tatili ve genel tatil günlerinde ve 
Türkiye Bankalar Birliği’nin kabul edeceği diğer 
günlerde kapalı olacaktır. Belirtilen günler İş Günü 
olarak sayılmayacaktır. Faiz, ücret, komisyon ve 
sair tutar, Banka’nın kapalı olduğu zamanlarda da 
hesaplanacaktır.

7.4.Süreklilik arz etmeyen ve Banka tarafından 
işlem anında tahsil edilen anlık bankacılık işlem ve 
hizmetlerinden alınan Ücretlere ilişkin bilgilendirme 
yükümlülüğü işlemin gerçekleştirildiği anda dekont/
işlem fişi vermek veya işlemin gerçekleştirildiği alanın 
yapısına uygun diğer bir şekilde Müşteri’nin onayı 
alınmak suretiyle yerine getirilir.

7.5.Müşteri, işbu BHS’de yer alan ve daha sonra 
eklenebilecek işlem/ürünler ve Banka’nın bildirimleri 
nedeni ile gereken her türlü masraf, hesap işletim 
ücreti, yatırım ürünü transfer ücreti, her türlü Hesap 
Özeti, ekstresi, hesap cüzdanı, rapor, belge, SMS 
ile bildirim ve her türlü evrakın gönderim masrafı 
ile hesaba ilişkin bir hizmet karşılığı alınacak ücret, 
vergi, fon ve benzeri diğer mali yükümlülükler, 
kurtaj, komisyon ve sigorta primlerinin kendisine 
ait olduğunu kabul eder. Müşteri, Banka’nın bunları 
talebe ve tahsile yetkisi bulunduğunu, ayrıca 

the Bank announces to Customers the current 
transaction fees, expenses and commissions (“Fees”) 
related to the services under the Agreement by 
publishing them on its website (www.misyon.com) 
and updates them in case of any change. Customers 
are informed of the Fees payable in relation to 
the services under this Agreement through fee 
information forms, which constitute an annex and an 
integral part of this Agreement, in accordance with 
the relevant legislation.

7.2.All notification and postal expenses related to 
banking services and transactions of the Customer 
shall be collected by the Bank through deduction 
from the Account. If there is insufficient balance in 
the Customer’s account to cover such amounts, the 
Customer shall pay such amounts in full and in cash 
upon the Bank’s first demand.

7.3.The Bank shall be closed on national holidays, 
weekends, lunch breaks, general holidays and on 
other days to be determined by the Banks Association 
of Türkiye. Such days shall not be considered as 
Business Days. Interest, fees, commissions and other 
amounts shall continue to accrue during periods 
when the Bank is closed.

7.4.The obligation to inform regarding Fees charged 
for non-continuous, instant banking transactions 
and services collected by the Bank at the time of the 
transaction shall be fulfilled by providing a receipt/
transaction slip at the time of the transaction or by 
obtaining the Customer’s approval in another manner 
appropriate to the structure of the channel through 
which the transaction is carried out.

7.5.The Customer accepts that all kinds of expenses, 
account maintenance fees, investment product 
transfer fees, fees for account statements, account 
books, reports, documents, SMS notifications and 
all document delivery costs, as well as fees, taxes, 
funds and similar financial obligations, brokerage, 
commissions and insurance premiums related to 
services provided in connection with the Account and 
banking transactions, including those set forth in this 
BSA and those to be introduced later, shall be borne 
by the Customer. The Customer accepts, declares 
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Banka’nın söz konusu yükümlülükleri herhangi bir 
şekilde Borsa İstanbul Kıymetli Madenler ve Kıymetli 
Taşlar Piyasası, TCMB, diğer aracı kuruluşlar ve/veya 
üçüncü kişiler tarafından talep ve tahakkuk ettirilen 
her türlü maliyeti ödemekle yükümlü kalması halinde 
talep üzerine derhal nakden Banka’ya ödeyeceğini, 
bu ödemeler ile Banka’nın komisyon, ücret ve her 
türlü alacağını kendi hesabından resen tahsile de 
yetkili olduğunu,Banka’nın herhangi bir bildirimde 
bulunmaksızın dilerseyatırım hesabı ürünlerini 
bozarakresen tahsilatyapmasına muvafakat ettiğini 
beyan, kabul ve taahhüt eder.

7.6.Müşteri, Hesaplar ve bankacılık işlemleri ile ilgili 
olarak; ürün ve hizmetlerden doğan her türlü ücret, 
komisyon, masraf, Damga Vergisi, Banka ve Sigorta 
Muameleleri Vergisi (BSMV), Kaynak Kullanımını 
Destekleme Fonu (KKDF), Kambiyo Gider Vergisi gibi 
her türlü vergi ve yasal yükümlülük yanında sigorta 
prim ücretleri veya Borsa İstanbul Kıymetli Madenler 
ve Kıymetli Taşlar Piyasası, Takasbank, TCMB, diğer 
aracı kuruluşlar ve/veya üçüncü kişiler tarafından 
talep ve tahakkuk ettirilen her türlü maliyeti ödemekle 
yükümlü olduğunu kabul ve beyan eder.

8.ELEKTRONİK BANKACILIK, İNTERNET 
BANKACILIĞI, MOBİL BANKACILIK VE İLETİŞİM 
MERKEZİ (DİJİTAL BANKACILIK KANALLARI)

8.1.Müşteri, Banka uygulamasının güncellemelerini 
zamanında yükleyeceğini aksi takdirde ortaya çıkacak 
sonuçlardan sorumlu olacağını kabul ve taahhüt 
eder. Ayrıca, Banka’nın ve personelinin genel olarak 
kendisine düşen dikkat ve ihtimamı gösterdiği karine 
olarak kabul edilir.

8.2.Banka, Müşteri’nin Banka nezdindeki 
hesabının kapanması ve/veya Müşteri’nin BHS’deki 
taahhütlerine aykırı davranması halinde ya da herhangi 
bir sebep göstermeksizin şifreler/parolalar ve/veya 
bankacılık işlemi yapılmasında kullanılabilecek diğer 
bilgileri iptal edebilir ve durumu derhal ihbar etmek 
suretiyle Müşteri’nin bu hizmetten yararlanmasına 
son verebilir.

and undertakes that the Bank is authorized to demand 
and collect such amounts; that if the Bank becomes 
obliged to pay any costs demanded or accrued by 
Borsa İstanbul Precious Metals and Precious Stones 
Market, the CBRT, other intermediary institutions 
and/or third parties, the Customer shall immediately 
pay such amounts to the Bank in cash upon demand; 
that the Bank is authorized to collect such payments, 
commissions, fees and all other receivables ex officio 
from the Customer’s account; and that the Customer 
consents to the Bank collecting such amounts without 
any prior notice, including by liquidating investment 
account products if deemed necessary.

7.6.The Customer accepts and declares that, in relation 
to the Accounts and banking transactions, they are 
obliged to pay all fees, commissions, expenses, 
Stamp Tax, Banking and Insurance Transactions Tax 
(BSMV), Resource Utilization Support Fund (KKDF), 
Foreign Exchange Transaction Tax and all other taxes 
and legal obligations, as well as insurance premiums 
and any costs demanded or accrued by Borsa 
İstanbul Precious Metals and Precious Stones Market, 
Takasbank, the CBRT, other intermediary institutions 
and/or third parties.

8.ELECTRONIC BANKING, INTERNET BANKING, 
MOBILE BANKING AND COMMUNICATION 
CENTER (DIGITAL BANKING CHANNELS)

8.1.The Customer accepts and undertakes that 
they shall install updates of the Bank’s application 
in a timely manner and shall be responsible for any 
consequences arising otherwise. It is also presumed 
that the Bank and its personnel exercise the due care 
and diligence required of them.

8.2.The Bank may cancel passwords/PINs and/
or other information used for performing banking 
transactions and, by immediately notifying the 
Customer, terminate the Customer’s use of such 
services in the event that the Customer’s account 
with the Bank is closed and/or the Customer acts 
in breach of their undertakings under the BSA, or 
without providing any reason.
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8.3.Banka, hizmet güvenliğiyle ilgili sistem 
prosedürlerini dilediği zamanda, şekilde ve 
bildirimsiz değiştirme hakkına sahiptir. Şifreler/
parolalar ve/veya bankacılık işlemi yapılmasında 
kullanılabilecek diğer bilgilerin unutulması veya 
başkaları tarafından öğrenilmesi halinde, Müşteri 
eski bilgileri iptal edilerek kendisine yeni şifreler/
parolalar ve/veya bankacılık işlemi yapılmasında 
kullanılabilecek diğer bilgiler verilmesi için hemen 
Banka’ya müracaat edecektir. Müşteri’nin bildirim 
anına kadar eski şifreler/parolalar ve/veya bankacılık 
işleminde kullanılabilecek diğer bilgilerle yapılacak 
işlemler neticesinde meydana gelebilecek her türlü 
zarar ve ziyan nedeniyle Banka’nın hiçbir sorumluluğu 
olmayıp; bu zarar ve ziyanlar Müşteri’ye ait olacaktır.

8.4.İşbu BHS’de yer alan hizmetlerden yararlanmak 
isteyen Müşteri’nin, Banka tarafından tespit edilen 
geçici veya daimî şifreler/parolalar ve/veya 
bankacılık işlemi yapılmasında kullanılabilecek 
diğer belge ve bilgilerin kendisine gönderilmesi 
sonrasındaMüşteri’nin sözleşmekapsamındaki 
hizmetlereilişkin talimatlarıvermeyeyetkili kılınması 
ile mümkün olabilecektir. Müşteri, kendisi tarafından 
tespit edilen şifreler/parolalar ve/veya bankacılık 
işlemi yapılmasında kullanılabilecek diğer bilgilerin 
kullanımı suretiyle Banka tarafından tayin ve tespit 
edilen sınırlar çerçevesinde yapılan işlemlerin kendisi 
için bağlayıcı olacağını, şifreler/parolalar ve/veya 
bankacılık işlemi yapılmasında kullanılabilecek diğer 
bilgilerin kendisi dışında üçüncü kişiler tarafından 
kullanılması neticesinde bir zarara uğraması 
durumunda Banka’nın sorumlu olmayacağını ve 
oluşabilecek Banka zararlarından bizzat sorumlu 
olduğunu kabul, beyan ve taahhüt eder.

8.5.Müşteri; Banka’nın SMS uygulaması ve mobil 
uygulama ile verdiği hizmetlerin, Müşteri tarafından 
bildirilen telefon numarasına yönlendirileceğini, 
Müşteri’nin söz konusu telefon numarasının 
değiştirilmesi, kaybolması, çalınması ve herhangi 
bir sebeple yapılacak sim kart değişikliği hallerinde 
Banka’yı derhal haberdar edeceğini, aksi takdirde 
doğabilecek sonuçlardan ve tüm zararlardan 
sorumluolduğunukabul,beyanvetaahhüteder.
Ayrıca;Müşteri,mobil bankacılık kullanırken cihaz 
eşleştirmesi yaptıysa eşleştirdiği cihazların çalınması 

8.3.The Bank has the right to change system 
procedures related to service security at any time, 
in any manner and without prior notice. In the event 
that passwords/PINs and/or other information used 
for banking transactions are forgotten or learned by 
third parties, the Customer shall immediately apply 
to the Bank for cancellation of the old credentials and 
issuance of new ones. The Bank shall not be liable 
for any loss or damage arising from transactions 
carried out using such credentials until the time of 
notification, and such loss or damage shall be borne 
by the Customer.

8.4.The Customer may benefit from the services under 
this BSA only after being provided with temporary or 
permanent passwords/PINs and/or other information 
determined by the Bank and being authorized to give 
instructions regarding such services. The Customer 
accepts, declares and undertakes that transactions 
performed within the limits determined by the Bank 
through the use of such credentials shall be binding 
upon them, that the Bank shall not be liable for any 
loss arising from the use of such credentials by third 
parties, and that the Customer shall be personally 
responsible for any resulting damages, including 
those incurred by the Bank.

8.5.The Customer accepts, declares and undertakes 
that services provided by the Bank via SMS and 
mobile application shall be directed to the phone 
number notified by the Customer, and that the 
Customer shall immediately notify the Bank in the 
event of any change, loss, theft of such number 
or SIM card change for any reason; otherwise, the 
Customer shall be responsible for all consequences 
and damages arising therefrom. Furthermore, if the 
Customer has paired devices for mobile banking, 
they shall immediately notify the Bank in case of loss 
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veya kaybolması durumunu Banka’ya derhal bildirir. 
Eşleştirdiği cihazı başkasına devrettiğinde cihaz 
eşleştirmesinin kaldırıldığını da Banka’ya bildirmekle 
yükümlüdür.

8.6.Banka gerekli gördüğü durumlarda Müşteri’nin 
Dijital Bankacılık Kanalları’nı kapatabilir, işlem 
yapma veya ürün görüntüleme limit veya yetkilerini 
kısıtlayabilir.

8.7.Banka anlaşmalı olduğu kurumlar ile arasında 
oluşturduğu protokoller kapsamında, ilgili kurumların 
internet siteleri veya mobil uygulamalarında 
Müşteri’nin tercihine sunulmak üzere kendi İnternet/
Mobil Bankacılık kimlik doğrulama süreçlerini bir 
kimlik doğrulama aracı olarak gösterebilir veya kendi 
güvenli alanlarında anlaşmalı olduğu kurumların 
internet sitelerine veya mobil uygulamalarına 
yönlendirmek amacıyla bağlantılar koyabilir. Böyle 
bir durumda, Banka kendi İnternet/Mobil Bankacılık 
alt yapısı üzerinde doğruladığı kimlik doğrulama 
sonuçlarını ve/veya TCKN bilgilerini, Müşteri’nin anlık 
kimlik doğrulama girişimleri sonrasında ilgili kurum 
ile paylaşabilir.

8.8.Müşteri, girmiş olduğu ileri tarihli işlem 
taleplerinin, ancak ilgili tarihte hesap bakiyesinin ve 
işlemin gerektireceği diğer şartların müsait olması 
halinde gerçekleştirilebileceğini ve yine o tarihte 
Banka’nın belirleyeceği kurların uygulanacağını kabul 
eder.

8.9.Müşteri, internet bankacılığı aracılığı ile sunulan 
ürün ve hizmetlerden, Banka tarafından ilan edilen 
internet adresini (www.misyon.com) kullanarak 
faydalanır.

8.10.Banka Müşteri hesabının kapanması, Müşteri’nin 
BHS’deki taahhütlerine ve yasal hükümlere uymaması, 
verilen şifrelerin altı ay süre ile Müşteri tarafından 
hiç kullanılmaması veya haklı bir sebebin varlığı 
durumunda, Müşteri’nin şifresini iptal edebilir ve 
Müşteri’nin dijital dağıtım kanalları aracılığı ile sunulan 
bütün işlemlerine son verebilir. Müşteri’nin ölümüne, 
fiil ehliyetinin sona ermesine ilişkin Banka’ya yazılı 
bildirim yapılıp, Banka tarafından talep edilen resmî 
belgeler sunulması hâlinde şifre iptal edilebilir. Resmî 

or theft of such devices and shall inform the Bank 
when transferring such devices to third parties that 
the device pairing has been removed.

8.6.The Bank may, where deemed necessary, 
suspend the Customer’s access to Digital Banking 
Channels, restrict transaction or product display limits 
or authorities.

8.7.Within the scope of protocols established with 
contracted institutions, the Bank may present its 
Internet/Mobile Banking authentication processes 
as an authentication tool on the websites or mobile 
applications of such institutions or may place links 
within its secure environment directing customers 
to such platforms. In such cases, the Bank may share 
authentication results and/or TCKN information with 
the relevant institution following the Customer’s 
authentication attempt.

8.8.The Customer accepts that forward-dated 
transaction requests entered by them shall be 
executed only if, on the relevant date, the account 
balance and other required conditions are available, 
and that the exchange rates determined by the Bank 
on that date shall apply.

8.9.The Customer benefits from the products and 
services offered via internet banking by using the 
internet address announced by the Bank (www.
misyon.com).

8.10.The Bank may cancel the Customer’s password 
and terminate all transactions via digital channels if the 
Customer’s account is closed, the Customer breaches 
the BSA or applicable legislation, the password 
remains unused for six months, or in the presence of a 
justified reason. Upon written notification to the Bank 
of the Customer’s death or loss of legal capacity and 
submission of the required official documents, the 
password may be cancelled. Until such documents 
are submitted, the Bank shall not be liable for any 
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belgeler sunulmadıkça, Müşteri’nin ölümünden ve 
fiil ehliyetinin sona ermesinden sonra Müşteri’ye ait 
şifrenin kullanılması suretiyle yapılmış tüm işlemler 
nedeniyle Banka’nın hiçbir sorumluluğu olmayacaktır.

8.11.Müşteri, Banka’nın sağladığı mobil bankacılık 
uygulamalarının kullanımı sırasında abonesi olduğu 
internet servis sağlayıcı tarafından ücretlendirilir. 
İnternet servis sağlayıcı tarafından Müşteri’den talep 
edilen ücretlerin ödenmesi tamamen Müşteri’nin 
sorumluluğundadır.

8.12.Banka’nın Dijital Bankacılık Kanalları’ndan 
yapmış olduğu duyurular, Müşteri’ye yapılmış 
bildirim niteliğindedir. Müşteri, Banka’nın ilgili birim 
ve iletişim merkezi aracılığı ile bankacılık işlemleri 
yapmak istediğinde, işlem yaparken/telefon 
aracılığı ile verdiği talimatların, yaptığı konuşmaların 
ve beyanların bir ses ve görüntü alma cihazı ile 
kaydedilmesine ve bu kayıtların Banka’nın uygun 
göreceği kişi ve kurumlara iletilmesine muvafakat 
ettiğini, kabul ve taahhüt eder.

8.13.Dijital Bankacılık Hizmetleri, Müşteri’ye 
Banka tarafından banka internet sitesinde (www.
misyon.com) ve diğer kanallarda ilan edilen telefon 
numaraları aracılığı ile de verilebilir. Müşteri telefon 
bankacılığı hizmetlerden Banka’nın vermiş olduğu 
numaraları arayarak yararlanabilir. Banka, ilan ettiği 
telefon numaralarının değişmesi halinde, yeni telefon 
numaralarını Banka’nın internet sitesinde veya diğer 
iletişim kanallarında bildirebilecektir.

8.14.Müşteri ile güvenli ve sağlıklı bir telefon 
görüşmesi yapılamadığı durumlarda Banka, işleme 
başlamama veya başlamış olduğu işlemi devam 
ettirmeme ve gerekli görülen güvenlik tedbirlerini 
belirleme hakkına sahiptir.

9.MÜŞTEREK HESAPLAR
Hesap sahibi birden fazla Müşteri olabilir. Bu durumda 
müşterek hesap söz konusu olur ve müşterek hesap, 
ayrı ayrı BHS imzalayan Müşterilerin ortak bir müşterek 
hesap sözleşmesi imzalamasıyla açılır. Müşterek 
hesap sözleşmesinde müşterek hesap üzerindeki 
tasarruf yetkisinin teselsüllü veya teselsülsüz olacağı 

transactions carried out using the Customer’s 
password after death or loss of legal capacity.

8.11.The Customer shall be charged by their internet 
service provider for the use of mobile banking 
applications provided by the Bank. Payment of such 
charges is solely the Customer’s responsibility.

8.12.Announcements made by the Bank through 
Digital Banking Channels shall be deemed as 
notifications to the Customer. The Customer accepts 
and undertakes that when requesting banking 
transactions through the Bank’s relevant units or 
communication center, instructions given, statements 
made and conversations conducted via telephone 
may be recorded by audio and/or visual recording 
devices and that such recordings may be shared with 
persons and institutions deemed appropriate by the 
Bank.

8.13.Digital Banking Services may also be provided 
through telephone numbers announced on the 
Bank’s website (www.misyon.com) and other 
channels. The Customer may benefit from telephone 
banking services by calling the numbers provided by 
the Bank. In case of any change in such numbers, the 
Bank may announce the new numbers via its website 
or other communication channels.

8.14. In cases where a secure and proper telephone 
communication cannot be established with the 
Customer, the Bank shall have the right not to initiate 
or to discontinue a transaction already initiated and to 
determine necessary security measures.

9.JOINT ACCOUNT 
An account may have more than one Customer as 
account holder. In such case, a joint account shall 
exist, and the joint account shall be opened upon 
execution of a joint account agreement by the 
Customers who have separately signed the BSA. The 
joint account agreement shall specify whether the 
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belirtilir. Müşterek Hesap sözleşmesinde aksine 
bir kayıt olmadığı müddetçe Müşterilerin payları 
müşterek hesap üzerinde eşit olarak ve müşterek 
hesap sahiplerinden her biri hesabın tamamı üzerinde 
tek başına işlem yapmaya yetkili kabul edilir.

10.ELEKTRONİK İMZA
Müşteri tarafından Elektronik İmza Mevzuatı gereğince 
ıslak imzaya eş değer nitelikte kabul edilen güvenli 
elektronik imzanın veya mobil imzanın kullanılmasının 
talep edilmesi ve Banka tarafından kabul edilmesi 
durumunda, ilgili Mevzuat’ın izin vermesi kaydıyla, 
elektronik imza kullanılması mümkündür.

Bu durumda Müşteri; Elektronik İmza Mevzuatı 
gereğince sistem güvenliğinin elektronik sertifika 
hizmet sağlayıcısı, mobil operatör, mobil imza 
platform sağlayıcıları nedeniyle elektronik/mobil 
imza işleminde oluşabilecek kesinti, teknik aksaklık, 
hatalı işlemler ve bunlarla sınırlı olmamak üzere 
ortaya çıkabilecek diğer aksaklıklarda Banka’nın 
sorumluluğunun bulunmadığını, mobil imza 
uygulamasında Müşteri’nin Banka’ya bildirdiği ve 
Banka sisteminde kayıtlı bulunan cep telefonuna 
gelen imzalama mesajında belirtilen kod numarası 
veya mesajı ile işlemi gerçekleştirdiği kanalda bulunan 
kod numaralarının veya mesajlarının karşılaştırılması 
sorumluluğunun kendisine ait olduğunu, mobil imza 
kullanıcısı olmak amacı ile Banka’ya temin ettiği/
edeceği tüm bilgilerin, işin mahiyeti gereğince, 
mobil imza uygulamasının diğer tarafları olan 
üçüncü kişilerle paylaşılmasına, yaptığı işlemlerin 
Banka tarafından arşivlenmesini/saklanmasını ve bu 
kayıtların gerektiğinde ilgili makamlara verilmesini, 
delil olarak kullanılmasını muvafakat ettiğini kabul, 
beyan ve taahhüt eder.

11.YAZILI, FAKS VE ELEKTRONİK POSTA İLE ULAŞAN 
TALİMATLAR İLE YAPILAN İŞLEMLER

11.1.Müşteri’nin Banka’ya ulaştıracağı bütün 
bildirimlerin, vereceği emir ve talimatların açık ve 
tereddüte yer vermeyecek şekilde yazılı olması 
esastır. Banka, açık olmayan ve tereddüte yer 

authority of disposition over the joint account is joint 
and several or non-joint and several. Unless otherwise 
stipulated in the joint account agreement, the shares 
of the Customers in the joint account shall be deemed 
equal, and each of the joint account holders shall be 
authorized to act individually over the entire account.

10.ELECTRONIC SIGNATURE 
In the event that the Customer requests the use of 
a secure electronic signature or mobile signature, 
which is deemed equivalent to a wet signature 
pursuant to the Electronic Signature Legislation, 
and such request is accepted by the Bank, the use of 
electronic signature shall be possible, provided that it 
is permitted under the relevant Legislation.

In such case, the Customer accepts, declares 
and undertakes that, pursuant to the Electronic 
Signature Legislation, the Bank shall have no liability 
for any interruptions, technical failures, erroneous 
transactions or any other issues that may arise in 
electronic/mobile signature transactions due to 
electronic certificate service providers, mobile 
operators or mobile signature platform providers; 
that the Customer is responsible for verifying the 
code number or message specified in the signing 
message sent to the mobile phone number notified 
to the Bank and registered in the Bank’s system 
with the code numbers or messages on the channel 
through which the transaction is performed; that all 
information provided or to be provided to the Bank for 
the purpose of using mobile signature may be shared 
with third parties involved in the mobile signature 
application due to the nature of the service; and that 
the Customer consents to the archiving/storage of 
the transactions performed and the sharing of such 
records with the relevant authorities when necessary 
and their use as evidence.

11.TRANSACTIONS BASED ON INSTRUCTIONS 
RECEIVED VIA WRITTEN, FACSIMILE AND 
ELECTRONIC MAIL

11.1.It is essential that all notifications, orders and 
instructions to be submitted by the Customer to the 
Bank are in writing and clear, leaving no room for doubt. 
The Bank shall not be obliged to execute unclear or 



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

06.010.SÖZ.001-V2 21/48

veren emir, talimat ve bildirimleri yerine getirmekle 
yükümlü olmayıp objektif ölçülerde yorumlamakta 
ve uygulamakta serbesttir. Ancak Banka, Müşteri ile 
bu hususta önceden mutabakat sağlamak koşulu ve 
Müşteri’nin BHS’de belirtilmiş olduğu faks numarası 
ile e-posta adresinden kendisine iletilen talimatları 
da kabul eder. Banka, bu yolla aldığı talimatların 
daha sona ıslak imzalı hale dönüştürülerek teyit 
edilmesini Müşteri’den talep edebilir. Banka, faksla 
veya e-posta ile gelen talimatların teyit edilmesini 
talep ettiği takdirde Müşteri ya da vekili bunları 
derhal, gecikmeksizin Banka’ya ulaştırır. Banka, 
çelişkili, belirsiz, içeriğinin anlaşılmasında tereddüt 
edilen yazılı talimatları kısmen veya tamamen kabul 
etmeyebilecek veya yerine getirmeyebilecektir.

11.2.Banka, Müşteri‘yi kapsamını ve içeriğini 
belirlemek tamamen kendi inisiyatifinde olan 
işlemlerle ilgili olarak e-posta ve/veya faksla talimat 
iletme kolaylığından yararlandırabilir. Banka e-posta 
ve/veya faksla iletilen talimatı yerine getirmeyi 
herhangi bir sebep belirtmeksizin reddedebilir. 
Müşteri, Banka’nın bu şekilde işlem tesis etmemek 
hususundaki takdiri ile herhangi bir hak ve/veya zarar 
tazmini iddiasında bulunmayacağını kabul, beyan ve 
taahhüt eder.

11.3.Müşteri’nin Banka’ya bildirdiği faks 
numarasından başka bir faks numarasından talimat 
iletilmesi durumunda Banka talimatı yerine getirip 
getirmemekte tam bir serbestiye sahiptir. Faksla 
iletilen talimatın bütün sayfaları Müşteri tarafından 
imzalanacaktır. Fakslanan talimatın aslı, taahhütlü 
posta ile teyit için derhal Banka’ya gönderilecektir.
 
Banka herhangi bir neden göstermeksizin faksla 
iletilen talimatları uygulamayıp, asıl metnin kendisine 
ulaşmasını beklemek hakkına sahip olmakla birlikte, 
faksla iletilen talimatı işleme koyduğu durumlarda, 
faks talimatının aslı teslim edilmese veya Bankaca 
talep edilmese dahi, yapılan işlemler geçerli ve 
Müşteri için bağlayıcı olacaktır.

Banka; ilk bakışta ayırt edilemeyen imza 
benzerliklerinden, hile ve sahtecilik sonuçlarından, 
bağlı olduğu genel veya özel iletişim araçlarının 
işlememesinden veya arızalanmasından, faks 

ambiguous orders, instructions or notifications and 
shall be free to interpret and apply them according 
to objective criteria. However, provided that prior 
agreement is reached with the Customer, the Bank 
may also accept instructions sent via the fax number 
and e-mail address specified by the Customer in the 
BSA. The Bank may request that such instructions be 
subsequently confirmed in wet-signed form. If such 
confirmation is requested, the Customer or its proxy 
shall promptly deliver such documents to the Bank 
without delay. The Bank may partially or wholly reject 
or refrain from executing written instructions that are 
contradictory, unclear or subject to doubt as to their 
content.

11.2.The Bank may allow the Customer to transmit 
instructions via e-mail and/or fax for transactions, 
the scope and content of which are determined 
entirely at the Bank’s discretion. The Bank may refuse 
to execute instructions transmitted via e-mail and/
or fax without providing any reason. The Customer 
accepts, declares and undertakes that it shall not 
assert any claim for rights and/or compensation for 
damages due to the Bank’s discretion not to process 
such transactions.

11.3.If instructions are transmitted from a fax number 
other than the one notified by the Customer to the 
Bank, the Bank shall have full discretion whether to 
execute such instructions. All pages of fax instructions 
must be signed by the Customer. The original of the 
faxed instruction shall be immediately sent to the 
Bank by registered mail for confirmation.

The Bank shall have the right, without stating any 
reason, not to execute fax instructions and to wait for 
the original document; however, if the Bank executes 
the fax instruction, such transactions shall be valid 
and binding upon the Customer even if the original is 
not delivered or requested.

The Bank shall not be liable for damages arising 
from signature similarities not distinguishable at 
first glance, fraud or forgery, malfunction or failure 
of communication systems, incorrect or insufficient 
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sistemi ile gelen bilgi ve talimatın yanlış ve yetersiz 
olmasından ya da yanlış veya eksik iletilmiş 
olmasından, muhabirlerin ve üçüncü kişilerin herhangi 
bir kusurundan doğan zararlardan veya gecikme 
faizlerinden sorumlu olmayacaktır.

11.4.Müşteri Banka’ya hangi e-posta adresinden 
talimat ileteceğini önceden işbu BHS’nin ilgili 
bölümünde bildirecektir. Talimatın bütün sayfaları 
Müşteri tarafından imzalanacak ve orijinal nüshası 
(asıl) derhal teyit için Banka’ya gönderilecek bir üst 
yazı ile iletecektir.

Elektronik posta kullanılmasından kaynaklanan bütün 
zararlardan Müşteri sorumlu olup, kayıp, gecikme, 
yanlış anlama, bozulma ve mükerrerlik iddialarıyla 
herhangi bir hak talep edemez. Müşteri, Banka’ya 
faks veya e-posta ile gönderdiği talimatların asıllarını 
ayrıca Banka’ya derhal ileteceği talimat aslını BHS 
koşullarına uygun olarak Banka’ya teslim etmese 
dahi Banka’ya e-posta ile iletilen talimat kapsamında 
yapılan işlemlerin geçerli ve bağlayıcı olacağı ve 
talimat aslı ile e-posta ile gönderdiği metin arasında 
farklılık olması halinde, faks veya e-posta ile gönderilen 
talimatın geçerli olacağı, Banka’nın e-posta ile iletilen 
talimatı yerine getirmeyi reddetme hakkının olduğu, 
e-posta ile iletilen talimatların üzerindeki imzaların 
Müşteri’nin Banka’ya tevdi ettiği imza örnekleri ile 
imza sirküleri/imza beyannamesi ile karşılaştırılacağı, 
Banka’nın e-posta ile iletilen talimatları uygulamayıp 
asıl metnin kendisine ulaşmasını beklemek hakkına 
sahip olduğu hususunu kabul ve beyan eder.

Müşteri’nin yeni bir e-posta adresi alması ve Banka’ya 
bildirmeden Banka’ya e-posta ile talimat göndermesi 
durumunda ortaya çıkacak zarar ziyan vb. tüm 
sonuçlardan Müşteri sorumludur. Banka’nın herhangi 
bir zararının olması halinde Müşteri Banka’nın ilk 
talebi üzerine derhal nakden ve defaten bu zararları 
karşılayacaktır.

11.5.Banka’nın, Müşteri’nin işbu 11. madde 
kapsamında ilettiği talimatlara ilişkin olarak herhangi 
bir imza teyidi ya da incelemesi yapma yükümlülüğü 
bulunmamaktadır. Müşteri, e-posta ile iletilen 
taranmış kopyaların orijinallerinin imzaları ile ilgili 
teyidi yaptığını, bu sebeple uğradığı zarar, ziyan, 

information transmitted via fax, incorrect or incomplete 
transmission, or any fault of correspondents or third 
parties, nor for any delay interest arising therefrom.

11.4.The Customer shall notify the Bank in advance, in 
the relevant section of this BSA, of the e-mail address 
from which it will transmit instructions. All pages of 
the instruction shall be signed by the Customer and 
the original shall be sent to the Bank together with a 
covering letter for confirmation.

The Customer shall be responsible for all damages 
arising from the use of electronic mail and shall 
not assert any claims based on loss, delay, 
misunderstanding, corruption or duplication. The 
Customer accepts and declares that transactions 
performed based on instructions sent via e-mail 
shall be valid and binding even if the original is not 
delivered; that in case of discrepancy between the 
original instruction and the e-mail instruction, the 
e-mail instruction shall prevail; that the Bank has the 
right to refuse to execute instructions transmitted via 
e-mail; that signatures on e-mail instructions shall be 
compared with the signature specimens submitted 
to the Bank; and that the Bank has the right not to 
execute such instructions and to wait for the original 
document.

If the Customer uses a new e-mail address without 
notifying the Bank and sends instructions via such 
address, the Customer shall be responsible for all 
resulting damages. In the event of any loss suffered 
by the Bank, the Customer shall immediately 
compensate such loss in cash upon the Bank’s first 
demand.

11.5.The Bank shall have no obligation to verify 
or examine signatures in relation to instructions 
transmitted by the Customer under this Article 11. 
The Customer accepts and declares in advance that 
it has verified the signatures on scanned copies sent 
via e-mail and that the Bank shall have no liability for 
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kar kaybı ve her ne ad ve nam altında olursa olsun 
meydana gelen giderlerden Banka’nın herhangi bir 
sorumluluğunun bulunmadığını peşinen kabul ve 
beyan eder.

11.6.Banka, çelişkili, belirsiz, içeriğinin anlaşılmasında 
tereddüt edilen yazılı talimatları kısmen veya 
tamamen kabul etmeme veya yerine getirmeme 
hakkına sahiptir.

11.7.Banka, bu madde tahtında iletilen talimatlara 
ilişkin olarak bilgi ve iletişim sistemleri kaynaklı 
sorunlardan, eksikliklerden, belirgin olmayan el yazısı 
ve/veya imzalardan, bilgi ve iletişim sistemlerinde 
ister Müşteri’nin kullanmış olduğu ister Banka’nın 
ve/veya Banka personelinin kullanmış olduğu 
teknik ekipman ya da ekipmanlardan kaynaklanan 
aksaklıklardan sorumlu değildir. Ayrıca, Müşteri bu 
bilgi ve iletişim sistemleri kullanılmak suretiyle yapılan 
işlemlerde dolandırıcılık riskinin bulunduğunu ve bu 
risklere karşı gerekli önlemleri alma yükümlülüğünün 
Müşteri’ye ait olduğunu peşinen kabul ve beyan 
eder. Banka, bu tür fiillerin sonucunda tesis ettiği 
işlemlerden her ne nam ve ad altında olursa olsun 
sorumlu tutulmayacaktır.

11.8.Müşteri, Banka’nın düzenleyerek göndereceği 
Hesap Özeti ve ekstrelerinin şekli, süreler ve 
doğurduğu sonuçlar açısından İcra ve İflas Kanunu’nun 
68/b maddesinde sayılan belgelerden olduğunu 
kabul eder. Müşteri, Hesap Özeti’nin kendisine teslim 
tarihinden itibaren yedi gün içinde sebep göstererek 
noter aracılığı ile itirazda bulunmadığı takdirde 
Hesap Özeti’ni kabul etmiş sayılacağını beyan ve ikrar 
etmiştir.

12.GİZLİLİK VE MÜŞTERİ SIRRI

12.1.Banka, Bankacılık Kanunu’nun ilgili hükümleri 
çerçevesinde, Müşteri’nin işbu BHS hükümleri 
tahtında Banka tarafından kendisine verilen hizmetler 
nedeni ile vakıf olduğu, Müşteri’ye ait kimlik bilgileri, 
adres, iştigal konusu ve bunlarla sınırlı olmamak 
üzere her türlü müşteri sırlarını, Müşteri’nin talep 
ettiği ürün/hizmetin üçüncü kişilerle işbirliği sonucu 
sağlanması halinde işbirliğinin diğer taraflarıyla, 

any damages, losses, loss of profit or any expenses 
arising therefrom.

11.6.The Bank shall have the right to partially or wholly 
reject or not execute written instructions that are 
contradictory, unclear or subject to doubt as to their 
content.

11.7.The Bank shall not be liable for issues arising from 
information and communication systems in relation to 
instructions transmitted under this Article, including 
deficiencies, illegible handwriting and/or signatures, 
or malfunctions of technical equipment used either by 
the Customer or by the Bank and/or its personnel. The 
Customer accepts and declares in advance that there 
is a risk of fraud in transactions carried out through 
such systems and that it is responsible for taking the 
necessary precautions. The Bank shall not be held 
liable under any name whatsoever for transactions 
carried out as a result of such acts.

11.8.The Customer accepts that account statements 
and statements of account issued and sent by the Bank 
shall constitute documents specified under Article 
68/b of the Enforcement and Bankruptcy Law in terms 
of their form, periods and legal consequences. The 
Customer declares and acknowledges that if it does 
not object through a notary within seven days from 
the date of receipt of the account statement, stating 
its reasons, it shall be deemed to have accepted the 
account statement.

12.CONFIDENTIALITY AND CUSTOMER SECRECY 

12.1.Within the framework of the relevant provisions 
of the Banking Law, the Bank is obliged to keep 
confidential and not disclose to third parties any 
customer secrets, including but not limited to the 
Customer’s identity information, address, field of 
activity and any other information obtained by the 
Bank due to the services provided to the Customer 
under this BSA, except where the requested product/
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Banka’nın doğrudan ve/veya dolaylı ana ortaklarıyla, 
kamu kurum ve kuruluşları ile yasalarca açıkça 
yetkili kılınanlar dışında saklamak ve üçüncü kişiler 
ifşa etmemekle yükümlüdür. Müşteri, bu madde 
kapsamında paylaşılacak bilgilerin, sır saklama 
yükümlülüğünün ihlali niteliğinde olmadığını ve bu 
paylaşımlara izin verdiğini kabul eder.

12.2.Müşteri, kendisi veya üçüncü kişiler tarafından 
Banka’ya iletilen, müşteri sırrı niteliğindeki her türlü 
bilgi ve belgeler ile Banka’nın işbu BHS kapsamında 
gerçekleşen işlemler sonucu edindiği bilgi ve 
belgeleri; Banka’dan almakta olduğu her türlü 
bankacılık hizmetinde, yurtiçi ve yurtdışı hesaplara 
yapılacak her türlü para transferlerine ilişkin elektronik 
transfer mesajlarında, dış ticaret işlemlerinde, 
muhabir bankalar aracılığı ile gerçekleştirilen 
işlemlerde, SWIFT sisteminin kullanılması sureti ile 
gerçekleştirilecek işlemlerde, internet bankacılığı, 
mobil bankacılık, telefon bankacılığı, ATM ve her 
türlü Dijital Bankacılık Kanalları’nın kullanımı sureti ile 
gerçekleştirilen işlemlerde ve bunlarla sınırlı olmamak 
üzere; işbu BHS hükümleri tahtında gerçekleştirilen/
gerçekleştirilecek her türlü işlem ve hizmetlerin yanı 
sıra; BHS kapsamında üstlendiği yükümlülüklerini 
yerine getirmek amacıyla hizmet aldığı üçüncü kişiler, 
Müşteri’nin kredi değerliliği ve risk değerlendirmesi 
yapma amacı ile hizmet aldığı Müşteri değerlendirme 
ve derecelendirme kuruluşları, Banka’nın doğrudan/
dolaylı iştirakleri, Banka’nın sözleşme imzaladığı 
program ortakları, ortak marka çalışması yaptığı 
üçüncü kişiler ve onların işbirliği içinde olduğu üçüncü 
kişilerce kendisine hizmet vermek ve/veya Banka’ca 
Müşteri’ye sunulan her türlü hizmet ve ürünlere ilişkin 
değerlendirmelerini almak ve anketler yapmak amacı 
ile paylaşılmasına, Banka’nın ve bu üçüncü kişilerin 
söz konusu verileri işlemesine, kendisini aramasına 
muvafakat ettiğini kabul, beyan ve taahhüt eder.

13.ÖDEME HİZMETLERİNE İLİŞKİN HÜKÜMLER

Ödeme Hizmetlerine ilişkin kuralların belirlenmesinde; 
“6493 sayılı Ödeme ve Menkul Kıymet Mutabakat 
Sistemleri, Ödeme Hizmetleri ve Elektronik Para 
Kuruluşları Hakkında Kanun, 01.11.2006 tarih ve 

service is provided in cooperation with third parties 
(in which case such information may be shared with 
the cooperating parties), with the Bank’s direct and/
or indirect shareholders, public institutions and 
organizations, and persons explicitly authorized 
by law. The Customer accepts that the sharing of 
information within the scope of this article shall not 
constitute a breach of confidentiality obligations and 
consents to such sharing.

12.2.The Customer accepts, declares and undertakes 
that any information and documents of the nature 
of customer secrets provided to the Bank by the 
Customer or third parties, as well as information 
and documents obtained by the Bank as a result of 
transactions carried out under this BSA, may be shared 
for the purpose of providing services and/or obtaining 
evaluations and conducting surveys regarding the 
services and products offered by the Bank, including 
but not limited to: all banking services received from 
the Bank, electronic transfer messages related to 
transfers to domestic and foreign accounts, foreign 
trade transactions, transactions carried out through 
correspondent banks, transactions conducted via the 
SWIFT system, and transactions performed through 
internet banking, mobile banking, telephone 
banking, ATM and all Digital Banking Channels; as 
well as with third parties from whom services are 
obtained to fulfill the Bank’s obligations under this 
BSA, customer assessment and rating institutions 
used for creditworthiness and risk evaluation, the 
Bank’s direct/indirect affiliates, program partners 
with whom the Bank has agreements, co-branded 
partners, and other third parties cooperating with 
such entities. The Customer further consents to the 
processing of such data and to being contacted by 
the Bank and such third parties.

13.PROVISIONS REGARDING PAYMENT SERVICES

In determining the rules regarding payment services, 
all relevant legislation shall be taken as basis, 
in particular the Law No. 6493 on Payment and 
Securities Settlement Systems, Payment Services and 
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26333 sayılı “Mevduat ve Katılım Fonunun Kabulüne, 
Çekilmesine ve Zamanaşımına Uğrayan Mevduat, 
Katılım Fonu, Emanet Ve Alacaklara İlişkin Usul Ve 
Esaslar Hakkında Yönetmelik’” ile “Ödeme Hizmetleri 
ve 01.12.2021 tarih ve 31676 sayılı Resmi Gazete’de 
yayımlanan Elektronik Para İhracı ile Ödeme 
Kuruluşları ve Elektronik Para Kuruluşları Hakkında 
Yönetmelik’’ düzenlemeleri başta olmak üzere ilgili 
tüm Mevzuat esas alınır. Taraflar, ödeme hizmetlerinin 
Bankaca verilebilmesini teminen BHS’nin ekinde yer 
alan EK 1’deki çerçeve sözleşmeyi imzalayacakları 
hususunda mutabık kalmışlardır.

14.PARA TRANSFERLERİ (VİRMAN, HAVALE, FAST, 
EFT, SWIFT)

14.1.Müşteri’nin Banka’daki hesapları arasında virman 
yapmak veya Banka haricinde diğer bankalara TL 
veya YP cinsinden EFT yapmak istemesi halinde 
söz konusu para transferini gerçekleştirmek üzere 
Banka’ya, Banka’nın anlaşmalı olduğu diğer muhabir 
bankalara yazılı olarak talimat vermek sureti ile veya 
Dijital Bankacılık Kanalları ile talebini iletir. Banka’nın 
bu talebi yerine getirebilmesi için şu bilgileri içeren 
talebini Banka’ya bildirmesi gerekmektedir: Alıcı 
kimlik bilgileri, hesap numarası (IBAN), açık adresi 
veya telefon numarası, işlem tutarı, para birimi ve 
bankalar arası işlemlerde banka ve şube bilgisi ile 
bunların yanında Bankaca istenen diğer bilgiler. 
Müşteri, verilen bilgilerin eksik/yanlış olması 
durumlarında tüm sorumluluğun kendisine ait 
olacağını ve fakat Banka tarafından bilgilere ilişkin 
düzeltme yapılmasının talep edilebileceğini ve söz 
konusu düzeltmeler yapılmadığı sürece Banka’nın 
talimatı yerine getirmeyeceğini ve Banka’ya talimat 
verdikten sonra talimatından cayamayacağını kabul 
eder.

14.2.Banka tamamen kendi ihtiyarında olarak, yabancı 
bir ülkeden gelecek herhangi bir şekilde havale 
suretiyle açılacak hesapla ilgili yükümlülüklerinden, 
paranın yatırıldığı ülkedeki Banka şubesi ve/veya 
muhabirine havaleyi kabul etmeyerek yatırılan bedeli 
iade etmek hakkına sahiptir.

14.3.Uluslararası Fon Transferi ve Mesajlaşma veya 
faks ile istenen havalelerin ayrıca imzalı yazı ile veya 

Electronic Money Institutions, the Regulation dated 
01.11.2006 and numbered 26333 on the Procedures 
and Principles Regarding the Acceptance, Withdrawal 
and Time-Barred Deposits, Participation Funds, Trust 
and Receivables, and the Regulation on Payment 
Services and the Issuance of Electronic Money and 
Payment Institutions and Electronic Money Institutions 
published in the Official Gazette dated 01.12.2021 
and numbered 31676. The Parties agree that, in order 
for the Bank to provide payment services, they shall 
execute the framework agreement set forth in Annex 
1 attached to the BSA.

14.MONEY TRANSFERS (VIRMAN, REMITTANCE, 
FAST, EFT, SWIFT)

14.1.In order to transfer funds between the 
Customer’s accounts held with the Bank or to 
perform EFT transactions in TL or FC to other banks, 
the Customer shall submit its request either by giving 
written instructions to the Bank or to correspondent 
banks with which the Bank has agreements, or 
via Digital Banking Channels. In order for the 
Bank to execute such request, the Customer must 
provide the following information: beneficiary 
identity details, account number (IBAN), address or 
telephone number, transaction amount, currency, 
and in interbank transactions, the bank and branch 
details, as well as any other information requested 
by the Bank. The Customer accepts that they shall 
bear full responsibility for incomplete or incorrect 
information, that the Bank may request correction of 
such information, that the Bank shall not execute the 
instruction until such corrections are made, and that 
the Customer may not revoke the instruction once 
given.

14.2.The Bank may, at its sole discretion, refuse to 
accept incoming remittances from foreign countries 
and return the transferred amount by instructing the 
relevant branch or correspondent bank in the country 
where the funds were deposited.

14.3.Remittances requested via international fund 
transfer, messaging or fax must also be confirmed by a 
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Banka’nın veya kabul ettiği bir muhabirinin şifreli 
Uluslararası Fon Transferi mesajı veya faks ile teyidi 
gereklidir. Banka usulüne uygun ödeme talimatını, 
muhabirleri vasıtasıyla yerine getirecektir.

14.4.Müşteri’nin vereceği bütün havale, virman, EFT 
ve SWIFT talimatlarında; gönderenin hesap numarası, 
para transferinin lehtarı, lehtarın açık adresi, transfer 
edilecek meblağ, para transferinin lehtarına ödeme 
yapacak banka ve şube adı, lehtarın IBAN ve/veya 
hesap numarası bilgileri ile Banka’nın gerek göreceği 
diğer bilgiler yer alacaktır.
 
14.5.Para transferi bedellerinin lehtarlarına 
ödenmesiyle, Banka’nın her türlü sorumluluğu sona 
erer. İleri vadeli para transferleri işlemlerine ilişkin 
günü geldiğinde hesapta yeterli tutarın olmaması 
gibi Banka’dan kaynaklanmayan nedenlerden dolayı 
transfer edilememesi durumunda Banka’nın hiçbir 
sorumluluğu olmayacaktır.

14.6.Para transferlerinin, lehtarları tarafından herhangi 
bir nedenle kabul edilmemesi, otomatik virman için 
son ödeme gününde hesabın müsait olmaması, para 
transferi yapılacak hesaplara ya da Müşteri hesabına 
haciz veya tedbir konulması gibi sebeplerden ötürü 
para transferinin zamanında yapılamaması, lehtarın 
hesabına geç ulaşması ya da hiç ulaşmaması hallerinde 
Banka sorumlu olmayacaktır.

14.7.Müşteri tarafından para transferi yapılmasının 
talep edilmesine rağmen, Müşteri’nin hesabının 
herhangi bir nedenle müsait olmaması veya para 
transferinin yapılacağı hesap üzerinde mahkeme 
ya da yetkili merci kararı tahtında haciz veya 
tedbir konulması nedeni ile para transferinin 
yapılamaması durumunda, Banka tek taraflı olarak 
Müşteri’nin işlemini iptal edebilecek veya işlemden 
dönebilecektir.

14.8.Toplu Havale/EFT İşlemleri: Müşteri toplu 
havale/EFT isteklerini Banka’nın dosya deseni ve 
formatına uygun olarak ve kendisine verilen bilgi 
ve/veya cihazlar ile internet/mobil şubesinden 
sisteme aktaracaktır. Bu bilgilerin Banka sistemine 
yüklenmesi ve dosya formatına uygunluğu bizzat 

signed written instruction or by a coded international 
fund transfer message or fax of the Bank or a 
correspondent accepted by the Bank. The Bank shall 
execute duly given payment instructions through its 
correspondents.

14.4.All remittance, transfer, EFT and SWIFT 
instructions to be given by the Customer shall include 
the sender’s account number, beneficiary details, 
beneficiary’s full address, transfer amount, bank and 
branch details of the paying bank, beneficiary’s IBAN 
and/or account number, and any other information 
deemed necessary by the Bank.
 
14.5.The Bank’s liability shall cease upon payment 
of the transferred amounts to the beneficiaries. The 
Bank shall not be liable if forward-dated transfers 
cannot be executed due to reasons not attributable 
to the Bank, such as insufficient funds in the account 
on the relevant date.

14.6.The Bank shall not be liable in cases where 
transfers are not executed on time, are delayed or 
do not reach the beneficiary due to reasons such 
as the beneficiary’s refusal to accept the transfer, 
insufficient account balance on the due date for 
automatic transfers, or attachment, injunction or 
similar measures imposed on the relevant accounts.

14.7.If the Customer requests a transfer but the 
account is not available for any reason or if there is an 
attachment or injunction on the account to which the 
transfer is to be made or on the Customer’s account 
pursuant to a court or competent authority decision, 
the Bank may unilaterally cancel the transaction or 
withdraw from it.

14.8.Bulk Remittance/EFT Transactions: The 
Customer shall upload bulk remittance/EFT requests 
to the system via internet/mobile banking in 
accordance with the file format specified by the Bank 
and using the information and/or devices provided. 
The Customer is solely responsible for uploading 
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Müşteri’nin sorumluluğunda olup; hatalı ve/veya 
eksik işlemlerden dolayı Banka’nın herhangi bir 
sorumluluğu bulunmamaktadır. Toplu havale/EFT 
işlemlerinde sistem tarafından havale/EFT işlemlerinin 
gerçekleştirileceği anda hesap bakiyesinin müsait 
olması şarttır.

14.9.Müşteri, bedeli hesabından karşılanmak 
üzere düzenli olarak ödenmesini istediği fatura ve 
benzeri kurum ile düzenli ödemeleri için bir talimat/
form verecektir. Müşteri, fatura bedelinin Banka’ya 
yanlış/geç bildirilmesi veya hiç bildirilmemesi 
halinde Banka’dan hiçbir alacak veya tazminat talep 
etmeyeceğini kabul ve taahhüt eder.

14.10.Müşteri tarafından, fatura ödemeleri için 
kullanılan hesaplar herhangi bir nedenle kapatılmışsa 
veya Müşteri’nin hesapları üzerinde haciz, iflas, 
ihtiyati tedbir kararı vb. yetkili merci kararları ile 
kısıtlanma söz konusuysa veya Banka’nın Müşteri’den 
gecikmiş alacağının olması durumunda Banka söz 
konusu ödeme talimatları yerine getiremeyecek olup; 
Banka’nın ödeme imkansızlığı nedeni ile herhangi 
bir sorumluluğu bulunmayacaktır. Müşteri, düzenli 
ödeme talimatından caymak istemesi durumunda 
cayma talebini son işlem tarihinden 1 (bir) ay önceden 
Banka’ya yazılı olarak bildirmekle yükümlüdür.

Müşteri, düzenli ödeme talimatından caymak 
istemesi durumunda bunu son işlem tarihinden 1 
(bir) ay önceden Banka’ya yazılı olarak bildirmekle 
yükümlüdür.

14.11.Müşteri adına Müşteri’nin Banka’da bulunan 
hesabına tutar gelmesi halinde ise, ücreti gelen 
bedelden tahsil edilmek sureti ile bu tutarlar 
Müşteri’ye ayrıca ihbarda bulunulmaksızın Müşteri’nin 
Banka’daki hesabına veya Müşteri adına açılacak bir 
hesaba alacak olarak kaydedilecektir. Üçüncü kişiler 
tarafından hesaba gönderilen tutarlara ilişkin Müşteri 
ve üçüncü kişiler arasındaki ihtilaflara Banka taraf 
olmayacaktır.

Bununla birlikte, ilgili Mevzuat veya Banka’nın iç 
politikaları kapsamında haklı sebepler bulunması 
halinde Banka’nın Müşteri’ye gelen tutarları bekletme 
ve göndericiye iade etme hakkı bulunmaktadır.

such information to the Bank’s system and ensuring 
compliance with the required format, and the Bank 
shall have no liability for incorrect and/or incomplete 
transactions. In bulk transactions, the account balance 
must be available at the time of execution.

14.9.The Customer shall provide instructions/forms 
for the regular payment of bills and similar obligations 
to be paid periodically from the account. The 
Customer accepts and undertakes that they shall not 
claim any receivable or compensation from the Bank 
in case the bill amount is incorrectly notified, notified 
late or not notified to the Bank.

14.10.If the accounts used for bill payments are 
closed, or if the Customer’s accounts are restricted 
due to attachment, bankruptcy, injunction or similar 
decisions, or if the Customer has overdue receivables 
towards the Bank, the Bank shall not be able to 
execute such payment instructions and shall have no 
liability due to such impossibility of payment. 

The Customer is obliged to notify the Bank in writing at 
least 1 (one) month prior to the last transaction date if 
they wish to cancel the standing payment instruction.

14.11.In the event that funds are credited to the 
Customer’s account held with the Bank, such 
amounts shall be recorded as credit to the Customer’s 
account or to an account to be opened in the name 
of the Customer without any further notification, after 
deduction of applicable fees. The Bank shall not be a 
party to any disputes between the Customer and third 
parties regarding funds transferred to the account.

However, if there are justified reasons under the 
applicable Legislation or the Bank’s internal policies, 
the Bank shall have the right to hold such incoming 
funds and return them to the sender.
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15.REPO-TERS REPOYA DAİR HÜKÜMLER

Bu maddedeki hükümler Taraflar arasında, Bankacılık 
Kanunu, Bankalarca Yapılacak Repo ve Ters Repo 
İşlemlerine İlişkin Esaslar Hakkında Yönetmelik’in ilgili 
maddeleri ve Tebliğleri hükümleri uyarınca belirlenen 
menkul değerlerin repo ve ters repo işlemlerine esas 
olmak üzere alınması, satılması, saklanması ve bunlarla 
ilgili diğer yasal işlemlere ilişkin genel esasları belirler. 

Bu madde ile ilgili olarak aşağıdaki tanımlar geçerli 
olacaktır:
Repo: Banka’nın geri alma, Müşteri’nin geri satma 
taahhüdü ile Banka’nın Müşterilerine menkul kıymet 
satışını,

Ters Repo: Banka’nın geri satma, Müşterilerinin geri 
alma taahhüdü ile Banka’nın Hesap Müşterilerinden 
menkul kıymet satın almasını,

Vade: Menkul kıymeti geri alma veya satma tarihini,

Dekont: BHS ile birlikte geçerli olmak üzere Banka 
tarafından tanzim edilen ve üzerinde işlemin niteliğini, 
işlemin tarihini, işleme konu menkul kıymetlerin 
tanımını, nominal değerini, vadesini, kupür adedini, 
faiz oranını, alış-satış bedelini, vadede ödenecek/
alınacak miktarı ve valörü belirten formu ifade eder.

15.1.Taraflar, aralarında ayrı bir sermaye piyasası 
işlemleri çerçeve sözleşmesi akdedilmemiş olsa 
dahi işbu madde kapsamında Repo-Ters Repo 
yapılabileceği hususunda mutabıktırlar. Repo ve 
Ters Repo işlemlerinde BHS’de hüküm bulunmayan 
hallerde ilgili BDDK düzenlemeleri ile genel hükümler 
uygulama alanı bulur.

15.2.Repo işlemine konu menkul kıymet işlemleri 
fiziki teslim olmadan, hesaben gerçekleştirilir. 
Repo konusu menkul kıymetler ilgili Mevzuat 
düzenlemelerine uygun olarak Banka tarafından 
TakasbankveyaTakasbank’ınmuhabirlerinezdindeki 
hesaplara Takasbank tarafından belirlenen esaslar 

15.PROVISIONS REGARDING REPO AND REVERSE 
REPO

The provisions of this Article set forth the general 
principles regarding the purchase, sale, custody and 
other legal transactions of securities to be used as the 
basis for repo and reverse repo transactions between 
the Parties, in accordance with the Banking Law, 
the Regulation on Principles Regarding Repo and 
Reverse Repo Transactions by Banks and the relevant 
Communiqués. 

The following definitions shall apply under this Article:

Repo: The sale of securities by the Bank to its 
Customers with the Bank’s commitment to repurchase 
and the Customer’s commitment to resell.

Reverse Repo: The purchase of securities by the 
Bank from its account Customers with the Bank’s 
commitment to resell and the Customers’ commitment 
to repurchase.

Maturity: The date of repurchase or resale of the 
securities.

Receipt: The form issued by the Bank, valid together 
with the BSA, indicating the nature and date of the 
transaction, the description, nominal value, maturity, 
denomination, interest rate, purchase/sale price, 
amount payable/receivable at maturity and value 
date of the securities subject to the transaction.

15.1.The Parties agree that Repo and Reverse Repo 
transactions may be carried out under this Article 
even if a separate capital markets framework 
agreement has not been executed between them. In 
cases not regulated under the BSA in relation to Repo 
and Reverse Repo transactions, the relevant BRSA 
regulations and general provisions shall apply.

15.2.Securities subject to Repo transactions shall be 
transferred on a book-entry basis without physical 
delivery. Such securities shall be held in custody 
by the Bank in accounts held with Takasbank or its 
correspondents in accordance with the relevant 
legislation and the principles determined by 
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çerçevesinde depo edilir. Ters repo işleminde ise 
Müşteri’den Banka’nın satın aldığı menkul kıymetler 
Banka’ya işlem anında teslim edilir. Banka bu menkul 
kıymetleri ilgili Mevzuat düzenlemelerine uygun 
olarak Takasbank veya ilgili saklama kuruluşunda 
depo eder.

15.3.Repo ve Ters Repo işlemlerinde vade, ilgili 
taraflarca, menkul işleme konu menkul kıymetin itfa 
tarihini aşmamak kaydıyla serbestçe belirlenir ve 
belirlenen vade Dekont’a yazılır. Belirlenen vadeden 
önce Müşteri’nin işlemin iptali talebi ancak Banka’nın 
kabulüne bağlıdır.

15.4.Repo ve Ters Repo işlemlerinde uygulanacak 
faiz oranı taraflarca serbestçe belirlenir ve Dekont’da 
gösterilir. Vade içinde tek taraflı olarak akitten 
dönülemez. Müşteri’nin belirlenen vadeden önce 
işlemi tamamen sona erdirmek istemesi halinde 
Banka bu talebi kabul edip etmemekte ve Müşteri’nin 
bu talebini kısmen veya tamamen kabul ettiği 
takdirde ilk işlem tarihinden itibaren Repo/Ters Repo 
vadesinin bozulma tarihine kadar geçen süre (akdin 
sona erdirildiği tarihe kadar) için ilgili Mevzuat’ın izin 
vermesi halinde izin verdiği azami sınırlar içerisinde 
kalmak kaydıyla faiz uygulayıp uygulamamakta veya 
faiz oranını tespit etmekte serbesttir.

15.5.Repo ve ters repo işlemleri Borsada ve/veya 
teşkilatlanmış diğer piyasalarda yapılabilir. Banka, 
borsada kendi nam ve hesabına, Müşteri nam ve 
hesabına, kendi namına Müşteri hesabına, Borsa 
dışında ise; sadece kendi nam ve hesabına işlem 
yapar.

15.6.Banka, Ters Repo ile aldığı menkul kıymeti işlem 
tarihi ile vade tarihi arasındaki süre içinde kalmak 
ve vadesi geri satma vadesini geçmemek koşuluyla 
yeniden Repo’ya konu edebilir.

15.7.Repo ve Ters Repo işlemleri Müşteri’nin Banka’da 
bulunan Hesaplarından yapılarak gerçekleştirilir. 
Şu kadar ki, vadede Dekont’da belirtilen menkul 
kıymetlerin geri alım bedeli, Banka tarafından 

Takasbank. In Reverse Repo transactions, the 
securities purchased by the Bank from the Customer 
shall be delivered to the Bank at the time of the 
transaction and shall be held in custody by the Bank 
with Takasbank or the relevant custodian institution in 
accordance with the applicable legislation.

15.3.The maturity in Repo and Reverse Repo 
transactions shall be freely determined by the Parties, 
provided that it does not exceed the redemption date 
of the underlying security, and shall be stated in the 
Receipt. Any request by the Customer to cancel the 
transaction prior to maturity shall be subject to the 
Bank’s approval.

15.4.The interest rate applicable to Repo and Reverse 
Repo transactions shall be freely determined by the 
Parties and indicated in the Receipt. The transaction 
may not be unilaterally terminated during the term. 
If the Customer requests early termination, the Bank 
shall have sole discretion to accept such request in 
whole or in part and, if accepted, to apply interest 
or determine the interest rate for the period from the 
transaction date until the termination date, within the 
limits permitted by the applicable legislation.

15.5.Repo and Reverse Repo transactions may be 
conducted on exchanges and/or other organized 
markets. The Bank may act on exchanges on its own 
behalf and account, on behalf and account of the 
Customer, or on its own behalf for the Customer’s 
account; outside exchanges, the Bank shall act only 
on its own behalf and account.

15.6.The Bank may subject securities acquired 
through Reverse Repo to a new Repo transaction 
within the period between the transaction date and 
maturity, provided that the maturity does not exceed 
the resale date.

15.7.Repo and Reverse Repo transactions shall be 
carried out through the Customer’s accounts held 
with the Bank. At maturity, the repurchase price of the 
securities specified in the Receipt shall be credited by 
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the Bank to the Customer’s current account held with 
the Bank. Upon payment of such amount, ownership 
of the securities shall pass to the Bank without the 
need for any further action.

15.8.All custody fees, expenses and taxes arising from 
the custody of the securities under this Article shall 
be borne by the Customer. The Bank is authorized to 
collect such amounts from the Customer’s account 
without prior notice or to liquidate securities held in 
custody on behalf of the Customer for such purpose.

15.9.In Repo transactions, ownership of the securities 
shall pass to the Customer upon payment of the 
purchase price, and any returns generated until 
maturity shall belong to the Bank. The Customer 
accepts and declares that they have no right over 
any returns other than the difference between the 
agreed purchase and sale prices. In Reverse Repo 
transactions, ownership of the securities shall pass to 
the Bank and all returns shall belong to the Bank.

Upon payment of the agreed amount at maturity, 
ownership of the securities shall revert to the 
Customer. In Reverse Repo transactions, if the 
Customer fails to perform its obligations by 16:00 
on the maturity date, the Bank may sell the securities 
received from the Customer (including withholding 
tax) to settle the Customer’s debt.

15.10.	 In the event of default by either Party in 
performing their obligations under Repo and Reverse 
Repo transactions, the Bank may demand immediate 
performance. The defaulting Party shall be liable to 
pay default interest at a rate equal to twice the average 
interest rate realized in BIST repo market transactions, 
calculated from the date of default, and the Bank shall 
also be entitled to claim a penalty equal to 1% of the 
transaction amount.

16.GOLD ACCOUNT AND OTHER PRECIOUS METAL 
ACCOUNTS 
16.1.	 Gold bearing the stamp of gold refineries 
included in the list determined by the Ministry of 
Treasury and Finance, traded in international markets 

Müşteri’nin Banka nezdindeki cari hesabına 
aktarılacaktır. Bedelin ödenmesi ile birlikte menkul 
kıymetin mülkiyeti başkaca bir işleme gerek 
kalmaksızın Banka’ya geçer.

15.8.İşbu madde düzenlemeleri tahtında menkul 
kıymetin depo edilmesinden kaynaklanan saklama 
ücretleri, masraflar dahil tüm giderler vevergi 
Müşteri’ye ait olup; Banka, Müşteri’ye herhangi 
bir ihbarda bulunmaksızın Müşteri’nin hesabından 
bunları almayı veya Müşteri’nin nezdinde saklamada 
bulunan menkul kıymetleri nakde çevirerek tahsil 
etmeye yetkilidir.

15.9.Repoda menkul kıymet bedelinin yatırılması 
ile menkul kıymetlerin mülkiyeti Müşteri’ye geçer; 
vade tarihine kadar olan getirileri Banka’ya aittir. 
Kararlaştırılan alış ve satış bedelleri arasındaki fark 
dışında kalan diğer getiriler üzerinde Müşteri, 
kendisinin herhangi bir hakkı olmadığını kabul ve 
beyan eder. Ters repo işlemlerinde menkul kıymetin 
mülkiyeti Banka’ya geçer ve tüm getiri Banka’ya ait 
olur.

Kararlaştırılan bedelin vade tarihinde ödenmesi ile 
menkul kıymet mülkiyeti tekrar Müşteri’ye geçer. Ters 
repoda, Müşteri, edimlerini dönüş tarihi saat 16:00’ya 
kadar yerine getirmez ise, Banka, işlem karşılığında 
Müşteri’den alınan menkul kıymetleri satarak (stopaj 
da dahil olmak üzere) Müşteri’nin borcunu kapatır.

15.10.	 Tarafların Repo ve Ters Repo işlemi nedeniyle 
yüklendikleri edimleri ifada temerrüde düşmeleri 
durumunda, Banka derhal ifayı talep edebilir ve 
temerrüde düşen taraf karşı tarafa temerrüt gününden 
başlamak üzere BIST repo piyasası işlemlerinde 
gerçekleşen ortalama faiz oranının iki katı tutarında 
temerrüt faizi ödemekle yükümlü olup, ayrıca Banka 
işlem tutarı üzerinden %1 cezai şartın ödenmesini 
talep hakkına sahiptir.

16.ALTIN HESABI VE DİĞER KIYMETLİ MADEN 
HESAPLARI
16.1.	 Borsaİstanbul Kıymetli Madenler ve Kıymetli 
Taşlar Piyasası veya standartları mevzuat hükümleri 
ile belirlenen uluslararası  piyasalarda işlem gören 
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ve Hazine ve Maliye Bakanlığı tarafından belirlenen 
listede yer alan altın rafinerilerinin damgasını taşıyan 
altınlar ile Türkiye’de kurulacak ve uluslararası 
standartlarına uygun üretim yapacak altın rafinerileri 
tarafından üretilip damgalanan ve Hazine ve Maliye 
Bakanlığı tarafından uygunluk belgesi verilen altınlar 
alım, satım veya depo işlemlerine konu olabilir. Altın 
işlemlerinin kayden yapılması halinde, aşağıdaki 
hükümler geçerli olacaktır:

16.2.Altın Hesapları, uluslararası standartlarda 24 
ayar 1000/1000 olarak “gram” cinsinden belirtilen 
tutardaki altının Banka tarafından Müşteri’ye satışı 
karşılığında açılır.

16.3.Alım satımda fiyatlama, Banka tarafından 
piyasada oluşan fiyatlar dikkate alınarak yapılır. 
Altın fiyatlarında yaşanacak artış ve düşüşlerden 
oluşabilecek kazanç ve kayıplar Müşteri’ye aittir.

16.4.Altın cinsinden açılmış ve açılacak hesaplarla 
ilgili tüm işlemler, mevzuat hükümleri saklı kalmak 
kaydı ile altın cinsinden yapılacaktır. Ancak, 
Müşteri’nin talebi üzerine Banka ile Müşteri’nin 
mutabık kalması halinde, hesaplar tahtındaki işlemler, 
altın dışında kalan herhangi bir para birimi üzerinden 
gerçekleştirilebilecektir. Banka, işlemin yapıldığı 
tarihte uyguladığı altın ve döviz kurunu esas alacaktır.

16.5.Müşteri’nin altın hesapları arasında yapılacak 
virman işlemleri sırasında altın ve herhangi bir para 
birimi arasında değiştirilmesinden doğabilecek 
farktan oluşan zarara ilişkin tutar ile bundan doğacak 
BSMV, Banka tarafından Müşteri’ye bildirilecek olup, 
Müşteri’nin uygun bulması halinde söz konusu virman 
işlemi gerçekleştirilecektir.

16.6.Müşteri, Banka’daki diğer hesaplarında 
bulunan tutarlarla, işlemin yapıldığı tarihte Banka’nın 
uyguladığı altın ve döviz kuru üzerinden altın alım-
satımı yapabilecektir.

16.7.Müşteri, Bankanezdinde kendi adınakayıtlı 
Altın Hesabı’nda bulunan altınların kendisine 
fiziken teslimedilmeyeceğini, karşılığını ilgili para 
cinsinden almak üzere Banka’ya satış yapabileceğini 

in accordance with the regulations and standards of 
Borsa İstanbul Precious Metals and Precious Stones 
Market, as well as gold produced and stamped by 
refineries to be established in Türkiye in compliance 
with international standards and granted a conformity 
certificate by the Ministry of Treasury and Finance, may 
be subject to purchase, sale or custody transactions. 
Where gold transactions are carried out on a book-
entry basis, the following provisions shall apply:

16.2.Gold Accounts shall be opened in consideration 
for the sale by the Bank to the Customer of gold in the 
amount expressed in grams, in 24 carat 1000/1000 
standard.

16.3.Pricing in purchase and sale transactions shall be 
determined by the Bank based on prevailing market 
prices. Any gains or losses arising from fluctuations in 
gold prices shall belong to the Customer.

16.4.All transactions related to accounts opened or 
to be opened in gold shall be conducted in gold, 
without prejudice to the provisions of the applicable 
legislation. However, upon the Customer’s request 
and subject to agreement between the Bank and 
the Customer, transactions under such accounts may 
be carried out in any currency other than gold. The 
Bank’s gold and foreign exchange rates applicable on 
the transaction date shall prevail.

16.5.In transfer transactions between the Customer’s 
gold accounts, any loss arising from conversion 
between gold and any currency, together with the 
related BSMV, shall be notified to the Customer by 
the Bank, and the transfer shall be executed upon the 
Customer’s approval.

16.6.The Customer may purchase or sell gold using 
the balances in their other accounts held with the 
Bank, based on the Bank’s gold and foreign exchange 
rates applicable on the transaction date.

16.7.The Customer declares that they have been 
informed that the gold held in their Gold Account 
shall not be physically delivered, that they may sell 
such gold to the Bank and receive the equivalent 
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veya kendisinin bildireceği başka bir altın hesabına 
sistem üzerinden kayden gönderiminin yapılacağı 
konusunda bilgilendirildiğini beyanla, bu hususların 
hilafına ayrıca herhangi bir teslim talebinde 
bulunmayacağını kabul eder.

16.8.İşbu Sözleşme’nin imzalanması ile beraber, 
Müşteri sadece Banka şubelerinden ve Dijital 
Bankacılık Kanalları’ndan altın alış-satışı ve diğer 
hesaplar arası virman yapabilecektir.

16.9.Altın Hesapları’na ilişkin düzenlenen yukarıdaki 
hükümler altın cinsinden yapılacak EFT (bankalararası 
para transferi) işlemlerini kapsamamaktadır.

16.10.Banka’nın altın dışındaki kıymetli maden (platin, 
gümüş ve mevzuatın kabul edeceği diğer kıymetli 
madenler) ile ilgili olarak da kıymetli maden hesabı 
kabul etmesi hâlinde, diğer kıymetli madenlerin 
niteliğine aykırı olmadıkça altına ilişkin tüm hükümler 
diğer kıymetli maden hesapları için de aynen geçerli 
olacaktır. Ancak, mevzuat, Sözleşme, ek sözleşme 
veya Banka’nın diğer kıymetli madenler ile ilgili olarak 
belirleyeceği esas ve usullerde özel bir düzenleme 
olması hâlinde bu hükümler uygulanacaktır.

16.11.Banka, fiziken altın veya diğer Kıymetli Maden 
kabul etmeyi uygun bulursa, Kıymetli Maden’in 
Müşteri’ye fiziken teslimi için yer, zaman, usul, asgari 
veya azami miktar (gr, kg ve katları) gibi esas ve koşullar 
belirleyebilir veya dilediği zaman bunları değiştirebilir 
ya da fiziki teslim hizmetini yapmaktan vazgeçebilir. 
Altın işlemlerinin fiziken gerçekleştirilmesi halinde 
aşağıdaki hükümler geçerli olacaktır:

Müşteri, fiziken teslim suretiyle açılan altın hesabındaki 
altını kısmen veya tamamen çekmek isterse Banka’ya 
yazılı olarak başvuracaktır. Banka, hesaptaki altını Banka 
altın alış fiyatı/kuru üzerinden TL’ye çevireceğini, kur/
fiyat belirleme hak ve yetkisinin münhasıran Banka’ya 
ait olduğunu peşinen kabul ve beyan etmektedir. 
Müşteri, fiziki iade ve teslimin ancak hesaptaki altının 
asgari 1 kg (bir kilogram) ve katları (2 kg, 3 kg, 10 kg 
gibi) biçiminde iade edilebileceğini; 1 kg üzeri bile 
olsa küsuratlı rakamların (sözgelimi 5,3 kg, 6,9 kg gibi) 
fiziki teslimatta dikkate alınmayacağını ve küsuratlı 

amount in the relevant currency, or request book-
entry transfer to another gold account specified by 
them, and agrees that they shall not request physical 
delivery contrary to these terms.

16.8.Upon execution of this Agreement, the Customer 
may conduct gold purchase-sale transactions and 
transfers between accounts only through the Bank’s 
branches and Digital Banking Channels.

16.9.The above provisions regarding Gold Accounts 
shall not apply to EFT (interbank transfer) transactions 
in gold.

16.10.In the event that the Bank accepts accounts for 
precious metals other than gold (including platinum, 
silver and other precious metals permitted under 
the legislation), all provisions applicable to gold 
shall also apply to such precious metal accounts, 
unless incompatible with their nature. However, 
specific provisions set forth under the legislation, the 
Agreement, supplementary agreements or the Bank’s 
internal principles regarding such metals shall prevail.

16.11.If the Bank deems it appropriate to accept 
physical gold or other precious metals, it may 
determine or amend the conditions for physical 
delivery, including place, time, method and minimum/
maximum quantities (grams, kilograms and multiples 
thereof), or may discontinue such service at any time. 
In cases where transactions are carried out physically, 
the following provisions shall apply:

The Customer shall submit a written request to the 
Bank if they wish to withdraw all or part of the gold 
held in a physically opened gold account. The Bank 
shall convert such gold into TL at its gold buying rate, 
and the Customer accepts that the determination of 
such rate shall be at the Bank’s sole discretion. The 
Customer accepts that physical delivery shall only be 
made in minimum quantities of 1 kg (one kilogram) 
and its multiples (2 kg, 3 kg, 10 kg, etc.), that fractional 
amounts (e.g., 5.3 kg, 6.9 kg) shall not be considered 
for physical delivery, and that such fractional amounts 
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tutarların istenirse yukarıda belirlenen şartlarda TL’ye 
çevrilmek sureti ile çekilebileceğini peşinen kabul ve 
beyan etmektedir. Ancak bu haldebile Müşteri, fiziki 
teslim için asgari 5 (beş) iş gününden önce Banka’ya 
yazılı olarak başvurması gerektiğini ve ancak bu süre 
sonunda Banka’nın teslim edebileceğini şimdiden 
kabul ve beyan etmektedir. Aksi takdirde fiziki teslimin 
gecikmesinde Banka’nın herhangi bir sorumluluğu 
olmayacaktır.

Müşteri, rafinerilerin tatilde olduğu (Ağustos ayı) tarih 
aralığında fiziki teslim talebinde bulunmayacağını, 
böyle bir talepte bulunması hâlinde ise en erken tatil 
bitimindeki ayın (Eylül ayı) ilk haftası itibari ile Banka 
tarafından talebinin dikkate alınacağını kabul ve 
beyan etmektedir.

Müşteri’nin hesabının bulunduğu il veya ilçe neresi 
olursa olsun, teslim yerini ve tarihini belirleme 
yetkisi münhasıran Banka’da olup kural olarak 
teslim yeri İstanbul’dur. Müşteri, belirlenen tarih 
ve yerde hazır olacağını yine Banka’nın fiziki teslim 
ve diğer hususlarla ilgili belirleyeceği başkaca 
hususlara da ayrıca uyacağını, komisyon ve sair 
ücretleri de karşılayacağını, fiziki teslimden 
vazgeçmesi hâlinde dahi Banka’nın belirleyeceği/
belirlediği komisyon ve sair ücretleri ödeyeceğini, 
fiziki teslimden vazgeçilmesinin komisyon ve sair 
ücretlerin ödenmesine engel olmayacağı gibi yapılan 
ödemelerin iadesi yükümlülüğünü doğurmayacağını, 
ancak fiziki teslimden vazgeçilmesi hâlinde komisyon 
alıp almamakta veya miktarını/ oranını belirlemekte 
tek taraflı olarak Banka’nın yetkili olduğunu, gerekmesi 
hâlinde fiziki teslimle ilgili taşıma, muhafaza, 
sigorta ve sair ücretlerini/primlerini/masraflarını 
da karşılayacağını, Müşteri tarafından ödenmesi 
gerekirken ödenmeyen ve Banka tarafından ödenen 
bir meblağın olması hâlinde bunu derhal nakden ve 
defaten karşılayacağını ve Banka’nın da bunu resen 
hesaplarına borç kaydedebileceğini ve Banka’nın 
tahsil, takas ve mahsuba yetkili olduğunu peşinen 
kabul ve beyan etmektedir.

Müşteri’nin fiziken teslimini talep ettiği altın herhangi 
bir nedenle Banka’nın belirlediği teslim yerinden 
teslim alınmaz ve Müşteri teslim tarihine kadar 
geçecek süre içerisinde muhafaza edilmesini talep 

may, if requested, be converted into TL under the 
above conditions. The Customer further accepts that 
a written request must be submitted at least 5 (five) 
Business Days in advance for physical delivery, and 
that delivery may only be made after such period; 
otherwise, the Bank shall have no liability for any 
delay.

The Customer accepts that they shall not request 
physical delivery during the period when refineries 
are closed (August), and that if such request is made, 
it shall be considered by the Bank at the earliest as of 
the first week of September.

Regardless of the location of the Customer’s account, 
the place and date of delivery shall be determined 
solely by the Bank, and the delivery location shall, as 
a rule, be Istanbul. The Customer accepts that they 
shall be present at the determined place and time, 
comply with all other conditions determined by the 
Bank, pay commissions and other fees, and that even 
if they waive physical delivery, such waiver shall not 
prevent the payment of commissions and fees nor 
create any obligation for refund. The Bank shall have 
sole discretion to determine whether to charge such 
commissions and fees and their amount/rate. The 
Customer shall also bear all transportation, storage, 
insurance and related costs and shall immediately 
reimburse any amounts paid by the Bank on their 
behalf, which the Bank may debit to the Customer’s 
accounts and set off.

If the gold requested for physical delivery is not 
collected from the designated delivery location, and 
the Customer requests its safekeeping, the gold shall 
be stored at the designated location for a maximum 
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eder ise muhafaza masrafları dahil tüm masraflar 
Müşteri’ye ait olmak üzere altın en fazla üç gün süre ile 
belirlenen yerde muhafaza edilir. Bu süre sonunda da 
teslim alınmaz ise Müşteri söz konusu altının ilk teslim 
tarihi ve saatindeki İstanbul Altın Borsası’ndaki altın 
satış fiyatı üzerinden karşılığının %0,5’i (binde beşi) 
oranında cezai şart bedelini Banka’nın ilk talebinde 
nakden ve defaten ödemeyi kabul, beyan ve taahhüt 
eder. Keza bu hâlde Müşteri talebinden vazgeçmiş 
sayılacak ve bu nedenle oluşacak fiyat farkından doğan 
zararlar masraf ve benzeri yükümlülükler Müşteri’ye 
ait olacak ve hesabına borç olarak kaydedilecektir.

17.ÇEK İLE İŞLEYEN HESAPLAR İLE İLGİLİ HÜKÜMLER

17.1.Müşteri’ye çekle işleyen hesap açılması, çek 
karnesi verilmesi, çeklerin keşide edilmesi, çeklerin 
ödenmesi, çeklerin karşılıksız çıkması durumunda 
Müşteri’nin ve Banka’nın sorumluluğu ve bunlarla 
sınırlı olmaksızın çek hesabına ve çek kullanımına 
ilişkin tüm usul ve esaslar 6102 sayılı Türk Ticaret 
Kanunu ile 5941 sayılı Çek Kanunu, TCMB Tebliğleri 
ile bu düzenlemeleri değiştiren, tadil eden yahut 
yerine geçen mevzuat («Çek Mevzuatı») ile ilgili diğer 
mevzuat hükümlerine tabi olacaktır.

17.2.Gerçek kişi Müşteri, kendisi adına çek 
düzenlemek üzere bir başkasını temsilci tayin 
edemez. Buna rağmen çek düzenlenirse geçerli kabul 
edilir ve bu çekten dolayı hukuki ve cezai sorumluluk 
Müşteri’ye aittir. Hamiline çek ancak matbu hamiline 
çek yaprakları kullanılarak düzenlenebilir.

17.3.Banka, Müşteri’ye verdiği her bir çek yaprağı 
için Çek Mevzuatı’nda öngörülen, karşılıksız çekler 
için banka sorumluluk tutarının karşılığı olan tutarları 
Müşteri’nin kredili-kredisiz her türlü hesaplarından 
alarak bloke bir hesaba aktarmaya yetkilidir. Müşteri 
bloke hesap üzerinde Banka’nın rehin ve mahsup 
hakkının bulunduğunu kabul ve beyan eder.

Müşteri’nin hesaplarındaki tutarın, Müşteri’nin elinde 
bulunan çek yapraklarından kaynaklanacak banka 

of three days, with all costs borne by the Customer. If 
it is still not collected within this period, the Customer 
accepts, declares and undertakes to pay, in cash and 
in full upon the Bank’s first demand, a penalty equal 
to 0.5% (five per thousand) of the value of the gold 
calculated based on the Istanbul Gold Exchange 
selling price at the initial delivery date and time. In 
such case, the Customer shall be deemed to have 
withdrawn their request, and any losses arising from 
price differences and related costs shall be borne by 
the Customer and debited to their account.

17.PROVISIONS REGARDING ACCOUNTS 
OPERATING WITH CHECKS

17.1.The opening of a check account for the Customer, 
issuance of a checkbook, issuance of checks, 
payment of checks, the liability of the Customer 
and the Bank in case of dishonored checks, and all 
other principles and procedures related to check 
accounts and the use of checks shall be subject to the 
Turkish Commercial Code No. 6102, the Check Law 
No. 5941, CBRT Communiqués and other relevant 
legislation amending, replacing or supplementing 
such regulations (the “Check Legislation”).

17.2.A natural person Customer may not appoint 
a representative to issue checks on their behalf. 
Notwithstanding the foregoing, if a check is issued, 
it shall be deemed valid, and all legal and criminal 
liability arising therefrom shall belong to the 
Customer. Bearer checks may only be issued using 
pre-printed bearer check leaves.

17.3.The Bank is authorized to block, for each 
check leaf issued to the Customer, the amounts 
corresponding to the bank liability amount stipulated 
under the Check Legislation for dishonored checks, by 
transferring such amounts from any of the Customer’s 
accounts, whether credited or non-credited, into a 
blocked account. The Customer accepts and declares 
that the Bank has a pledge and set-off right over such 
blocked account.

If the balances in the Customer’s accounts are 
insufficient to cover the bank liability amounts arising 
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sorumluluk tutarını karşılamaması halinde Banka’nın, 
Müşteri’ye teslim etmiş olduğu her bir çek yaprağı 
karşılığı olan, o tarihte geçerli Çek Mevzuatı’nda 
öngörülen sorumluluk tutarı kadar bedelleri Banka’da 
faiz getirmeyen bir hesapta depo edilmesini talep 
etme hakkı vardır. Banka’nın bu talebinin gereğini 
yerine getirmeyen Müşteri hakkında Banka yasal 
takip başlatmak suretiyle bu bedelleri tahsil ve depo 
edebilir.
 
17.4.Müşteri hesabı üzerine keşide ettiği çeklerin 
karşılığının bulunmaması halinde, çek karşılığının 
Banka nezdindeki diğer hesaplarından virman 
yapılmak suretiyle ödenmesine Banka’nın yetkili 
olduğunu kabul, beyan ve taahhüt eder. Bu durumda 
Banka, gerektiği takdirde Müşteri’nin vadeli hesabını 
da vadesinden önce bozarak çek karşılığını ödeyebilir, 
bakiye olmasıdurumunda bakiye tutarını Müşteri’nin 
vadesiz hesabına aktarabilir. Müşteri’nin vadeli 
hesabının vadesinden önce bozulması nedeniyle, 
vadeli hesabında o tarihe kadar tahakkuk etmesi 
gereken faizi talep etme hakkı bulunmamaktadır.

17.5.Müşteri, keşide ettiği çekler için, Banka’nın diğer 
şubeleri veya muhabir bankalar tarafından provizyon 
alınarak ödemede bulunulduğu takdirde ödemeyi 
yapan şube veya muhabir Banka’nın çekteki imza 
ile hesap kartonu veya bu Sözleşme’deki imza ile 
karşılaştırma olanağının bulunmaması nedeniyle, 
imzasının taklit edildiği veya sahte olduğu yolunda 
herhangi bir iddia ve itirazda bulunmayacaktır.
Müşteri, bu şekilde provizyonla yapılan ödemeler 
sonucu uğrayacağı her türlü zarar ve kayıplardan 
Banka’nın hiçbir sorumluluğu olmayacağını kabul, 
beyan ve taahhüt eder.

17.6.Müşteri, keşide ettiği çekin/çeklerinin, ibrazında 
kısmen karşılığının bulunması durumunda, söz 
konusu kısmi karşılık tutarının Banka tarafından 
hesapta hamil lehine bloke edileceğini bildiğini ve 
bu bedelin kendisine ödenmesini Banka’dan talep 
edemeyeceğini beyan ve kabul eder.

17.7.Banka’nın takas odalarında çeklerin fiziki 
teslimine gerek olmaksızın tahsil edilmesine ilişkin 
sistemi kullanması halinde bu çeklerin tahsilinde takas 
odasının kuralları geçerli olacaktır.

from the check leaves held by the Customer, the Bank 
shall have the right to request that the Customer 
deposit, in a non-interest-bearing account at the Bank, 
the amounts corresponding to the liability amount per 
check leaf as stipulated under the applicable Check 
Legislation. If the Customer fails to comply with such 
request, the Bank may initiate legal proceedings to 
collect and deposit such amounts.

17.4.In the event that there are insufficient funds to 
cover checks issued on the Customer’s account, 
the Customer accepts, declares and undertakes 
that the Bank is authorized to cover such amounts 
by transferring funds from the Customer’s other 
accounts held with the Bank. In such case, the Bank 
may, if necessary, break the Customer’s time deposit 
accounts before maturity to cover the check amount 
and may transfer any remaining balance to the 
Customer’s demand account. The Customer shall 
have no right to claim interest that would have accrued 
on the time deposit account due to early termination.

17.5.The Customer shall not raise any objection or 
claim that the signature on a check issued by them has 
been forged or imitated in cases where payment is 
made by other branches of the Bank or correspondent 
banks upon obtaining authorization (provision), as 
such branches or correspondent banks may not have 
the opportunity to compare the signature on the 
check with the signature specimen. The Customer 
accepts, declares and undertakes that the Bank shall 
have no liability for any losses or damages arising 
from such payments made based on provision.

17.6.The Customer acknowledges and accepts that 
if a check issued by them is partially covered at the 
time of presentment, the Bank shall block such partial 
amount in favor of the holder and that the Customer 
shall not request payment of such amount from the 
Bank.

17.7.In cases where the Bank uses a clearing system 
for the collection of checks without physical delivery 
at clearing houses, the rules of the clearing house 
shall apply to such collection.
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17.8.Hesaptan keşide edilmek üzere Banka tarafından 
verilen çek karneleri ister Türkçe ister yabancı bir 
dilde düzenlenmiş olsun, bu çek yapraklarının Türk 
lirası dışında bir para birimi üzerinden keşide edilmesi 
durumunda, çek bedeli YP hesabından aynı döviz 
cinsi üzerinden karşılığı bulunduğu takdirde aynen 
ödenecek, aynı döviz cinsinden hesapta karşılığı 
bulunmadığı takdirde çeki ibraz edenin çekteki döviz 
cinsi üzerinden bedeli aynen talep etmesi durumunda, 
hesaptaki başka bir döviz cinsinden para varsa bu 
döviz Banka’nın çapraz kurları üzerinden arbitraj 
işlemi yapılarak ödenecek ve/veya hesapta Türk lirası 
varsa yine Banka’nın ödeme günündeki efektif döviz 
satış kurları üzerinden istenilen para cinsine çevrilerek 
ödenecek, buna karşılık hesapta sadece Türk lirası 
bulunduğu takdirde ve döviz üzerinden keşideli çeki 
ibraz edenin Türk lirası olarak ödemeyi kabul etmesi 
durumunda, çek bedeli Banka’nın uyguladığı kurlar 
üzerinden çevrilerek karşılığı hesaptan Türk lirası 
olarak ödenecek, bu çevirme işlemleri sırasında çeki 
ibraz edenden ayrıca bir talep/talimat alınmasına 
gerek olmayacak, diğer tüm konularda ise Sözleşme 
hükümleri aynen geçerli olacak ve yapılan bu 
işlemlerden dolayı Müşteri’nin zarar, kayıp ve benzeri 
hiçbir talep, itiraz hakkı bulunmayacaktır.

17.9.Müşteri, Banka’dan aldığı garantili çeklerin 
(“Bloke Çek”) garanti ettiği tutarı karşılamak 
üzere ve bunların Banka tarafından ödenmesini 
sağlamak amacıyla Banka’daki hesaplarının, ilgili 
çek yapraklarının garanti edilen tutarının toplamı 
kadar bölümünü Banka’ya rehnettiğini, bu nedenle 
hesaptaki paranın Banka tarafından rehin altına 
ve blokeye alınacağını ve bu rehinin, Müşteri’nin 
Banka’dan aldığı çeklerin Banka’ya tamamıyla geri 
verilmesine kadar devam edeceğini kabul, beyan ve 
taahhüt eder. Banka garanti limitini dilediği tutarda 
artırmaya, bu tutar üzerinden ödeme yapmaya ve 
bloke tutarını artırmaya resen yetkilidir. Müşteri 
Banka’nın belirlediği tutarı ilk talebinde derhal ve 
nakden yatırmak zorundadır. Banka’nın, Müşteri’nin 
keşide ettiği çeklere garanti vermesi, Müşteri’ye 
açılmış bir gayri nakdi kredi hükmündedir.

17.10.Banka haklı sebeplerin varlığı halinde çek 
defterlerinin iadesini talep edebilir. Müşteri Banka’nın 

17.8.Regardless of whether checkbooks issued by the 
Bank are in Turkish or a foreign language, if checks are 
issued in a currency other than Turkish Lira, the amount 
of the check shall be paid from the foreign currency 
account in the same currency if sufficient funds are 
available. If there are no sufficient funds in the same 
currency, but funds exist in another foreign currency, 
such amount shall be paid through conversion based 
on the Bank’s cross rates; if funds exist in Turkish Lira, 
payment shall be made by converting such amount 
into the requested currency based on the Bank’s 
foreign exchange selling rate on the payment date. 
If only Turkish Lira is available and the holder agrees 
to receive payment in Turkish Lira, the amount shall 
be paid in Turkish Lira based on the Bank’s applicable 
exchange rates. No additional instruction shall be 
required from the holder for such conversions. In all 
other matters, the provisions of the Agreement shall 
apply, and the Customer shall have no right to claim 
any loss, damage or similar compensation arising 
from such transactions.

17.9.The Customer accepts, declares and undertakes 
that, for guaranteed checks (“Blocked Checks”) 
obtained from the Bank, they pledge the portion of 
their accounts held with the Bank corresponding to 
the total guaranteed amount of such checks in favor 
of the Bank, that such amounts shall be blocked and 
subject to pledge by the Bank, and that such pledge 
shall continue until all checks obtained from the Bank 
are returned in full. The Bank is authorized to increase 
the guarantee limit at its discretion, make payments 
based on such limit and increase the blocked amount 
accordingly. The Customer shall deposit the amount 
determined by the Bank immediately in cash upon 
first demand. The guarantee provided by the Bank 
for the Customer’s checks shall constitute a non-cash 
loan granted to the Customer.

17.10.The Bank may request the return of checkbooks 
in the presence of justified reasons. If the Customer 
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talebini öğrendikten sonra ihtarla verilen süre içinde 
çek defterlerini iade etmediği takdirde Banka’nın bu 
yüzden uğrayacağı zararı Banka’nın ilk yazılı talebinde 
derhal ödeyecektir. Kullanılmayan ya da hesabın 
kapatılması halinde o tarihe kadar kullanılmamış 
olan çek yaprakları veya defterleri Banka’ya iade 
edilecektir.

17.11.Müşteri’nin, hamiline çek defteri yaprağını 
kullanmadan hamiline çek düzenlediğini tespit 
etmesi halinde Banka, mevcut delilleriyle birlikte 
durumu, tespit tarihinden itibaren en geç bir hafta 
içinde Cumhuriyet Başsavcılığı’na ve Gelir İdaresi 
Başkanlığı’na bildirmekle yükümlü olup, Müşteri, bu 
aykırılığı içeren her bir çekle ilgili olarak, mevzuatın 
öngördüğü idari para cezası ile cezalandırılacağını 
ve bu husustaki tüm sorumluluğun kendisine ait 
olduğunu bildiğini beyan eder.
 
18.TAHSİL İÇİN VERİLEN ÇEKLER VE KAMBİYO 
SENETLERİ İLE İLGİLİ HÜKÜMLER

18.1.Banka, tahsil edilmek üzere Müşteri tarafından 
tevdi edilen çekleri ve diğer kambiyo senetlerini 
Banka tarafından fiilen tahsil edildikten sonra hesap 
sahibinin alacağına işleyecektir.

18.2.Banka, tahsil edilmek üzere verilen çeklerin ve/
veya diğer kambiyo senetlerinin zamanında ibraz 
edilmemesinden ya da protesto edilmemesinden 
veya ihbarların ve ihtarların yapılmamasından veya 
rücu haklarının kullanılmamasından hiçbir şekilde 
sorumlu değildir.

18.3.Banka, ibraz işlemini, tahsil için verilen çek 
veya kambiyo senedini, şube veya muhabirine 
göndermekle yapmış sayılır. Banka çekleri vekambiyo 
senetlerini taahhütlü posta ile veya uygun göreceği 
herhangi bir diğer şekilde göndermeye mezun ve 
yetkilidir. Banka çeklerin veya kambiyo senetlerinin 
ulaşmamasından ya da geç ulaşmasından ya da hiç 
ulaşmamasından sorumlu değildir. Banka tahsil için 
verilen çek ve kambiyo senetlerini mutat usullerine 
göre tahsil için işleme koyacaktır. Bu usulle tahsilin 
yapılmamasından Banka herhangi bir sorumluluk 
yüklenmeyecektir.

fails to return the checkbooks within the period 
specified in the notice after becoming aware of the 
Bank’s request, the Customer shall immediately 
compensate any damages incurred by the Bank upon 
the Bank’s first written demand. Unused check leaves 
or checkbooks shall be returned to the Bank in case of 
non-use or closure of the account.

17.11.If it is determined that the Customer has issued 
bearer checks without using bearer check leaves, the 
Bank shall notify the Public Prosecutor’s Office and 
the Revenue Administration within one week from 
the date of detection, together with the available 
evidence. The Customer declares that they are aware 
that each such check constitutes an administrative 
offense subject to a monetary fine under the applicable 
legislation and that all liability in this respect belongs 
to them.

18.PROVISIONS REGARDING CHECKS AND BILLS 
OF EXCHANGE SUBMITTED FOR COLLECTION

18.1.The Bank shall credit to the account holder the 
checks and other negotiable instruments delivered 
by the Customer for collection only after such 
instruments are actually collected by the Bank.

18.2.The Bank shall not be liable in any manner 
whatsoever for failure to present checks and/or other 
negotiable instruments in due time, failure to protest 
them, failure to make notifications or notices, or 
failure to exercise recourse rights.

18.3.The Bank shall be deemed to have fulfilled its 
presentation obligation by sending the check or 
negotiable instrument submitted for collection to its 
branch or correspondent. The Bank is authorized to 
send checks and negotiable instruments by registered 
mail or by any other method it deems appropriate. 
The Bank shall not be liable for any delay, loss or non-
delivery of such instruments. The Bank shall process 
checks and negotiable instruments submitted 
for collection in accordance with its customary 
procedures, and shall bear no liability if collection is 
not completed through such procedures.
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18.4.Banka’nın tahsil için verilen senetlerde muhataba 
(senet borçlusuna) bir ihbarname göndermesi ibraz 
ödevini yerine getirmiş sayılması için yeterlidir. 
Banka bu ihbarı normal posta ya da uygun göreceği 
başka bir yoldan gönderebilir. Banka, ihbarnamenin 
yolda kaybolmasından, gecikmesinden, muhatabın 
ihbarnameyi teslim almaktan kaçınmasından sorumlu 
değildir.

18.5.Banka, yukarıda belirtildiği üzere ihbarname 
göndermek suretiyle ibraz ettiği kambiyo senetlerinin 
vadesinde ödenmemesi halinde bunları protesto 
etmeye, ihbar/ihtarda bulunmaya ve rücu haklarını 
kullanmaya mezun ve yetkilidir.

18.6.Kambiyo senetlerinin kaybolması halinde, 
iptale ilişkin yasal işlemleri yaptırma yükümlülüğü 
Müşteri’ye aittir.

18.7.Banka yasal gereklere uygun olarak 
düzenlenmeyen kambiyo senetlerinden veya 
kambiyo senetlerindeki silinti, kazıntı, çıkıntı ve 
eklerden, imza taklidi veya sahtekarlıklardan sorumlu 
olmayıp, bundan dolayı Banka’ya karşı ilgili tarafların 
ileri sürebilecekleri taleplerin sonuçları Müşteri’ye 
aittir.

19.BANKA’NIN REHİN, TAKAS VE MAHSUP HAKKI

19.1.Müşteri, Banka’ya karşı doğacak borçlarının 
güvencesi olarak, Bankaca istendiğinde her türlü 
şahsi, ayni ve nakdi teminatı vermeyi kabul eder.

19.2.Banka’nın bu BHS’den doğmuş veya 
doğacak alacaklarının teminatını teşkil etmek 
üzere, Müşteri’nin Banka’nın nezdindeki her türlü 
hesaplarının bakiyelerinin ve doğmuş ve doğacak her 
türlü alacağının; adına gelecek ve kendisi tarafından 
yapılacak EFT/ havale tutarlarının, Müşteri’ye ait olup 
da Banka’da bulunan bütün senetler ve emtiayı temsil 
eden belgeler, konşimentolar, hisse senetleri ve 
tahviller, hamiline ve nama yazılı mevduat sertifikaları, 
bunların kuponları ve diğer kıymetli evrak, Banka’nın 
emanetine alınan ve alınacak veya Banka nezdinde 
bulunabilecek sermaye piyasası araçlarının, altın, mal 

18.4.The Bank’s sending of a notice to the drawee 
(debtor of the instrument) in respect of negotiable 
instruments submitted for collection shall be deemed 
sufficient to fulfill the obligation of presentment. The 
Bank may send such notice by ordinary mail or by any 
other method it deems appropriate. The Bank shall 
not be liable for loss or delay of the notice in transit or 
for the drawee’s refusal to receive the notice.

18.5.The Bank is authorized and entitled, in respect 
of negotiable instruments presented by sending a 
notice as stated above, to protest such instruments, 
make notifications/notices and exercise recourse 
rights if they are not paid at maturity.

18.6.In the event of loss of negotiable instruments, 
the obligation to initiate the legal procedures for 
cancellation shall belong to the Customer.

18.7.The Bank shall not be liable for negotiable 
instruments not issued in compliance with legal 
requirements, nor for erasures, alterations, additions, 
forged signatures or fraud in such instruments; and 
any claims that may be asserted against the Bank by 
relevant parties in this respect shall be borne by the 
Customer.

19.BANK’S RIGHT OF PLEDGE, SET-OFF AND 
OFFSET

19.1.The Customer accepts to provide any and all 
personal, in rem and cash collaterals upon the Bank’s 
request as security for its obligations arising or to arise 
towards the Bank.

19.2.In order to secure the Bank’s receivables arising 
or to arise from this BSA, the Bank shall have a right of 
retention over all balances of the Customer’s accounts 
held with the Bank and all receivables accrued or to 
accrue; EFT/remittance amounts to be received in the 
name of the Customer or initiated by the Customer; all 
bills, documents representing goods, bills of lading, 
shares and bonds, bearer and registered deposit 
certificates, their coupons and other negotiable 
instruments belonging to the Customer and held by 
the Bank; as well as capital market instruments, gold, 
goods and assets held or to be held in custody by or 
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ve eşyaların üzerinde Banka’nın hapis hakkı vardır. 
Bunlar Banka’ya rehinli olup, Müşteri’nin temerrüdü 
halinde 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nda 
düzenlenen takas ve mahsup hükümleri kapsamında, 
takas ve mahsup edilir.

19.3.İşbu madde bir Rehin Sözleşmesi mahiyetinde 
olup, süresiz olarak düzenlenmiştir. Rehin hakkı, 
Banka’nın BHS tahtındaki alacaklarının tüm ferileri ile 
birlikte tamamen tahsil edilene kadar geçerli olmaya 
devam edecektir.

20.SUÇ GELİRİNİN AKLANMASININ ÖNLENMESİ

Müşteri, BHS’yi imzalamakla, Banka’nın BHS 
kapsamında sunacağı her türlü hizmeti, bankacılık 
işlemlerini tamamı ile kendi nam ve hesabına 
gerçekleştireceğini, kullanacağını, kendi adına ve 
başkası hesabına hareket etmediğini ve başkası 
hesabına hareket etmesi halinde, işlem tesis etmeden 
önce kimin hesabına işlem tesis edeceğini ve bu kişinin 
kimlik bilgilerini Banka’ya derhal bildirir. Müşteri, 
09.01.2008 tarih ve 26751 sayılı Resmi Gazete’de 
yayımlanan Suç Gelirlerinin Aklanmasının ve Terörün 
Finansmanının Önlenmesine Dair Tedbirler Hakkında 
Yönetmelik hükümleri uyarınca, BHS’nin imzalandığı 
tarihte kredi, yatırım ürün ve hizmetleri ya da Banka 
tarafından sunulan diğer ürün ve hizmetler olmak 
üzere müşteri olma amacını Banka’ya doğru şekilde 
beyan eder ve bu hususta bir değişiklik olduğunda 
derhal Banka’yı bilgilendirerek gerektiğinde ilgili 
ürün ve hizmetler için hazırlanan ek sözleşmeleri 
imzalar. Müşteri olma amacını kanıtlayan her türlü 
bilgi ve belgeyi Banka’nın talebi üzerine ibraz eder.

Müşteri, Banka’nın “Suç Gelirlerinin Aklanmasının 
ve Terörün Finansmanının Önlenmesine Dair 
Tedbirler Hakkında Yönetmelik” hükümlerinden 
ve bu konuyla ilgili gerek ulusal gerek uluslararası 
mevzuat düzenleme ve kurullarda öngörülen 
hususlardan hareketle riskli olarak kabul edeceği iş 
ilişkileri ve işlemlerden ötürü gerekli her türlü tedbiri 
almaya yetkili olduğunu, Banka’nın risk kapsamına 
giren konulara ilişkin ulusal mevzuat ve uluslararası 
kuruluşlarca getirilen tavsiye, ilke, standart ve 
rehberleri takip ederek gerekli geliştirme/uyarlama 

with the Bank. These shall be deemed pledged in 
favor of the Bank and, in the event of default by the 
Customer, shall be subject to set-off and offset within 
the scope of the provisions of the Turkish Code of 
Obligations No. 6098.

19.3.This Article constitutes a Pledge Agreement and 
is executed for an indefinite term. The pledge right 
shall remain valid until all receivables of the Bank 
under the BSA, together with all ancillary rights, are 
fully collected.

20.PREVENTION OF MONEY LAUNDERING

By executing the BSA, the Customer accepts, 
declares and undertakes that they shall perform 
and use all banking transactions and services to be 
provided by the Bank under the BSA entirely in their 
own name and on their own behalf; that they do not 
act on behalf of another person; and that in the event 
they act on behalf of another person, they shall, prior 
to executing the transaction, immediately notify the 
Bank of the identity of such person and provide their 
identification details. Pursuant to the Regulation 
on Measures Regarding Prevention of Laundering 
Proceeds of Crime and Financing of Terrorism 
published in the Official Gazette dated 09.01.2008 
and numbered 26751, the Customer declares to 
the Bank the purpose of becoming a customer as of 
the date of execution of the BSA, including credit, 
investment products and services or other products 
and services offered by the Bank, and undertakes to 
inform the Bank immediately in case of any change 
thereto and, where required, to execute additional 
agreements related to such products and services. 

The Customer shall submit all information and 
documents evidencing the purpose of becoming 
a customer upon the Bank’s request The Customer 
accepts that the Bank is authorized to take 
all necessary measures in respect of business 
relationships and transactions deemed risky pursuant 
to the Regulation on Measures Regarding Prevention 
of Laundering Proceeds of Crime and Financing of 
Terrorism and relevant national and international 
legislation, regulations and standards; that the Bank 
may carry out necessary development and adaptation 
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çalışmaları yapabileceğini, bu çerçevede Banka’nın 
riskli olarak değerlendireceği herhangi bir iş ve/
veya işleme hiçbir suret ve sıfatla taraf olmayacağını, 
işbu nedenle riskli olarak akdedilen iş ve işlemler 
sebebi ile burada sayılanlarla sınırlı olmamak kaydıyla 
Banka’nın ödemelerini gerçekleştirmeyeceğini, 
havaleleri işleme almayacağını, gelen havaleleri 
iade edebileceğini ve yine burada sayılanlarla sınırlı 
olmamak kaydıyla çeşitli finansal enstrümanları 
düzenlemeyebileceğini, ihbar ve teyit etmeyeceğini, 
finansal enstrümanlar tahtında herhangi bir ödeme 
yapmayabileceğini kabul eder.

Müşteri, Türkiye, Amerika Birleşik Devletleri, Birleşik 
Krallık, Birleşmiş Milletler, Avrupa Birliği ve benzeri 
ülke ve kurumlarca uluslararası mevzuat ve ambargo 
düzenlemeleri gereğince yasaklı kabul edilen kişi, 
kurum, taraf, mal, taşıt, liman ve ülkelerle ilgili hiçbir 
işlemi Banka aracılığıyla gerçekleştirmeyeceğini kabul 
ve taahhüt eder. Müşteri, bu taahhüdünde yer alan 
hususlara aykırı bir işlem talebinde bulunmayacağını, 
ancak böyle bir işlem talebinde bulunduğu tamamen 
Banka’nın takdir ve yetkisinde olmak üzere tespit 
edilirse, bu işlem talebinin Banka tarafından 
reddedilebileceğini, Banka’yı yaptırımlar, ticari 
ambargo/sınırlamalar tahtında herhangi bir hukuki 
tedbir, kınama, ceza riskine maruz bırakabilecek 
tüm durumların yaptırım/ambargo riski kapsamında 
değerlendirildiğini bildiğini ve Banka veya işleme 
katılan diğer bankaların, yaptırım/ ambargo veya tabi 
oldukları yaptırım kuralları nedeni ile işleme aracılık 
etmemesi, işlemi reddetmesi, havale bedelini iade 
etmesi, geç iade etmesi veya iade etmeyerek blokede 
tutması vb. durumlarda Banka’nın herhangi bir şekilde 
sorumlu tutulamayacağını ve tüm sorumluluğun 
kendisine ait olacağını peşinen, kabul, beyan ve 
taahhüt eder.

Banka, Müşteri’den her işlem sırasında nüfus hüviyet 
cüzdanı veya başka bir resmi kimlik ibrazı isteyebilir. 
Banka, ayrıca hesap açılışı esnasında Müşteri’den 
anılan hesabın açılış amacı hakkında da bilgi ve belge 
talep edebilir. Müşteri’nin söz konusu bilgi ve belgeleri 
ibraz etmemesi halinde Banka’nın işlem yapmama 
hakkı saklıdır. Müşteri, BHS’nin imzalanması sırasında 
Banka’ya verdiği bilgi/belgelerin doğrulunu beyan ile 
bu bilgi/belgelerde oluşabilecek değişiklikleri derhal 

activities by following recommendations, principles, 
standards and guidelines introduced by national 
legislation and international organizations; that the 
Bank shall not, in any capacity whatsoever, become 
a party to any transaction or business deemed risky 
within this scope; and that, for such reasons and 
without limitation, the Bank may refuse to make 
payments, not process outgoing transfers, return 
incoming transfers, or refrain from issuing, confirming 
or executing financial instruments.

The Customer accepts and undertakes that they 
shall not carry out, through the Bank, any transaction 
involving persons, institutions, parties, goods, 
vehicles, ports or countries that are prohibited under 
international legislation and embargo regulations 
imposed by Türkiye, the United States of America, 
the United Kingdom, the United Nations, the 
European Union and similar countries or authorities. 
The Customer accepts, declares and undertakes in 
advance that they shall not request any transaction in 
violation of such undertaking; that if such a request 
is identified, at the sole discretion of the Bank, the 
Bank may reject such transaction; that any situation 
that may expose the Bank to sanctions, commercial 
embargoes/restrictions or legal risks shall be 
considered within the scope of sanctions/embargo 
risk; and that the Bank or other banks involved in 
the transaction shall not be held liable in any manner 
in cases where, due to sanctions/embargoes or 
applicable sanction rules, they refrain from acting 
as intermediary, reject the transaction, return the 
transfer amount, delay such return, or hold such 
amount blocked, and that all liability in this regard 
shall belong to the Customer.

The Bank may request the Customer to present 
an identity card or another official identification 
document in each transaction. The Bank may also 
request information and documents regarding the 
purpose of account opening at the time of account 
opening. If the Customer fails to submit such 
information and documents, the Bank reserves the 
right not to perform the transaction. The Customer 
accepts, declares and undertakes that the information 
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Banka’ya bildirmeyi kabul, beyan ve taahhüt eder.
Banka’ya yatırılmış ve yatırılacak varlıklar mutlaka 
gerçek sahipleri adına ve hesabına yatırılmalıdır. 
Müşteri, 5549 sayılı “Suç Gelirlerinin Aklanmasının 
Önlenmesi Hakkında Kanun” ve Suç Gelirlerinin 
Aklanmasının Önlenmesine Dair Tedbirler Hakkında 
Yönetmelik» dahilinde tanımlanan anlamda «Gerçek 
Faydalanıcı» olduğunu ve bu sıfatla hesabı açtığını 
ve BHS kapsamında yapacağı işlemleri kendi ad ve 
hesabına yapacağını, Banka nezdinde adına açılmış 
bulunan her türlü hesapları üzerinde kendi adına ve 
hesabına hareket ettiğini, tüzel ya da gerçek başka kişi 
adına ve hesabına hareket etmediğini ve başka adına 
ya da hesabına hareket edeceği hallerde 5549 sayılı 
Kanun’un 15. Maddesine uygun olarak hesabına işlem 
yapacağı tüzel ya da gerçek şahsın kimlik bilgilerini 
derhal ve yazılı olarak Banka’ya bildireceğini kabul, 
beyan ve taahhüt eder.

21.YABANCI HESAPLAR VERGİ UYUM MEVZUATI 
VE OECD ORTAK RAPORLAMA STANDARDI (CRS)

ABD Yabancı Hesaplar Vergi Uyum Kanunu (FATCA), 
OECD gereklilikleri, CRS ve bu doğrultuda bilgi 
değişimini düzenleyen uluslararası anlaşmalar ve 
protokoller uyarınca ve diğer ülkelerle imzalanan 
genişletilmiş bilgi değişimi yoluyla uluslararası vergi 
uyumunun artırılması anlaşmaları gereğince, Türkiye 
dışındaki bir ülkede vergi mükellefiyeti bulunan 
Müşterilerin Türkiye dışında herhangi bir ülkede 
vergi mükellefi olup olmadığını tespiti bakımından, 
Banka’nın Müşterilerinin Türkiye dışındaki ülkelerle 
ilişki durumunu belirlemesi ve Hazine ve Maliye 
Bakanlığı ve ilgili kurumlara bildirmesi gerekmektedir. 
Banka, bu kapsamda Müşteri’den gerekli gördüğü 
her türlü bilgi ve belgeyi talep edebilir ve hesap 
bilgileri, kimlik ve adres bilgileri gibi her türlü müşteri 
bilgisini ve ilgili belgeleri Gelir İdaresi Başkanlığı dahil 
yürürlükteki mevzuat uyarınca yetkili kılınmış tüm 
kişi ve/veya kurumlarla, yerli ve yabancı yetkili vergi 
otoriteleri ile paylaşabilir.

 

and documents provided to the Bank at the time 
of execution of the BSA are accurate and that any 
changes thereto shall be immediately notified to the 
Bank. All assets deposited or to be deposited with the 
Bank must be deposited in the name and on behalf 
of their true owner. The Customer accepts, declares 
and undertakes that they are the “Beneficial Owner” 
as defined under the Law No. 5549 on Prevention of 
Laundering Proceeds of Crime and the Regulation 
on Measures Regarding Prevention of Laundering 
Proceeds of Crime; that they have opened the 
account in such capacity; that they shall perform all 
transactions under the BSA in their own name and 
on their own behalf; that they act in their own name 
and on their own behalf with respect to all accounts 
opened in their name at the Bank; that they do not act 
on behalf of any other natural or legal person; and that, 
in cases where they act on behalf of another person, 
they shall immediately and in writing notify the Bank 
of the identity details of such natural or legal person in 
accordance with Article 15 of Law No. 5549.

21.FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE 
LEGISLATION AND OECD COMMON REPORTING 
STANDARD (CRS)

Pursuant to the U.S. Foreign Account Tax Compliance 
Act (FATCA), OECD requirements, CRS, international 
agreements and protocols regulating the exchange 
of information, and agreements aimed at increasing 
international tax compliance through expanded 
information exchange with other countries, the Bank 
is required to determine whether Customers who are 
taxpayers outside Türkiye have tax residency in any 
country outside Türkiye, to assess their relationship 
with foreign jurisdictions and to report such 
information to the Ministry of Treasury and Finance 
and relevant authorities. Within this scope, the Bank 
may request any information and documents it deems 
necessary from the Customer and may share all 
customer information, including account information, 
identity and address details, and related documents, 
with all persons and/or institutions authorized under 
the applicable legislation, including the Revenue 
Administration, as well as domestic and foreign 
competent tax authorities.
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Müşteri Türkiye dışındaki bir ülkede vergi mükellefiyeti 
bulunup bulunmadığını Banka’ya bildirmek, BHS 
imza tarihinde veya sonrasında FATCA, ikili anlaşmalar 
ve bu kapsamda belirlenmiş olan tanımlar kapsamına 
girmesi halinde bu bilgileri derhal Banka’ya iletmek, 
kendisinden talep edilen bilgi ve belgeleri temin etmek 
ve gerekli formları doldurmakla yükümlüdür. Müşteri, 
FATCA, CRS, çok uluslu anlaşmalar, ikili anlaşmalar ve 
bu kapsamda gelecekte belirlenecek tanımlar ile pasif 
finansal olmayan kuruluşlar kapsamına girecek olması 
halinde, bu durumu ve varsa pay sahiplerinden ve/
veya şirketi kontrol eden kişilerden Türkiye dışındaki 
herhangi bir ülkede vergisel amaçlar bakımından 
mükellefi olan gerçek kişileri Banka’ya derhal 
bildirmek ve bildirdiği durumlarda sonradan herhangi 
bir değişiklik olması halinde de Banka’yı derhal 
bilgilendirmekle yükümlüdür. Talep edilen bilgi ve 
belgelerin verilen süreler içerisinde ve her hâlükârda 
yasal süreler dahilinde uygun şekilde sunulmaması 
halinde, Müşteri’nin stopaja tabi ödemelerine stopaj 
uygulanabilecektir.

Müşteri aynı zamanda belirtilen durumlarda herhangi 
bir değişiklik olması halinde de Banka’yı 30 gün 
içerisinde bilgilendirme yükümlülüğü altındadır.
Müşteri, Banka’nın işbu madde düzenlemeleri 
tahtında herhangi bir zarara uğraması hali dahil olmak 
üzere Banka’nın ödemekle yükümlü olduğu her türlü 
tutarları ödeyeceğini veya yabancı resmi otorite 
tarafından Müşteri’nin hesaplarına ilişkin olarak 
Banka’dan tahsil edeceği herhangi bir meblağı, 
Banka’nın herhangi bir talimata/protestoya/bildirime 
gerek olmaksızın Müşteri hesaplarından mahsup 
yetkisi olduğunu kabul ve taahhüt eder.

Banka, BHS’ye konu hizmetlerin tamamını veya bir 
kısmını FATCA ve/veya benzeri yabancı veya yerel 
Mevzuat’tan kaynaklanan sebeplerle sonlandırabilir, 
değiştirebilir, hesapların bir kısmını veya hepsini 
kapatabilir, ürün veya hizmetin verilmesini durdurabilir 
ve BHS’yi feshedebilir.

22.BİLDİRİMLER VE TEBLİGATLAR
Müşteri’nin, BHS’de yer alan ve/veya Banka 
kayıtlarına alınmış adresinin Türkiye içindeki adresini 
yasal ikametgâh olarak belirlediğini, Bu adresinin 
Merkezi Nüfus İdaresi Sistemi’ne (MERNİS) kayıtlı 

The Customer is obliged to inform the Bank whether 
they have tax residency in any country outside Türkiye, 
to provide such information immediately if they fall 
within the scope of FATCA, bilateral agreements 
and the definitions determined thereunder at the 
time of execution of the BSA or thereafter, to supply 
the requested information and documents, and to 
complete the required forms. The Customer further 
undertakes that, if they fall within the scope of FATCA, 
CRS, multilateral agreements, bilateral agreements or 
definitions to be determined in the future, including as 
a passive non-financial entity, they shall immediately 
notify the Bank of such status and, if applicable, 
provide information regarding shareholders and/
or controlling persons who are tax residents in any 
country outside Türkiye, and shall promptly inform the 
Bank of any subsequent changes. Failure to provide 
the requested information and documents within 
the specified time periods and, in any event, within 
legal deadlines, may result in withholding tax being 
applied to payments subject to withholding.

The Customer is also obliged to notify the Bank within 
30 days in the event of any change in the above-
mentioned circumstances. The Customer accepts and 
undertakes that they shall indemnify the Bank for any 
amounts the Bank is required to pay under this Article, 
including in cases where the Bank incurs any loss, and 
that any amounts collected by foreign authorities 
from the Bank in relation to the Customer’s accounts 
may be set off by the Bank against the Customer’s 
accounts without the need for any notice, protest or 
further instruction.

The Bank may, due to FATCA and/or similar foreign or 
domestic legislation, terminate or amend all or part 
of the services subject to the BSA, close some or all 
of the accounts, suspend the provision of products or 
services, and terminate the BSA.

22.NOTIFICATIONS AND NOTICES
The Customer declares and accepts that the address 
stated in the BSA and/or recorded in the Bank’s 
records within Türkiye constitutes their legal domicile; 
that such address is their current address registered 
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olan güncel adresi olduğunu, iş bu adresi İcra ve 
İflas Kanunu’nun 21. maddesi ve 148/a maddesi 
hükümleri saklı kalmak kaydıyla kanuni ikametgah 
olarak kabul ettiğini, Merkezi Nüfus İdaresi Sistemi’ne 
(MERNİS) kayıtlı olan güncel son adresinin muhtarlıkta 
kaydı bulunmasa bile yasal ikametgahı olduğunu 
Banka tarafından bu adrese gönderilecek her türlü 
tebligatın iade edilmeyip Tebligat Kanunu’nun 21. 
maddesinin hakkında uygulanmasını, Merkezi Nüfus 
İdaresi Sistemi’ne (MERNİS) kayıtlı olan yeni bir kanuni 
ikametgah belirlemesi halinde, bu yeni adresini derhal 
Noter aracılığıyla Banka’ya bildirmeyi, bildirmediği 
takdirde Banka tarafından, iş bu Sözleşme’de yazılı 
olan veya gönderim tarihi itibarıyla Merkezi Nüfus 
İdaresi Sistemi’ne (MERNİS) kayıtlı olan güncel son 
adresine gönderilecek her türlü tebligatın kendisine 
tebliğ edilmiş sayılacağını, bu adrese yapılacak 
tebligatlara itiraz hakkı olmadığını ve tebligatlar 7201 
sayılı Tebligat Kanunu gereği geçerli kabul ve beyan 
eder. 

Müşteri ayrıca kimlik teyidi, hizmet kesintileri, 
bankacılık ürünleri ile ilgili bildirimlerin yapılabilmesini 
teminen Banka kayıtlarında yer alan cep telefonu 
bilgisi ile diğer tüm iletişim bilgilerinde meydana 
gelebilecek değişiklikleri Banka’ya derhal yazılı veya 
uzaktan iletişim aracı ile bildirir. Müşteri’nin Kayıtlı 
Elektronik Posta adresi de tebligata yarar adres olarak 
kullanılır.

23.ZAMANAŞIMI UYGULAMALARI
23.1. Müşteri’nin, Banka’nın emanetinde bulunan 
hisse senedi, tahviller, yatırım fonu katılma belgeleri, 
çek karnesi teslim edilmemiş olsa dahi çek karnesi 
verdikleri müşterileri adına açılan hesaplarında 
bulunan fonlar, havale bedelleri, alacak ve emanetlerin 
zamanaşımı süresi sonuna kadar işleyecek getirileri 
de dahil olmak üzere her türlü emanet ve alacaklardan 
hak sahibinin en son talebi, işlemi, herhangi bir 
yazılı talimatı tarihinden başlayarak 10 (on) yıl içinde 
aranmayanlar zamanaşımına uğrar.

23.2.Bankalar, bir takvim yılı içinde zamanaşımına 
uğrayan ve tutarı 1000 (bin) Türk lirası ve üzerindeki her 
türlü emanet ve alacakların hak sahiplerini, başvuruda 

in the Central Population Administration System 
(MERNİS); that they accept this address as their 
legal domicile, without prejudice to the provisions 
of Articles 21 and 148/a of the Enforcement and 
Bankruptcy Law; that their latest address registered 
in MERNİS shall be deemed their legal domicile even 
if not registered with the local headman (mukhtar); 
that all notifications to be sent by the Bank to this 
address shall not be returned and that Article 21 of 
the Notification Law shall apply; that in the event they 
designate a new legal domicile registered in MERNİS, 
they shall immediately notify the Bank thereof through 
a notary public; otherwise, any notification sent by 
the Bank to the address stated in this Agreement or to 
the latest address registered in MERNİS as of the date 
of dispatch shall be deemed duly served upon them; 
that they shall have no right to object to notifications 
made to such address; and that such notifications 
shall be deemed valid pursuant to the Notification 
Law No. 7201. 

The Customer further undertakes to notify the Bank 
immediately, in writing or via remote communication 
means, of any changes in their mobile phone 
number and other contact details recorded by 
the Bank, in order to enable identity verification, 
service interruption notices and notifications related 
to banking products. The Customer’s Registered 
Electronic Mail (KEP) address shall also be used as a 
valid notification address.

23.STATUTE OF LIMITATIONS
23.1.Any assets and receivables held in custody 
by the Bank, including shares, bonds, mutual fund 
participation certificates, funds held in accounts 
opened for customers to whom checkbooks have 
been issued (even if not delivered), remittance 
amounts, receivables and custodial assets, together 
with any income accrued thereon until the expiry of 
the limitation period, shall become time-barred if 
not claimed within 10 (ten) years from the date of the 
last request, transaction or written instruction of the 
rightful owner.

23.2.Banks shall notify the rightful owners, by 
registered mail with return receipt, of any custodial 
assets and receivables that become time-barred 
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bulunmadıkları takdirde hesaplarının TSMF’ye 
devredileceği hususunda, izleyen takvim yılının Ocak 
ayı sonuna kadar iadeli taahhütlü mektupla uyarır.

23.3.Söz konusu emanet ve alacaklar ile tutarı 1000 
(bin) Türk lirası’nın altındaki her türlü emanet ve 
alacaklar Şubat ayının başından itibaren Banka’nın 
internet sitesinde liste halinde dört ay müddetle ilan 
edilir. Banka, söz konusu listelerin kendi internet 
sitesinde ilan edildiği hususunu, Şubat ayının on 
beşinci gününe kadar ülke genelinde yayım yapan ve 
ilan talebi tarihinde Basın İlan Kurumu listelerindeki 
tirajı en yüksek ilk beş gazeteden ikisinde Basın İlan 
kurumu aracılığıyla iki gün süreyle ilan eder. İnternet 
sitelerinde ilan edilen listeler, Banka tarafından eş 
zamanlı olarak ayrıca kuruluş birliklerine ve TMSF’ye 
gönderilir. Kuruluş Birlikleri ve Fon, bu listeleri Mayıs 
ayının sonuna kadar konsolide edilmiş olarak kendi 
internet sitesinde yayınlar.

23.4.İlan edilen zamanaşımına uğramış olan emanet 
ve alacaklardan haziran ayının on beşinci gününe 
kadar aranmayanlar, faizleri ile birlikte Banka 
tarafından Fon’a gelir olarak kaydedilir ve Fon’un 
TCMB’deki veya TMSF tarafından belirlenecek 
Bankalar nezdindeki hesaplarına devredilir.

23.5.Yetkili merciler tarafından üzerine bloke 
konulan hesaplarda zamanaşımı, blokenin konduğu 
tarihte durur. Zamanaşımı süresi, hesaptaki blokenin 
kaldırıldığı tarihten itibaren işlemeye devam eder.

24.DELİL SÖZLEŞMESİ
Taraflar arasında doğan uyuşmazlıklarda Bankaticari 
defterleri, mikrofilm, mikrofiş, bilgisayar,telefon, 
tuşbant, sesvegörüntü kaydı şeklinde kaydı tutulan 
her türlü kayıt, Müşteri tarafından imzalanmış her türlü 
form, faks mesajı, talimatın veya telefon bankacılığı 
işlemlerindeki görüşme tuşlama, telefon kayıtları ile 
internet bankacılığı kayıtları, işlem logları ve ileride 
yürürlüğe girebilecek diğer şube dışı kanallara ait 
kayıtlar ile Müşteri tarafından Banka’ya gönderilecek 
yazılı veya faks talimatlarının HMK’nın 193. Maddesi 
gereği münhasır delil olacağını ve bunun bir yazılı 
delil sözleşmesi niteliğinde olduğunu kabul ederler.

within a calendar year and amount to TRY 1,000 
(one thousand) or more, by the end of January of the 
following calendar year, stating that such accounts 
will be transferred to the SDIF (TMSF) if no application 
is made.

23.3.Such custodial assets and receivables, together 
with those below TRY 1,000 (one thousand), shall be 
announced on the Bank’s website in list form for a 
period of four months starting from the beginning of 
February. The Bank shall also announce that such lists 
have been published on its website by publishing 
notices for two consecutive days, through the 
Press Advertisement Agency, in two of the top five 
newspapers with the highest circulation nationwide as 
of the date of the announcement request, by February 
15. The lists published on the website shall also be 
simultaneously submitted by the Bank to relevant 
associations and to the SDIF. Such associations and 
the SDIF shall publish the consolidated lists on their 
websites by the end of May.

23.4.Custodial assets and receivables that remain 
unclaimed by June 15 shall be recorded as income 
of the Fund together with accrued interest and 
transferred by the Bank to the accounts of the Fund 
held with the CBRT or with banks designated by the 
SDIF.

23.5.In accounts subject to a freeze imposed by 
competent authorities, the statute of limitations shall 
be suspended as of the date the freeze is imposed 
and shall resume from the date such freeze is lifted.

24.EVIDENCE AGREEMENT 
In disputes arising between the Parties, the Bank’s 
commercial books, microfilm, microfiche, all records 
kept in the form of computer, telephone, keystroke 
logs, audio and video recordings, all forms signed 
by the Customer, fax messages, instructions, call 
records and keying records in telephone banking 
transactions, internet banking records, transaction 
logs and records of other off-branch channels that 
may be introduced in the future, as well as written 
or fax instructions to be sent by the Customer to the 
Bank, shall constitute conclusive evidence pursuant 
to Article 193 of the Code of Civil Procedure, and 
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25.DİĞER HÜKÜMLER
25.1.BHS’nin herhangi bir hükmünün geçersizliği 
BHS’nin tümünün geçersizliğine yol açmaz.

25.2.Müşteri, Banka’nın BHS’den doğan tüm hak ve 
alacaklarını kısmen veya tamamen devredebileceğini, 
Banka’nın BHS’den doğan hak ve alacakların 
devredilmesi sürecinde, devir alan kişi ve kurumlara 
Müşteri’nin tüm bilgi ve belgelerini verebileceğini 
kabul eder.

25.3.Banka ve Müşteri kontrolü dışında gelişen ve bu 
BHS’de belirtilen yükümlülükleri engelleyici ve/veya 
geciktirici ulusal yas, savaş, anarşi, terör, grev, lokavt, 
halk ayaklanması, sabotaj, deprem, yangın, fırtına, su 
baskını veya benzeri doğal afetler ile salgın hastalık 
gibi durumlardan herhangi birisinin oluşması mücbir 
sebep hali olarak değerlendirilir. Banka ve Müşteri; bu 
nedenlerle BHS’den doğan yükümlülüklerini yerine 
getirmemeleri halinde sorumlu olmaz. Mücbir sebep 
halinin 30 (otuz) günden fazla sürmesi halinde, Banka 
ve Müşteri, bu BHS’yi hiçbir ihtara gerek olmadan 
feshetme hakkına sahiptir.

26.UYGULANACAK HUKUK İLE UYUŞMAZLIKLARIN 
ÇÖZÜM YERİ
İşbu Sözleşme Türk hukukuna tabi olup, Müşteri, 
Banka ile arasında ortaya çıkabilecek ihtilafların 
çözümünde İstanbul Merkez (Çağlayan) Mahkemeleri 
ve İcra Daireleri’nin yetkisini kabul eder. Ancak, bu 
mahkemelerin ve icra dairelerinin yetkili kılınması, 
Bankaca Müşteri’nin ikametgahının bulunduğu yerin 
veya Müşteri’ye ait mal ve değerlerin bulunduğu veya 
hesabın nakledildiği şube yerinin adli mercilerine 
başvurulmasına ve kovuşturma yapılmasına engel 
olmaz.

27.HESABIN KAPATILMASI VE SÖZLEŞMENİN FESHİ

27.1.Müşteri, BHS’yi en az 30 (otuz) gün önceden 
Banka’ya yapacağı yazılı ihbarla sona erdirmek 
hakkına sahiptir. Bu durumda Müşteri, BHS’ye bağlı 

the Parties agree that this provision constitutes an 
evidence agreement.

25.MISCELLANEOUS PROVISIONS 
25.1.The invalidity of any provision of the BSA shall 
not render the entire BSA invalid.

25.2.The Customer accepts that the Bank may assign, 
in whole or in part, all its rights and receivables 
arising from the BSA, and that the Bank may disclose 
all information and documents of the Customer to the 
assignee during the assignment process.

25.3.Events beyond the control of the Bank and the 
Customer that prevent and/or delay the performance 
of obligations under the BSA, including but not 
limited to national mourning, war, anarchy, terrorism, 
strikes, lockouts, civil unrest, sabotage, earthquake, 
fire, storm, flood or similar natural disasters, as well 
as epidemics, shall be considered force majeure. The 
Bank and the Customer shall not be liable for failure to 
perform their obligations under the BSA due to such 
reasons. If the force majeure event continues for more 
than 30 (thirty) days, the Bank and the Customer shall 
have the right to terminate the BSA without the need 
for any notice.

26.GOVERNING LAW AND DISPUTE RESOLUTION 

This Agreement shall be governed by Turkish law, 
and the Customer accepts that the Istanbul Central 
(Çağlayan) Courts and Enforcement Offices shall have 
jurisdiction for the resolution of any disputes arising 
between the Customer and the Bank. However, the 
designation of such courts and enforcement offices 
shall not prevent the Bank from applying to the judicial 
authorities of the Customer’s domicile, the location 
of the Customer’s assets, or the branch to which the 
account has been transferred..

27.CLOSURE OF ACCOUNT AND TERMINATION OF 
THE AGREEMENT

27.1.The Customer shall have the right to terminate 
the BSA by giving written notice to the Bank at least 
30 (thirty) days in advance. In such case, the Customer 
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olarak ileri vadeli taksitli harcamalar dahil olmak üzere 
Banka’nın her türlü alacağını fer’ileri birlikte ödeyerek 
tüm hesaplarını kapatır ve Banka’daki tüm hizmet 
ilişkilerini sonlandırır.

27.2.Banka, Müşteri’nin işbu BHS konusu 
yükümlüklerini yerine getirmemesi, kimlik bilgilerinin 
yeterliliği ve doğruluğu konusunda şüphe duyulması 
nedeni ile yürürlükteki mevzuat tahtında yapılması 
gereken kimlik tespiti ve teyidinin yapılamaması, 
BHS’ye konu işlem, ürün ve hizmetlerden doğan 
borçlarını ve Banka’ya olan başkaca borçlarını 
ödememesi, Banka tarafından diğer bir işlem 
nedeniyle takibe alınması,Müşteri aleyhine Banka ve/
veya üçüncü kişiler tarafından yasal takip başlatılması 
veya bu konuda duyum alınması, yasal takip başlatılma 
ihtimali olmasının Müşteri’nin bu yükümlülüklerini 
yerine getirmeye engel teşkil edeceğinin Banka 
tarafından öngörülmesi, Müşteri’nin BHS’ye konu 
ürün ve hizmetlerden doğan borçlarını ödememesi 
veya ödeyemeyeceğinin anlaşılması, Müşteri’nin 
iflasının talep edilmesi/ertelenmesi, iflas etmesi, 
yürürlükteki yasal mevzuata açıkça aykırılık teşkil 
eden bir davranışta bulunması, Müşteri tarafından 
gerçekleştirilenişlemlerin Müşteri’nin mesleği, ticari 
faaliyetleri, iş geçmişi, mali durumu, risk profili ve 
fon kaynaklarına uyumsuz olması, yürürlükte bulunan 
uluslararası ve yerel Suç Gelirlerinin Aklanmasının 
ve Terörün Finansmanının Önlenmesine dair 
düzenlemelere aykırı davranılması, Müşteri’nin daha 
önce elde edilen kimlik bilgilerinin yeterliliği ve 
doğruluğu konusunda şüphe duyulması nedeni ile 
yürürlüktekiyasal mevzuat tahtındayapılması gereken 
kimlik tespiti ve teyidinin yapılamaması,7258 
sayılı Futbol ve Diğer Spor Müsabakalarında Bahis 
ve Şans Oyunları Düzenlenmesi Hakkında Kanun 
çerçevesinde; Müşteri’nin işlemlerini, hesaplarını ve 
ürünlerini yasadışı bahis ve şans oyunlarıyla bağlantılı 
olarak para nakline aracılıkta kullanması hususunda 
şüphe edilmesi, bankacılık hizmetlerini kötüye 
kullanması ve bunlarla sınırlı olmaksızın herhangi bir 
mevzuatsal nedenden dolayı Bankaca verilmekte 
olan Dijital Bankacılık Kanalları’ndan verilen hizmetler 
de dahil olmak üzere, her türlü hizmetlerine ara 
verebilir, durdurabilir ya da sonlandırabilir. Banka bu 
durumda, Hesapları kapatabilir, borcun fer’ileri ile 

shall close all accounts and terminate all service 
relationships with the Bank by paying all receivables 
of the Bank, together with all ancillary rights, including 
forward-dated installment transactions arising under 
the BSA.,

27.2.The Bank may suspend, discontinue or terminate 
all or part of the services provided to the Customer, 
including those offered through Digital Banking 
Channels, in the event that the Customer fails to 
fulfill its obligations under this BSA; where identity 
verification required under applicable legislation 
cannot be completed due to doubts regarding the 
adequacy or accuracy of the Customer’s identification 
information; where the Customer fails to pay debts 
arising from transactions, products and services 
subject to the BSA or any other debts owed to the 
Bank; where the Customer is subject to enforcement 
proceedings by the Bank or third parties or where 
such proceedings are anticipated; where the Bank 
reasonably foresees that such circumstances may 
prevent the Customer from fulfilling its obligations; 
where the Customer’s insolvency is requested, 
postponed or declared; where the Customer acts 
in clear violation of applicable legislation; where 
the Customer’s transactions are inconsistent with 
their profession, commercial activities, business 
history, financial status, risk profile or source of funds; 
where the Customer acts in violation of applicable 
regulations on the prevention of money laundering 
and financing of terrorism; where identity verification 
cannot be completed due to doubts regarding 
previously obtained identification information; 
where there is suspicion that the Customer uses 
accounts, transactions or products for illegal betting 
or gambling under Law No. 7258; or where the 
Customer misuses banking services, and for any 
other regulatory reasons. In such cases, the Bank 
may close the Accounts, demand full payment of the 
debt together with all ancillary rights, and unilaterally 
terminate the BSA. The Bank may also terminate the 
BSA unilaterally without stating any reason, provided 
that it gives two months’ prior notice, other than for 
the justified reasons stated above. 
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birlikte tamamen ödenmesini isteyebilir ve BHS’yi 
tek taraflı olarak sonlandırabilir. Banka, yukarıdaki 
sayılan haklı nedenler haricinde, iki ay önceden 
bildirimde bulunmak kaydıyla herhangi bir gerekçe 
göstermeksizin BHS’yi tek taraflı feshetme hakkında 
sahiptir.

Banka tarafından Hesaplar kapatıldığı takdirde, 
bununla ilgili olarak kapatılma anında Banka’nın 
alacağı faiz, komisyon, masraf, BSMV, KKDF ve 
diğer hususlardan dolayı Müşteri’nin Banka’ya olan 
doğmuş borçlarının tamamı, Hesaplar’da bakiye 
olması halinde Hesaplar’dan tahsil edilebilir. Bakiye 
tutar ise Banka nezdinde açılacak faizsiz bir bloke 
hesapta bekletilir.

Hesaplar’da bakiye yok ise, Müşteri tarafından 
Banka’nın ilk talebinde ödenir ve Banka’nın bu nedenle 
faiz talep hakkı saklıdır. Banka ilgili Hesaplar’da 
bulunan sermaye piyasası araçlarını ise ücret talep 
hakkı olmak üzere Müşteri tarafından alınıncaya kadar 
saklayabilir.

28.YÜRÜRLÜK

28.1.BHS bir bütün olup sadece imza hanesinin 
bulunduğu son sayfasının imzalanmış olması 
yeterli kabul edilir. Sadece bir veya birkaç sayfanın 
imzalanmış veya imzalanmamış olması hâlinde dahi bu 
imza hangi sayfada bulunursa bulunsun Sözleşme’de 
belirtilen tüm işlem ve ilişkiler için geçerli olacaktır. 
Müşteri ve diğer tüm ilgililer tüm bu hususları kabul, 
beyan ve taahhüt ederler.

28.2.BHS, Tarafların karşılıklı ve birbirine uygun 
rıza ve beyanlarıyla imzalanmış; BHS’nin bir örneği 
usulüne uygun olarak Müşteri’ye teslim edilmiş ve 
imza tarihi itibarıyla yürürlüğe girmiştir.

If the Accounts are closed by the Bank, all 
outstanding debts of the Customer, including 
interest, commissions, expenses, BSMV, KKDF and 
other charges accrued as of the closing date, may 
be collected from the balances in the Accounts. Any 
remaining balance shall be held in a non-interest-
bearing blocked account to be opened with the Bank.

If there is no balance in the Accounts, such amounts 
shall be paid by the Customer upon the Bank’s 
first demand, and the Bank reserves the right to 
claim interest. The Bank may retain capital market 
instruments held in the relevant Accounts until they 
are collected by the Customer, subject to the Bank’s 
right to charge fees.

28.EFFECTIVENESS

28.1.The BSA constitutes an integral whole, and the 
signature of the last page containing the signature 
section shall be deemed sufficient. Even if only one or 
several pages are signed or unsigned, the signature, 
wherever placed, shall be valid for all transactions 
and relationships set forth in the Agreement. The 
Customer and all other relevant parties accept, 
declare and undertake these matters.

28.2.The BSA has been executed upon the mutual 
and corresponding declarations of intent of the 
Parties; a copy of the BSA has been duly delivered to 
the Customer; and it has entered into force as of the 
date of signature.
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MÜŞTERİ/ CUSTOMER

Adı Soyadı/ Name Surname	  : 
Tarih/Date	                                               :                                    
 

 
Sözleşme’nin bir örneğini teslim aldığınızı beyan etmek için, lütfen aşağıdaki noktalı alana el 
yazınız ile “Sözleşme’nin bir örneğini elden teslim aldım.” yazınız./ 

To declare that you have received a copy of the Agreement, please handwrite “I have received 
a copy of the Agreement by hand.” in the dotted space below.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

İmza/Signature                                          : 



EK - 1 FİNANSAL TÜKETİCİLER İÇİN ÖDEME 
HİZMETLERİNE İLİŞKİN ÇERÇEVE SÖZLEŞMESİ

27.06.2013 tarihli ve 28690 sayılı Resmî Gazete’de 
yayınlanan 6493 sayılı Ödeme ve Menkul Kıymet 
Mutabakat Sistemleri, Ödeme Hizmetleri ve Elektronik 
Para Kuruluşları Hakkında Kanun ve ilgili Yönetmelik 
kapsamında aşağıdaki hükümler düzenlenmiştir.

1.TARAFLAR
Ödeme hizmeti sağlayıcı olan Banka’nın unvanı, 
adresi, telefonu, internet adresi ve Mersis numarası ile 
Müşteri’ye ilişkin bilgiler Sözleşme’de yer almaktadır.

2.TANIMLAR
Aşağıda yer alan;
Alıcı: Ödeme işlemine konu fonun ulaşması istenen 
gerçek veya tüzel kişiyi,

Ödeme aracı: Ödeme hizmeti sağlayıcısı ile kullanıcısı 
arasında belirlenen ve ödeme hizmeti kullanıcısı 
tarafından ödeme emrini vermek için kullanılan kart, 
cep telefonu, şifre ve benzeri kişiye özel aracı,

Ödeme emri: Ödeme hizmeti kullanıcısı tarafından 
ödeme işleminin gerçekleştirilmesi amacıyla ödeme 
hizmeti sağlayıcısına verilen talimatı,
Ödeme hesabı: Ödeme hizmeti kullanıcısı adına 
açılan ve ödeme işleminin yürütülmesinde kullanılan 
hesabı,
Ödeme hizmeti kullanıcısı: Gönderen, alıcı veya her 
ikisi sıfatıyla belirli bir ödeme hizmetinden faydalanan 
gerçek veya tüzel kişiyi,
Ödeme işlemi: Gönderen veya alıcının talimatı 
üzerine gerçekleştirilen fon yatırma, aktarma veya 
çekme faaliyetini ifade eder.

3.ÖDEME HİZMETLERİ KAPSAMI
•Kredi kartı ile yapılan EFT, havale ve kredi kartına 
yapılan borç ödeme işlemleri,
•Ödeme hesabına para yatırılması, ödeme 
hesabından para çekilmesi ve ödeme hesabının 
işletilmesi için gerekli tüm işlemler,

ANNEX – 1 FRAMEWORK AGREEMENT ON 
PAYMENT SERVICES FOR FINANCIAL CONSUMERS

Pursuant to the Law No. 6493 on Payment and 
Securities Settlement Systems, Payment Services and 
Electronic Money Institutions published in the Official 
Gazette dated 27.06.2013 and numbered 28690, 
and the relevant Regulation, the following provisions 
are set forth.

1.PARTIES
The title, address, telephone number, website 
and MERSIS number of the Bank as the payment 
service provider, and the information relating to the 
Customer, are set forth in the Agreement.

2.DEFINITIONS
The following terms shall mean:
Recipient: The natural or legal person to whom the 
funds subject to the payment transaction are intended 
to be transferred,
Payment Instrument: Any personalized device such 
as card, mobile phone, password and similar tools 
agreed between the payment service provider and 
the user and used by the payment service user to give 
a payment order,

Payment Order: The instruction given by the payment 
service user to the payment service provider for the 
execution of a payment transaction,
Payment Account: The account opened in the name 
of the payment service user and used for the execution 
of payment transactions,
Payment Service User: The natural or legal person 
who benefits from a payment service as a payer, 
recipient or both,
Payment Transaction: The act of depositing, 
transferring or withdrawing funds carried out upon 
the instruction of the payer or the recipient.

3.SCOPE OF PAYMENT SERVICES
•EFT, remittance and credit card debt payment 
transactions carried out by credit card,
•Depositing funds into a payment account, 
withdrawing funds from a payment account and all 
transactions required for the operation of the payment 
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•Müşteri’nin Banka nezdinde bulunan ödeme 
hesabındaki fonun aktarımı, bir defaya mahsus olanlar 
da dahil doğrudan borçlandırma işlemi, ödeme kartı 
ya da benzer bir araçla yapılan ödeme işlemi ve 
düzenli ödeme emri dahil (havale, EFT, SWIFT, hızlı 
para transferi vb.) tüm para transferi ve dış ticaret 
işlemleri,
•Ödeme aracının ihraç veya kabulü,
•Müşteri tarafından ödeme işleminin yapılmasına 
ilişkin onayın internet bankacılığı, telefon bankacılığı, 
mo-bil bankacılık vb. herhangi bir bilişim veya 
elektronik haberleşme cihazı aracılığıyla verildiği 
ve ödemenin Müşteri tarafından mal veya hizmet 
sağlayan tarafa, aracı olarak faaliyet gösteren bir 
bilişim veya elektronik haberleşme işletmecisine 
yaptığı ödeme işlemi,
•Fatura ödemelerine (elektrik, telefon, su, doğalgaz 
gibi ihtiyaçların karşılanmasına yönelik sunulan 
hizmetlerin karşılığı olarak yapılan ödemeler, vergi, 
resim, harç, sosyal güvenlik primi ödemeleri ve 
bunlara bağlı cezalar) aracılık edilmesine yönelik 
hizmetlerdir.
 
4.ÖDEMENİN GERÇEKLEŞTİRİLECEĞİ PARA BİRİMİ

Burada belirtilen hizmetlerin tamamı Banka’nın hesap 
açtığı konvertibl döviz cinsi üzerinden verilmektedir.

5.ÖDEME HİZMETİ KULLANICISI BİLGİLERİ
İşbu Sözleşme 3. maddede sayılan ödeme işlemlerinin 
gerçekleştirilebilmesi için alıcı ad, soyad ve unvan 
bilgisi, T.C. Kimlik Numarası (TCKN), Yabancı Kimlik 
Numarası (YKN), Vergi Kimlik Numarası (VKN), hesap 
numarası (IBAN), müşteri numarası veya kullanıcı 
kodu, kredi kartı numarası, iletişim bilgisi (telefon, 
e-posta vb.), alıcı banka adı, şubesi veya banka şube 
kodu, SWIFT kodu/adresi, alıcı adres bilgileri, Banka 
veya muhabir veya aracı veya alıcı bankalar tarafından 
talep edildiğinde ödemenin amacı, mal veya hizmetin 
açık ve net tanımı, mal veya hizmet veya ödemeye 
ilişkin tüm bilgi ve belgeler, fatura ödemeleri için 
abone/tesisat numarası, vergi ödemelerinde vergi 
kimlik numarası (VKN), SGK ödemelerinde sicil 
numarası, işlem tutarı, para birimi, muhabir masrafının 

account,
•Transfer of funds in the payment account held by 
the Customer with the Bank, including one-off direct 
debit transactions, payment transactions carried out 
by payment card or similar instruments and standing 
orders (remittance, EFT, SWIFT, instant money 
transfer, etc.), and all money transfer and foreign 
trade transactions,
•Issuance or acceptance of payment instruments,
•Payment transactions where the Customer’s consent 
to perform the payment transaction is given through 
internet banking, telephone banking, mobile banking 
or any information or electronic communication 
device and the payment is made by the Customer to 
the supplier of goods or services or to an intermediary 
information or electronic communication operator,

•Services related to mediation of bill payments 
(payments made in return for services such as 
electricity, telephone, water, natural gas, taxes, 
duties, fees, social security premiums and related 
penalties).
 

4.CURRENCY IN WHICH PAYMENT WILL BE 
EXECUTED
All services specified herein are provided in 
convertible currencies for which the Bank opens 
accounts.

5.INFORMATION OF THE PAYMENT SERVICE USER
For the execution of the payment transactions listed 
in Article 3 of this Agreement, the Customer must 
provide the recipient’s name, surname and title, 
Turkish Identity Number (TCKN), Foreign Identity 
Number (YKN), Tax Identification Number (VKN), 
account number (IBAN), customer number or user 
code, credit card number, contact details (telephone, 
e-mail, etc.), recipient bank name, branch or bank 
branch code, SWIFT code/address, recipient 
address details, and, where requested by the Bank 
or correspondent/intermediary/recipient banks, 
the purpose of payment, clear description of goods 
or services, all related information and documents, 
subscriber/installation number for bill payments, 
tax identification number (VKN) for tax payments, 
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kime ait olacağı bilgisinin Müşteri tarafından verilmesi 
gerekir.

6.ÖDEME HİZMET KULLANICISI TARAFINDAN 
ÖDEME İŞLEMİNİN ONAYLANMASI VE/VEYA 
ONAYIN GERİ ALINMASINA İLİŞKİN KOŞULLAR

6.1.Müşteri tarafından ödeme işleminin 
gerçekleştirilmesine ilişkin talimat Banka’ya 
ulaştığında veya uzaktan iletişim araçları aracılığı 
ile onay verildiğinde Banka yetkilendirilmiş sayılır. 
Müşteri ile Banka arasında kararlaştırılan bir yöntem 
bulunuyorsa, kararlaştırılan yönteme uygun olarak 
Müşteri tarafından onay verilir. Kararlaştırılan 
yönteme uygun olarak onaylanmamış ödeme işlemi 
yetkilendirilmemiş sayılır.

6.2.Müşteri tarafından Banka’nın 
yetkilendirilmesinden sonra işlem Banka tarafından 
gerçekleştirilmediği müddetçe geri alınabilir. 
Ancak otomatik ödeme talimatları gibi doğrudan 
borçlandırma yöntemiyle yapılan ödeme işleminde, 
Müşteri ödeme emrini en geç ilgili ödemenin vade 
gününden bir önceki iş günü sonuna kadar geri 
alabilir.

7.ÖDEME EMRİNİN ALINMASI
7.1.Müşteri tarafından Banka’ya ödeme emrine ilişkin 
yetkilendirme EFT işlemlerinde iş günü saat 16:30’a 
kadar, SWIFT ile yapılan Yabancı Para ödemelerde 
ise iş günü saat 17:00’ye kadar yapılabilir. Bu 
saatten sonra yapılan yetkilendirme ertesi iş günü 
gerçekleştirilecektir.

7.2.Ödeme emrinin belirli bir günde, belirli bir 
dönemin sonunda veya Müşteri’nin ödemeye 
ilişkin fonları Banka tasarrufuna bıraktığı günde 
gerçekleştirilmesinin kararlaştırılması halinde, ödeme 
için kararlaştırılan gün ödeme emrinin alınma zamanı 
olarak kabul edilir. Kararlaştırılan günün iş günü 
olmaması halinde, ödeme emri izleyen ilk iş günü 
alınmış sayılır.

registration number for social security payments, 
transaction amount, currency and information on 
which party will bear correspondent costs.

6.CONDITIONS FOR AUTHORIZATION AND/OR 
WITHDRAWAL OF PAYMENT TRANSACTIONS BY 
THE PAYMENT SERVICE USER

6.1.The Bank shall be deemed authorized when the 
Customer’s instruction for execution of the payment 
transaction reaches the Bank or when approval is 
given via remote communication tools. If a specific 
method is agreed between the Customer and the 
Bank, approval shall be given in accordance with 
such method. Payment transactions not approved in 
accordance with the agreed method shall be deemed 
unauthorized.

6.2.After the Customer authorizes the Bank, the 
payment transaction may be withdrawn until it 
is executed by the Bank. However, for payment 
transactions executed via direct debit methods such 
as standing payment orders, the Customer may 
withdraw the payment order no later than the end 
of the business day preceding the due date of the 
relevant payment.

7.RECEIPT OF PAYMENT ORDER
7.1.Authorization for payment orders by the Customer 
may be given until 16:30 on business days for EFT 
transactions and until 17:00 on business days for 
foreign currency payments via SWIFT. Authorizations 
given after these hours shall be executed on the next 
business day.

7.2.Where it is agreed that the payment order will 
be executed on a specific day, at the end of a certain 
period, or on the day when the Customer makes the 
funds available to the Bank, the agreed day shall be 
deemed as the time of receipt of the payment order. 
If such day is not a business day, the payment order 
shall be deemed received on the following first 
business day.
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8.ÖDEME EMRİNİN REDDİ
Banka, gerekli gördüğü durumlarda Müşteri’nin 
verdiği bir ödeme emrini yerine getirmeyi 
reddedebilir. Bu takdirde, red gerekçesini ödeme 
emrinin alınmasını izleyen iş gününün sonuna kadar 
Müşteri’ye, Müşteri’nin Bankada kayıtlı iletişim 
bilgileri üzerinden bildirir. Banka’nın ödeme emrini 
reddetmesi halinde, ödeme emrine ilişkin talimatın 
hatalı ve/veya eksik olması halinde redde sebep 
olan hataların ne şekilde düzeltilebileceği belirtilerek 
ödeme emrinin alınmasını izleyen işgünü sonuna 
kadar Müşteri’ye, Müşteri’nin Banka’da kayıtlı iletişim 
bilgileri üzerinden bildirim yapılır.

9.ÖDEME EMRİ HARCAMA LİMİT TUTARI
Müşteri vermiş olduğu ödeme emrine ilişkin harcama 
limit tutarlarını “www.misyon.com” adresinden 
öğrenebilir.
 
10.ÖDEME HİZMETLERİ ÜCRET DÖKÜMÜ
Banka tarafından verilecek ödeme hizmetine ilişkin 
Müşteri tarafından ödenmesi gereken ücretler 
süreklilik arz etmeyen, para transferleri, fatura 
ödemeleri ve benzeri anlık işlem niteliğindeki 
işlem ve hizmetler olduğundan, bunlara ilişkin 
ücret bilgisi, işlem gerçekleştirilmeden evvel ilgili 
kanalda Müşteri’ye gösterilerek ve onayı alındıktan 
sonra tahsil edilecektir. Müşteri bu işlemlere ilişkin 
ücret bilgisini “www.misyon.com” adresinden de 
edinebilir. Müşteri’nin Banka’dan almış olduğu 
ödeme hizmetlerine ilişkin olarak ek bilgi, daha 
sık bilgilendirme veya bilginin farklı bir yöntemle 
iletilmesini talep etmesi halinde, bu işlemin maliyetiyle 
orantılı ücret talep edilebilir.

11.ÖDEME HİZMETİNİN CİHAZ ARACILIĞIYLA 
KULLANILMASI
Ödeme hizmetinin bir cihaz ve/veya uygulama 
aracılığıyla kullanması halinde cihazın/uygulamanın 
taşıması gereken teknik ve diğer özellikler Banka 
tarafından ilgili cihaz/uygulamanın kullanım 
koşullarında ayrıca yer almaktadır.

8.REJECTION OF PAYMENT ORDER
The Bank may refuse to execute a payment order 
given by the Customer if deemed necessary. In such 
case, the reason for refusal shall be notified to the 
Customer through the Customer’s contact details 
registered with the Bank by the end of the business 
day following receipt of the payment order. In 
case of refusal due to incorrect and/or incomplete 
information, the Customer shall be informed of 
how such errors can be corrected by the end of the 
business day following receipt of the payment order.

9.PAYMENT ORDER SPENDING LIMIT
The Customer may obtain information regarding the 
spending limits applicable to payment orders from 
the Bank’s website at “www.misyon.com”.
 
10.STATEMENT OF PAYMENT SERVICE FEES
As the fees payable by the Customer for the payment 
services to be provided by the Bank relate to non-
recurring, instant transactions such as money 
transfers, bill payments and similar services, the 
fee information shall be displayed to the Customer 
through the relevant channel prior to the execution of 
the transaction and shall be collected upon obtaining 
the Customer’s approval. The Customer may also 
obtain information regarding such fees from “www.
misyon.com”. In the event that the Customer requests 
additional information, more frequent notifications or 
delivery of information through a different method in 
relation to payment services received from the Bank, 
a fee proportionate to the cost of such service may be 
charged.

11.USE OF PAYMENT SERVICES VIA DEVICES
Where payment services are used via a device and/
or application, the technical and other requirements 
of such device/application are set forth separately 
in the usage terms determined by the Bank for the 
relevant device/application.
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12.ÖDEME HİZMETİ KULLANICISINA YAPILACAK 
BİLGİ VE BİLDİRİMLERİN İLETİLME YÖNTEMİ VE 
SIKLIĞI
Banka, Müşteri tarafından gerçekleştirilen veya 
Müşteri’ye gelen ödemelere ilişkin ödeme işlemleri 
ile ilgili olarak Müşteri’ye, Müşteri’nin işlem bazındaki 
talebi üzerine; uzaktan iletişim araçları ile ya da yazılı 
olarak, işlem sonrasında ya da yine Müşteri’nin ayrıca 
talep etmesi halinde, talep ettiği dönemlere ilişkin 
bilgiyi en geç 30 (otuz) gün içinde iletir.

13.ÖDEME HİZMETİ KULLANICISININ SÖZLEŞME 
BİLGİLERİNE ERİŞİMİ
Müşteri, www.misyon.com adresinden ödeme 
hizmetlerine ilişkin taslak sözleşmeyi temin edebilir.

14.ÖDEME ARACIYLA İLGİLİ HAK VE 
YÜKÜMLÜLÜKLER
14.1.Müşteri, ödeme aracı ile ilgili kişisel güvenlik 
bilgilerinin korunmasına yönelik gerekli önlemleri 
almak ve ödeme aracını ihraç ve kullanım koşullarına 
uygun olarak kullanmakla yükümlüdür.

14.2.Müşteri, ödeme aracının hileli kullanımı, yetkisiz 
kullanım şüphesi doğuran bir olayın gerçekleşmesi, 
ödeme aracının kaybolması, çalınması ve Müşteri’nin 
iradesi dışında gerçekleşmiş bir işlemi öğrenmesi 
gibi durumlarda Banka’ya derhal ve en geç yirmi 
dört saat içerisinde herhangi bir iletişim kanalı ile 
bildirerek ödeme aracını kullanıma kapatır. Banka, 
ödeme aracının kullanıma kapatılma sebebi ortadan 
kalktığında Müşteri’ye yeni bir ödeme aracı temin 
eder veya ödeme aracını kullanıma açar.

14.3.Banka, Müşteri dışında herhangi bir üçüncü 
kişinin Müşteri’nin kişisel güvenlik bilgilerine erişimini 
engeller ve gerekli güvenlik önlemlerini alır.

14.4.Banka, Müşteri tarafından ödeme aracının 
kullanıma kapatılmasının ardından Müşteri talebi 
olmadan yeni bir ödeme aracını kullanıcıya 

12.METHOD AND FREQUENCY OF INFORMATION 
AND NOTIFICATIONS TO THE PAYMENT SERVICE 
USER
The Bank shall provide the Customer with information 
regarding payment transactions carried out by or 
received by the Customer, upon the Customer’s 
request on a transaction basis, via remote 
communication tools or in writing, either after the 
transaction or, if requested by the Customer, for the 
requested periods, no later than 30 (thirty) days.

13.ACCESS OF THE PAYMENT SERVICE USER TO 
CONTRACTUAL INFORMATION
The Customer may obtain the draft agreement 
regarding payment services from “www.misyon.
com”.

14.RIGHTS AND OBLIGATIONS REGARDING 
PAYMENT INSTRUMENTS
14.1.The Customer is obliged to take the necessary 
measures to protect personal security information 
related to the payment instrument and to use the 
payment instrument in accordance with its issuance 
and usage conditions.

14.2.In the event of fraudulent use of the payment 
instrument, occurrence of an incident giving rise to 
suspicion of unauthorized use, loss or theft of the 
payment instrument, or the Customer becoming 
aware of any transaction carried out without their 
consent, the Customer shall immediately and at the 
latest within twenty-four hours notify the Bank via any 
communication channel and request the deactivation 
of the payment instrument. The Bank shall provide a 
new payment instrument or reactivate the payment 
instrument once the reason for deactivation has 
ceased.

14.3.The Bank shall prevent any third party other than 
the Customer from accessing the Customer’s personal 
security information and shall take the necessary 
security measures.

14.4.The Bank shall not send a new payment instrument 
to the Customer without the Customer’s request 
after the payment instrument has been deactivated. 
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göndermez. Banka, Müşteri dışında herhangi bir 
üçüncü kişinin Müşteri’nin kişisel güvenlik bilgilerine 
erişimini engeller ve gerekli güvenlik önlemlerini alır.

15.YETKİLENDİRİLMEMİŞ VEYA HATALI 
GERÇEKLEŞTİRİLMİŞ İŞLEMLERDE HAK VE 
YÜKÜMLÜLÜKLER
15.1.Müşteri yetkilendirmediği veya hatalı 
gerçekleştirilmiş ödeme işlemini öğrendiği andan 
itibaren Banka’ya gecikmeksizin bildirmek suretiyle 
işlemin düzeltilmesini ister. Düzeltme talebi, her 
halükârda ödeme işleminin gerçekleştirilmesinden 
itibaren on üç ayı aşamaz.

15.2.	 Müşteri, kayıp veya çalıntı bir ödeme aracının 
kullanılması ya da kişisel güvenlik bilgilerinin gereği 
gibi muhafaza edilmemesi nedeniyle ödeme aracının 
başkaları tarafından kullanılması durumunda, 
gönderen, ye-tkilendirmediği ödeme işlemlerinden 
doğan zararın yapacağı bildirimden önceki son yirmi 
dört saat içinde gerçekleşen hukuka aykırı kullanımın 
150 (yüz elli) Türk Lirası’na kadar olan bölümünden 
sorumlu olduğunu bilir.
 
Müşteri, yetkilendirmediği ödeme işlemlerinden 
sorumlu tutulamaz.

15.3.Müşteri, ödeme aracını hileli kullanması 
veya ödeme aracının güvenli kullanımına ilişkin 
yükümlülüklerini kasten veya ihmal ederek yerine 
getirmemesi durumunda, yetkilendirilmemiş ödeme 
işleminden doğan zararın tamamından sorumlu 
olacaktır.

15.4.Müşteri, ödeme aracının kaybolması, 
çalınması, iradesi dışında gerçekleşmiş herhangi 
biri şlemi öğrenmesine rağmen kullanımına 
ilişkin gerekli tedbirleri almamış olması, ödeme 
hesabını dondurmaması ya da ödeme aracını 
kullanıma kapatmaması hallerinde ödeme aracının 
kullanılmasından doğan zarardan sorumludur.

16.ÖDEME İŞLEMİNİN GERÇEKLEŞTİRİLEMEMESİ 
VEYA HATALI GERÇEKLEŞTİRİLMESİ
16.1.Banka, muhabir ve/veya aracı bankalar veya 

The Bank shall prevent access by third parties to the 
Customer’s personal security information and shall 
take necessary security measures.

15.RIGHTS AND OBLIGATIONS IN UNAUTHORIZED 
OR INCORRECTLY EXECUTED TRANSACTIONS

15.1.The Customer shall request correction of an 
unauthorized or incorrectly executed payment 
transaction by notifying the Bank without delay upon 
becoming aware of such transaction. In any event, 
such correction request may not exceed thirteen 
months from the date of execution of the payment 
transaction.

15.2.In cases  where a lost  or  stolen  payment 
instrument is used or where the payment instrument 
is used by third parties due to failure to duly protect 
personal security information, the Customer 
acknowledges that the payer shall be liable for 
the portion of the loss arising from unauthorized 
transactions up to TRY 150 (one hundred fifty) for 
unlawful use occurring within the last twenty-four 
hours prior to notification.
 
The Customer shall not be held liable for unauthorized 
payment transactions.

15.3.If the Customer fraudulently uses the payment 
instrument or fails, intentionally or through negligence, 
to fulfill their obligations regarding the secure use of 
the payment instrument, the Customer shall be liable 
for the entire loss arising from unauthorized payment 
transactions.

15.4.The Customer shall be liable for losses arising 
from the use of the payment instrument if, despite 
becoming aware of the loss, theft or any unauthorized 
transaction, they fail to take necessary measures 
regarding its use, fail to freeze the payment account 
or fail to deactivate the payment instrument.

16.NON-EXECUTION OR INCORRECT EXECUTION 
OF PAYMENT TRANSACTIONS
16.1.The Bank shall be liable to the Customer for 
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alıcının bankasının yapmış olduğu hatalar haricinde 
ödeme işleminin ödeme emrine uygun olarak 
alıcının ödeme hizmeti sağlayıcısına aktarılmasından 
Müşteri’ye karşı sorumludur. Banka, ödeme emrinin 
alındığı tarihten itibaren muhabir ve/veya aracı 
bankalar veya alıcı banka tarafından herhangi bir 
nedenle bloke edildiği, bekletildiği veya iade edildiği 
durumlar hariç olmak üzere en geç dört iş günü 
içerisinde veya dış ticaret işlemi ise ilgili dış ticaret 
enstrümanının ödeme vadesinde, ödeme işleminin 
tutarını alıcının ödeme hizmeti sağlayıcısının hesabına 
aktarır. Banka, alıcının ödeme hizmeti sağlayıcısının 
yurt dışında bulunması halinde muhabir ve/veya 
aracı bankalar veya alıcı banka tarafından herhangi 
bir nedenle bloke edildiği, bekletildiği veya iade 
edildiği durumlar hariç olmak üzere, ödeme işleminin 
tutarını beş iş günü içerisinde alıcının ödeme hizmeti 
sağlayıcısının hesabına aktarır.

16.2.Banka ödeme işleminin gerçekleşmemiş 
veya Banka tarafından hatalı gerçekleşmiş kısmını 
gecikmeden Müşteri’ye iade eder ve tutarın ödeme 
hesabından düşülmüş olması halinde ödeme hesabını 
eski durumuna getirir.

16.3.Müşteri’den kaynaklanan hata, kusur halleri 
haricinde, ödeme işleminin gerçekleştirilmemesi veya 
Banka tarafından hatalı gerçekleştirilmesi sonucunda 
Müşteri’nin ödemek zorunda kaldığı faiz ve ücretlerin 
tazmininden Banka sorumludur.

17.SÖZLEŞME DEĞİŞİKLİKLERİ
17.1.Banka işbu Sözleşme’de yer alan ödeme 
hizmetlerine ilişkin olan değişiklikleri otuz gün 
önceden Müşteri’ye bildirir. Müşteri bu sürenin 
sonuna kadar herhangi bir ücret ödemeksizin işbu 
Sözleşme’de yer alan ödeme hizmetlerine ilişkin 
hükümleri feshetme hakkına sahiptir. Bu süre 
içerisinde itiraz etmeyen Müşteri değişiklikleri kabul 
etmiş sayılır.

the proper execution of the payment transaction in 
accordance with the payment order until the transfer 
of the amount to the payment service provider of the 
recipient, except for errors caused by correspondent 
and/or intermediary banks or the recipient’s bank. 
The Bank shall transfer the amount of the payment 
transaction to the account of the recipient’s payment 
service provider no later than four business days from 
the date of receipt of the payment order, or, in the case 
of foreign trade transactions, on the maturity date of 
the relevant foreign trade instrument, except in cases 
where the amount is blocked, held or returned by 
correspondent and/or intermediary banks or the 
recipient’s bank for any reason. Where the recipient’s 
payment service provider is located abroad, the Bank 
shall transfer the amount within five business days, 
except in cases where the amount is blocked, held 
or returned by correspondent and/or intermediary 
banks or the recipient’s bank.

16.2.The Bank shall, without delay, refund to the 
Customer the amount of the payment transaction 
that has not been executed or has been incorrectly 
executed by the Bank, and, where the amount has 
been debited from the payment account, restore the 
payment account to its previous state.

16.3.Except for cases arising from the fault or 
negligence of the Customer, the Bank shall be liable 
for compensating any interest and fees that the 
Customer is required to pay as a result of the non-
execution or incorrect execution of the payment 
transaction by the Bank.

17.AMENDMENTS TO THE AGREEMENT
17.1.The Bank shall notify the Customer of any 
amendments to the payment services set forth in 
this Agreement at least thirty days in advance. The 
Customer shall have the right to terminate, without 
any charge, the provisions relating to payment 
services under this Agreement within this period. 
If the Customer does not object within this period, 
the Customer shall be deemed to have accepted the 
amendments.
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17.2.Banka ile Müşteri arasında Banka’nın işlem 
anındaki kurları uygulanır. Banka’nın uyguladığı 
kurlarda meydana gelecek değişiklikler Müşteri’ye 
herhangi bir bildirim yapılmaksızın Banka tarafından 
derhal uygulanır.

18.FESİH
Müşteri, ödeme hizmetlerine ilişkin hizmetleri 
hususunda Banka ile çalışmaktan vazgeçmesi halinde 
Banka’ya bildirimde bulunmak suretiyle istediği 
zaman işbu Sözleşme’nin B bendi olan “Ödeme 
Hizmetlerine İlişkin Çerçeve Sözleşme”yi feshedebilir. 
Ödeme Hizmetlerine İlişkin Çerçeve Sözleşme 
feshedilinceye kadar yürürlükte kalacaktır.

17.2.The exchange rates applied by the Bank at the 
time of the transaction shall apply between the Bank 
and the Customer. Any changes in the exchange 
rates applied by the Bank shall be implemented 
immediately by the Bank without any prior notice to 
the Customer.

18.TERMINATION
The Customer may terminate the “Framework 
Agreement on Payment Services” (Section B of this 
Agreement) at any time by notifying the Bank if the 
Customer no longer wishes to receive payment 
services from the Bank. The Framework Agreement 
on Payment Services shall remain in force until such 
termination.

MÜŞTERİ/ CUSTOMER

Adı Soyadı/ Name Surname	  : 
Tarih/Date	                                               :                                    
 

 
Sözleşme’nin bir örneğini teslim aldığınızı beyan etmek için, lütfen aşağıdaki noktalı alana el 
yazınız ile “Sözleşme’nin bir örneğini elden teslim aldım.” yazınız./ 

To declare that you have received a copy of the Agreement, please handwrite “I have received 
a copy of the Agreement by hand.” in the dotted space below.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

İmza/Signature                                          : 
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